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DEVICE LAYOUT ENGLISH

®
®

®

POWER BUTTON
Push and hold the power button to turn the speaker on or off.

BLUETOOTH BUTTON

Push and hold the Bluetooth® button until the LED turns to a slow blue
pulse to start pairing mode.

MICROPHONE

The microphone lets you use Emberton Ill as a speaker phone. Push
the Bluetooth button to toggle the call between the speaker and
your phone.

CONTROL KNOB

Use the control knob to manage your music playback, phone calls
and more.

BATTERY INDICATOR
The 10-segment battery indicator shows the battery charge.

USB-C POWER INPUT

Charge the speaker by plugging in a USB power source via the
included USB-C lead.

STRAP ANCHOR

The strap anchor provides a fastening point for a carry strap or your
personal charm (not included).
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INSTRUCTIONS ENGLISH

GETTING STARTED

I. Push and hold the Power button until the speaker turns on.

lIl.  Push and hold the Bluetooth button until the LED turns to a slow
blue pulse.

lll. Select EMBERTON Ill from your audio device’s Bluetooth list.

USING THE CONTROL KNOB

e Play/pause — push once

Skip backward/forward — push left/right
Turn up/down the volume — push up/down
Receive/end a call — push once

Reject a call — push twice

CHARGING THE SPEAKER

Use the included USB-C cable to connect the speaker to a USB power source
(5V, 3 A). The USB-C power input port is located on the right side of the
speaker.

Note: Always make sure that the speaker is completely dry before charging it.

BATTERY INDICATOR

The 10-segment battery indicator shows the battery charge. A rising
animation indicates that the battery is charging.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

CLEANING THE SPEAKER
Clean your speaker regularly to keep it fresh and last longer.

Unplug any leads before cleaning the speaker and make sure everything is
completely dry before plugging in a USB charger.

The silicone sleeve can be removed and cleaned separately. Gently clean it
and the leads with a lint-free cloth, slightly damp with either:

e water,
e 70% isopropyl alcohol, or
e 75% ethyl alcohol

Carefully clean the speaker mesh and openings with a dry and soft brush,
or a cotton swab.

¢ Do not use any sharp or metal objects.

Do not use compressed air.

Do not use products containing bleach or hydrogen peroxide.
Do not submerge the speaker in any cleaning agents.

Do not rinse the speaker under running water.

BATTERY CARE GUIDE

Your speaker comes equipped with high-performance lithium-ion batteries
with a life span that is affected by charging and usage. Follow the guidelines
below to keep your battery in great condition for as long possible.

e Avoid using fast chargers if possible. Fast charging causes stress on the
battery and will degrade it.

e Avoid letting the battery drain completely or charging it when it’s already
full. Try to keep the charge between 30% and 80%.

e |f the speaker is stored for a long time, it is recommended to charge
the speaker to about half-charge and then do a factory reset. Store the
speaker in a cool, dark, and dry place.

¢ Avoid using or charging the speaker in hot and unventilated places,
45°C/113°F and above, such as in a parked car or by a window in
direct sunlight.

¢ Avoid charging the battery at low temperatures, below 10°C/50°F and
using the speaker below 0°C/32°F.

e  Avoid strong mechanical shocks such as dropping the speaker on hard
surfaces as it might harm the batteries.

Download the Marshall Bluetooth app and select the battery preservation
level that best suits you and your speaker.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

PAIRING A NEW DEVICE

Emberton Il can be connected with 2 devices at a time and remembers up to
8 previously paired devices. When in range, it will try to reconnect with the
last connected device.

I.  Push and hold the power button until the speaker turns on.

[Il.  Push and hold the Bluetooth button until the LED turns to a slow
blue pulse.

lll. Select EMBERTON Ill from your audio device’s Bluetooth list.

RESETTING THE SPEAKER

A factory reset will reset the speaker to its original settings, excluding any
firmware updates.

Note: This will delete all user settings and the speaker will need to be set up

again.

I.  Remove EMBERTON Iil, and EMBERTON Il [LE] if present, from your
sound device’s Bluetooth list.

IIl.  Ensure that the speaker is on.

lll. Push and hold the Bluetooth button for 7 seconds. The Bluetooth
indicator turns quickly red, and the speaker restarts.

IV. The speaker has returned to its factory settings and is ready to be paired,
see the section Getting started.

MARSHALL BLUETOOTH APP

Download the Marshall Bluetooth app to get the most out of your
speaker and keep it up to date with the latest software.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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TROUBLESHOOTING ENGLISH
PROBLEM CAUSE ACTION
The speaker does The battery has Plug the speaker
not turn on no charge. into a USB power

source to charge it.

Cannot connect
or pair with a
Bluetooth device

Bluetooth is not
enabled on your
device (smartphone,
tablet, computer).

Activate Bluetooth on
your playback device.

The speaker is not
in pairing mode.

Make sure that the
speaker is turned on
before setting it in
pairing mode, see
Pairing a new device.

Erratic behaviour

The speaker is not
using the latest
firmware version.

Download the Marshall
Bluetooth app and
connect to the
speaker. Follow the
in-app instructions to
ensure that Emberton
Il has the latest
firmware version.

There is a
software error.

Perform a factory
reset, see Resetting
the speaker.

Emberton Ill needs
1o be set up again.

<
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TROUBLESHOOTING ENGLISH
PROBLEM CAUSE ACTION
Bluetooth connection The Bluetooth devices Move the devices
drops out are too far apart, or the closer to each other
connection is affected so that they are
due to obstacles. unobstructed by

obstacles such as
walls or doors.

There is a strong Move the speaker to
electric field another spot or turn off
surrounding the or move the interfering
speaker. [tems such electronic device.

as microwave ovens,
wireless network
adapters, fluorescent
lights and gas cookers
use the same frequency
range as the Bluetooth
device. This may lead to
electrical disturbances.
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WNIOCTPALMSA HA YCTPOUCTBOTO BBJITAPCKMN E3UK

®

®

BbYTOH 3A 3AXPAHBAHE

HaTtucHeTe 1 3aapbXTe 6yTOHA 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a BK/YuTeE
UNN N3KJTI0YUTE BUCOKOrOBOPUTENS.

BbYTOH 3A BLUETOOTH

HaTtucHeTte n 3aapbxTe 6yToHa 3a Bluetooth®, nokarto cBeToanoabT
He 3anoyHe Aa Mura 6aBHO B CUHLO, 3a [1a CTAPTUPATE PEXNUM Ha
CBOSIBaHe.

MWKPO®OH

MukpochoHbT By no3sonsisa fa usnonssare Emberton Il kato
BMCOKOroBopuTen Kbm TenedoH. HatucHete 6yToHa 3a Bluetooth,
3a [1a NPEBKJI0YNTE pa3roBopa Mexy BUCOKOroBoputens u Bawwms
TenedoH.

KONYE 3A YNPABJIEHUE

3non3BaiiTe KONYETO 3a ynpaB/eHne, 3a aa ynpasnssare
Bb3MPON3BEXAAHETO HA My3uKa, TeneOHHUTE pa3roBopu U Apyri.

WHAWKATOP 3A BATEPUATA

10-CermMeHTHMAT MHAMKATOP 3a 6aTepusaTa nokasea 3apsja Ha
barepusTa.

3AXPAHBALLIO THE3/10 USB-C

3apejieTe BUCOKOrOBOPUTENS, KATO ro BKNoynTe B USB M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe ype3 BkoyeHns USB-C kaben.

XAJIKA 3A 3AKPENBAHE HA KAULLKA

Xankara 3a 3akpenBaHe Ha Kaullika ocurypssa To4yka 3a
3aKpenBaHe Ha KauvLluka 3a HoceHe unu Baw nunyeH akcecoap (He e
BKJIOYEH).
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NMbPBU CTHIKK

|.  HatucHeTe u 3afpbXTe OyTOHA 3a 3axpaHBaHe, L,OKATO
BUCOKOrOBOPUTENIAT HE CE BKITHOYM.

Il.  HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa 3a Bluetooth, nokaTo cBETOAMOALT He
3anoyHe Aa mura 6asHoO B CUHbLO.

lll. W36epete EMBERTON Il ot Bluetooth cnucbka Ha Baweto
ayanoyCcTpONCTBO.

N3MO0N3BAHE HA KONMYETO 3A YNPABJIEHUE

e Bb3npoussexaaHe/nay3a — HaTUCHETE BEAHDBX

lpeckayaHe Ha3aja/Hanpes — HATUCHETE HaNABO/HAASACHO
YBenuyaBaHe/HamansBaHe Ha 3ByKa — HATUCHETE Harope/Haaony
MonyyaBaHe/npeKpaTsaBaHe Ha NOBUKBAHE — HATUCHETE BEJHBX
OTXBbPNSIHE HA NOBUKBAHE — HATUCHETE JBa MbTY

3APEXAHE HA BUCOKOrOBOPUTENA

N3non3sanTe BkAoYeHust USB-C kaben, 3a aa CBbpxeTe
Bucokorosoputens kbM USB 13TOYHMK Ha 3axpaHBaHe (5 V, 3 A).
3axpaHsauoto rHe3no USB-C ce Hamupa OT AsicHaTa cTpaHa Ha
BUCOKOr0BOpUTENS.

3abenexka: lpean aa ro 3apeauTte BUHAry ce yBepsiBamnTe, ye
BUCOKOrOBOPUTENAT € HAMbJIHO CYX.

WHANKATOP 3A BATEPUATA

10-CerMmeHTHUAT MHAMKATOP 3a 6aTepusTa Nnokasea 3apsaa Ha 6atepusra.
Bb3xoasia aHumaums nokassea, ye 6arepusra ce 3apexa.

CABOSABAHE HA HOBO YCTPOMCTBO

Emberton lll moxe ga 6bjie CBbp3aH C 2 yCTPOUCTBA HABEAHDBXK M 3aMN0OMHS
[0 8 NpeaBapuTenHo CABOEHN YCTpoCTBA. Korato e B 06XBaT, TOW LLE Ce
onuTa fia ce CBbPXKEe 0THOBO C NOCNEAHOTO CBbP3aHO YCTPOUCTBO.

|.  HatucHete n 3aapbXxTe OyTOHA 3a 3axpaHBaHe, A0KaTO
BUCOKOTrOBOPUTENIAT HE CE BKITHOYM.

Il. HatucHeTe u 3agpbXTe 6yToHA 3a Bluetooth, 4oKaTo CBETOANOALT He
3anoyHe Aa mura 6aBHO B CUHbLO.

lll. W36epete EMBERTON IIl ot Bluetooth cnucbka Ha BaweTo
ayanoyCcTPONCTBO.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

HYJINPAHE HA BUCOKOrOBOPUTENA

HynupaHeTo 0 (habpnyHMTE HACTPONKM LLLE BbPHE BUCOKOrOBOPUTENS A0
MbPBOHAYANHUTE MY HACTPOWKMK, C U3KJIIOYEHWUE HA aKTyanm3auunTe Ha

(bpmyepa.

3abenexka: ToBa LLe U3TPKe BCUYKM NOTPEOUTENCKI HACTPONKI 1
BUCOKOrOBOPUTENAT LUe TpsibBa Aa 6b/ie HACTPOEH OTHOBO.

I.  lpemaxHete EMBERTON Il v EMBERTON IIl [LE], ako npucbcTBa, OT
Bluetooth cnucbka Ha BawieTto ayamoycTponcTao.

Il. YBepete ce, 4e BUCOKOrOBOPUTENAT € BKITIOYEH.

lIll. HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa 3a Bluetooth 3a 7 cekyHau.
NHamkaTopbT 3a Bluetooth cBeTBa 6bP30 B YEPBEHO U
BUCOKOrOBOPUTENIAT CEe pecTapTupa.

IV. BucokoroBopuTensT ce Bpbla KbM (habpuyHMTE CM HACTPOWKM U €
roToB 3a CABOsIBaHe, BUXTe pasaen ,[Tbpsu CTHNKK®.

NOYUCTBAHE HA BUCOKOTOBOPUTENA

MoyncTBaiiTe PeAOBHO BUCOKOrOBOPUTENS, 3a 1a MO NOAAbPXKATe B YNCT
BWJ 11 M3NPABHOCT 3a NO-Abro Bpeme.

Pa3kauyeTte BCsiKakBW kabenu, Npean Aa novncTBaTe BUCOKOrOBOPUTENS, U
Cce yBepeTe, Ye BCUYKM eNIEMEHTH Ca M3LANO CyXu, Npeay Aa BKNOYBaTe B
USB 3apsiiHO yCTPOMCTBO.

CUNIMKOHOBMAT Kaiib(h MOXE ja Ce OTCTPaHU U NOYUCTMN OTAENHO.
BHuMaTenHo noyncTeTe Hero u Kabenute ¢ Kbpna 6e3 BJIakHa, N1eKo
HaBNaXHeHa C:

* B0JA,
e 70% n30nponunoB CNupT, Unu
e 75% etunos cnnpT

BHUMaTENHO NoyncTeTe peLueTkarTa Ha BUCOKOrOBOPMTENS U OTBOPUTE CbC
CyXa N MeKa 4eTKa 1in naMmy4deH TaMmnoH.

e He u3non3sanTe 0CTPU MK METANTHN NPEAMETH.

e He u3non3sanTe CrbCTEH Bb3AYX.

e He n3non3sante NpoAayKTH, CbabpXKally 6en1Ha unu BoOA0POLEH
NepoKcua.

e He notansinTe BUCOKOrOBOPUTENS B MOYUCTBALLM NpenapaTu.

e He usnnakeante BUCOKOrOBOPUTENS MOA Tevalla Boja.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

PBHKOBOJACTBO 3A 'PUXA 3A BATEPUATA

Bawmat Bucokorosoputes e 060pyaBaH ¢ BUCOKOE(HEKTUBHU
NINTMEBONOHHU 6aTepui ¢ NPOABLIDKUTENHOCT HA XXMBOTA, KOSTO Ce Bnunsie
0T 3apeXxjaHeTo u ynotpe6ata. Cneapante HacOKUTe No-Aony, 3a aa
noanbpxare 6aTepusTa B M3NpaBHO CbCTOSHUE 3@ Bb3MOXHO Hal-Ab/br
nepumos.

e |136areanTte N3non3BaHeTo Ha 6bP3u 3apALHN YCTPOMCTBA, ako e
Bb3MOXHO. bbp30T0 3apexaHe NpuynHsABa CTPec Ha 6atepusaTa u
BJIOLUABA KA4eCTBOTO W.

e He ocTaBante 6atepusTta aa ce U3TOLLM HAMBIIHO W He 9 3apexxaaiTe,
KOraTo e HambJiHO 3apefeHa. OnuTainTe fa noaabpXarte 3apsaga
mexay 30% u 80%.

e AKO BUCOKOrOBOPUTENAT Ce CbXpaHsaBa Ab/ro BPEME, €
NPEenopbLYUTENHO Aa ro 3apeauTe A0 0KOJI0 NONOBUH 3apsj v Clies
TOBa Aia Bb3CTaHOBUTE (PabPUYHUTE HACTPOUKKN. CbXpaHsBanuTe
BUCOKOrOBOPUTENS HA XNaAHO, TBMHO U CYX0 MACTO.

e /i36greanTte Aa U3nNon3saTe UK 3apexaTe BUCOKOroBOPUTENS Ha
ropeLLmn u HenpoBeTpPeHn mecTa, npu Temnepatypa 45°C/113°F u no-
BICOKA, KaTO Hanpumep B NapkKupaHa Kona uim 4o npo3opeL, Ha npska
C/TbHYEBA CBETNINHA.

e |136areante 3apeXxaHeTo Ha 6aTepusaTa Npu HUCKM TeMnepaTypu nog
10°C/50°F n n3non3saHeTo Ha Bucokorosoputens nog 0°C/32°F.

e /1369rBante CUNHN MEXaHUYHM YAAPW, KaTo HaNpuMep M3nyckaHe Ha
BUCOKOr0BOPUTENS BbPXY TBbPAYU NOBBLPXHOCTH, Th KATO TOBA MOXKE
Jla nospeau 6arepuunte.

N3Ternete npunoxenneto Marshall Bluetooth n nséepete HUBOTO Ha
3ana3BaHe Ha 6aTepmsaTa, KOeTO e Hail-NoAXoAALL0 3a Bac u Bawms
BUCOKOroBOPUTEJI.

NPUNOXEHUE MARSHALL BLUETOOTH

N3ternete npunoxenneto Marshall Bluetooth, 3a aa ce Bb3nonssare
MaKCUManHo 0T Bb3MOXHOCTUTE Ha BUCOKOrOBOPUTENS U Ad o
noALbpXaTe akTyanuaupaH ¢ Hau-HoBus codTyep.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTWGbJITAPCKU E3UK

NPOBJIEM

Bucokorosoputensr
He Ce BK/io4Ba

NMPUYMHA

batepusra e
HAMa 3apsia.

JEENCTBME

Bknioyete
BMUCOKOroBOPUTENS
B USB M3TOYHMK
Ha 3axpaHBaHe, 3a
Jia 1 3apeguTe.

He moxe pa ce
CBbpXXe WIu CABOM C
Bluetooth ycTpoucTBo

Bluetooth He e
aKTMBMpaH Ha Balueto
YCTPOWCTBO (CMApPTCOH,
TabneT, KOMMIOTHY).

AxtusupanTe Bluetooth
Ha BaLlueTo ycTponcTeo
3a Bb3NPOM3BEX/AHE.

Bucokorosoputensr He e
B PeXXUM Ha CABOABAHE.

Mpeau na ro noctaBute
B PEXMM Ha C1BOSIBAHE,
Cce YBepeTe, ye
BUCOKOrOBOPUTENAT

€ BKJI0YEH, BIDKTE
,CIBOsIBAHE HA HOBO

YCTPOMCTBO".
HecTabunHo Bucokorosoputensit He N3Ternete
noseaeHue 13r0JI3Ba Haii-HoBaTa NPUNOXEHNETO

Bepcusi Ha thbpmyepa.

Marshall Bluetooth

11 CE CBbPXETE C
BUCOKOrOBOPMUTENSI.
CnepBante
WHCTPYKUUUTE B
NPUNOXEHMETO, 3a Aa Ce
yBepute, 4ye Emberton Ili
pasnoJsiara ¢ Han-HoBara
Bepcusi Ha hbpmyepa.

Mma codpTyepHa rpetuka.

M3BbplueTe HynmpaHe
[0 (habpuyHuTe
HACTPOWKM, BUXTE
pasnena ,HynupaHe Ha
BMCOKOroBopuTens®.

Emberton Ill Tpsi6Ba pa
6bjie HaCTPOEH OTHOBO.

<
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OTCTPAHABAHE HA HEW3INPABHOCTVEbJITAPCKU E3UK

NPOBJIEM

lpekbcBaHe Ha
Bluetooth Bpb3kaTta

NMPUYMHA

Bluetooth ycTpoitcTeaTa
ca TBbpAe naney

e[1HO OT ApYro unm
Bpb3KaTa e HapylleHa
nopaaun Hanuune

Ha NpensaTcTBMS.

JEENCTBME

lpemecTeTe
ycTponcTBarta no-6nm3o
€[lHO 10 Apyro, Taka

Ye MeXAy TAX [a HAMa
NPenAaTCTBUSA, KaTto
CTEHU Uu BpaTu.

Okono
BUCOKOrOBOPUTESS UMa
CWJTHO eNEKTPUYECKO
none. MpeameTn, Kato
MUKPOBBJIHOBU (PYPHM,
afantepm 3a 6e3un4Ha
mpexa, hnyopecLLeHTH
Namnu 1 ra3oBu NeYKH,
13M0NI3BaT ChLUMS
YeCTOTEH AManasoH Kato
Bluetooth ycTpoincTsoTo.
ToBa moxe fa gosene
[0 eNEKTPNYECKU
CMYLLEHNS.

lpemecTeTe
BMUCOKOroBOpUTENS
Ha Apyro MAcTo
UK N3KNKYETe
UnK NpemecTeTe
€NIEKTPOHHOTO
YCTPOICTBO, KOETO
€ N3TOYHMK Ha
TaKuBa CMYLLLEHUS.

<
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IZGLED UREDAJA HRVATSKI

®

®

GUMB ZA NAPAJANJE
Pritisnite i drZite gumb za napajanje da biste ukljucili ili iskljuili
zvucnik.

GUMB ZA BLUETOOTH

Pritisnite i drZite gumb za Bluetooth® dok LED lampica ne pocne sporo
pulsirati plavim svjetlom da biste pokrenuli na€in rada za uparivanje.

MIKROFON

Mikrofon vam omogucuje da Emberton IIl upotrebljavate kao razglas.
Pritisnite gumb za Bluetooth kako biste prebacili poziv na zvucnik ili na
telefon.

GUMB ZA REGULACIJU

Upotrebljavajte gumb za regulaciju za upravljanje glazbom, telefonskim
pozivima i drugim sadrZajima.

POKAZIVAC BATERIJE
Pokazivac baterije od 10 segmenata pokazuje napunjenost baterije.

IZVOR NAPAJANJA USB-C

Napunite zvucénik tako da ga ukopcate na USB izvor napajanja putem
isporucenog USB-C kabela.

PRICVRSNI PRIKLJUCAK ZA REMEN

Pricvrsni prikljucak za remen sluZi kao tocka za pricvrScivanje remena
za noSenije ili vaSeg osobnog privjeska (nije isporucen).

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

POCETAK RADA

. Pritisnite i drZite gumb za napajanje dok se zvucnik ne ukljuci.

[l. Pritisnite i drzite gumb za Bluetooth dok LED lampica ne pocne sporo
pulsirati plavim svjetlom.

lll. Odaberite EMBERTON Il s popisa za Bluetooth na audiouredaju.

UPORABA GUMBA ZA REGULACIJU
e Reprodukcija/pauza: pritisnite jedanput

e Preskakanje natrag/naprijed: pritisnite lijevo/desno

e PojaCavanje/smanjivanje glasnoce: pritisnite prema gore/dolje
e Primanje/zavrSavanje poziva: pritisnite jedanput

¢ (dbijanje poziva: pritisnite dvaput

PUNJENJE ZVUCNIKA

Upotrijebite isporuceni USB-C kabel da biste prikljucili zvu¢nik na USB izvor
napajanja (5 V, 3 A). Priklju¢ak za USB-C izvor napajanja nalazi se na desnoj
strani zvucnika.

Napomena: uvijek se obavezno pobrinite da je zvucnik potpuno suh prije
punjenja.

POKAZIVAC BATERIJE

Pokazivac baterije od 10 segmenata pokazuje napunjenost baterije. Animacija
u rastu oznacava da se baterija puni.

UPARIVANJE NOVOG UREDAJA

Emberton Ill moZe se povezati s 2 uredaja istodobno i pamti do 8 prethodno
uparenih uredaja. Kada je u dosegu, ponovno ¢e se povezati sa zadnjim
povezanim uredajem.

. Pritisnite i drZite gumb za napajanje dok se zvucnik ne ukljuci.

Il. Pritisnite i drzite gumb za Bluetooth dok LED lampica ne pocne sporo
pulsirati plavim svjetlom.

lll. Odaberite EMBERTON Il s popisa za Bluetooth na audiouredaju.
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UPUTE HRVATSKI

PONOVNO POSTAVLJANJE ZVUCNIKA

Vracanje na tvornicke postavke vratit ¢e zvucnik na izvorne postavke, osim
azuriranja ugradenog softvera.

Napomena: time ée se izbrisati sve korisni¢ke postavke i zvucnik ce biti
potrebno ponovno postaviti.

I. Uklonite EMBERTON Il i EMBERTON IIl [LE] s popisa za Bluetooth na
audiouredaju, ako se na njemu nalaze.

II.  Provjerite je li zvuCnik ukljucen.

lll. Pritisnite i drZite gumb za Bluetooth 7 sekundi. Pokazivac za Bluetooth
brzo postaje crvene boje, a zvucnik se ponovno postavlja.

IV. Zvucnik ¢e biti vraéen na tvornicke postavke i bit ¢e spreman za
uparivanje; pogledajte odjeljak PoCetak rada.

CISCENJE ZVUCNIKA
Zvucnik redovito Cistite kako bi ostao svjezZ i dulje trajao.

IskopCajte sve kabele prije ¢iS¢enja zvucnika i provjerite je li sve potpuno
suho prije uklju¢ivanja punjaca putem USB-a.

Silikonska navlaka moze se ukloniti i zasebno odistiti. NjeZzno oCistite zvucnik i
kabele krpom koja ne ostavlja vlakna, blago navlazenom sljedecim:

e vyoda,
e 70-postotni izopropilni alkohol ili
e  75-postotni etilni alkohol.

Pazljivo oCistite mreZicu i otvore zvucnika suhom i mekom ¢etkom ili vatenim
Stapicem.
e Nemojte upotrebljavati oStre ili metalne predmete.
Nemojte upotrebljavati komprimirani zrak.
Nemojte upotrebljavati proizvode koji sadrZavaju izbjeljivace ili vodikov
peroksid.
Zvucénik nemojte uranjati u sredstva za GiScenje.
Zvucnik nemojte ispirati tekuéom vodom.
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UPUTE HRVATSKI

VODIC ZA ODRZAVANJE BATERIJE

Zvucnik se isporucuje s litij-ionskim baterijama visokih performansi, a na
njihov vijek trajanja utjeCu punjenje i uporaba. Da biste baterije Sto duze
odrzali u dobrom stanju, slijedite smjernice u nastavku.

Po mogucnosti nemojte upotrebljavati punjace za brzo punjenje. Brzo
punjenje opterecuje bateriju i umanjuje njezine performanse.

Nemojte dopustiti da se baterija u potpunosti isprazni niti puniti je kada je
ve¢ puna. Razinu napunjenosti nastojite odrzavati izmedu 30 % i 80 %.
Ako zvucnik neéete dulje upotrebljavati, preporucuje se da ga napunite
do pola, a zatim vratite na tvornicke postavke. Zvucnik Cuvajte na
hladnom, tamnom i suhom mjestu.

Zvucnik nemojte upotrebljavati niti puniti na vrucim i neprozracenim
mjestima, na temperaturi od 45 °C / 113 °F i viSoj, kao Sto je u
parkiranom automobilu ili pored prozora na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Izbjegavajte punjenje baterije na niskim temperaturama, ispod 10 °C / 50
°F i upotrebu zvucnika ispod 0 °C / 32 °F.

Izbjegavajte jake mehaniCke udare, kao Sto je ispustanje zvucnika na
tvrde povrSine jer to moze oStetiti baterije.

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i odaberite razinu oCuvanja baterije
koja najviSe odgovara vama i zvucniku.

APLIKACIJA MARSHALL BLUETOOTH

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth kako biste maksimalno iskoristili
svoj zvucnik i odrzavali ga azuriranim s najnovijim softverom.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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HRVATSKI

PROBLEM

Zvucnik se ne
ukljucuje

UZROK

Baterija nije napunjena.

RADNJA

Ukljucite zvucnik u
USB izvor napajanja
kako biste ga napunili.

Slusalice se ne mogu
povezati ili upariti s
Bluetooth uredajem

Bluetooth nije
omogucen na vasem
uredaju (pametnom

telefonu, tabletu,

racunalu).

Aktivirajte Bluetooth
na svom uredaju
za reprodukciju.

Zvucnik nije u nadinu
rada za uparivanje.

Pobrinite se da je
zvucnik ukljucen prije
nego Sto ga postavite
u nacin rada za
uparivanje; pogledajte
odjeljak Uparivanije
novog uredaja.

Nepravilno ponasanje

Zvucnik ne upotrebljava
najnoviju verziju
ugradenog softvera.

Preuzmite aplikaciju
Marshall Bluetooth

i spojite na zvucnik.
Slijedite upute u
aplikaciji kako biste
osigurali da Emberton
[l ima najnoviju verziju
ugradenog softvera.

Prisutan je kvar
softvera.

lzvedite vracanje na
tvornicke postavke,
pogledajte odjeljak
Ponovno postavljanje
zvucnika.

Emberton Il je
potrebno ponovno
postaviti.

<
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RJESAVANJE PROBLEMA HRVATSKI

PROBLEM 1743{0] RADNJA

Bluetooth veza Bluetooth uredaji Priblizite uredaje jedan

se prekida su predaleko jedan drugome tako da im ne
od drugog ili vezu smetaju prepreke kao
ometaju prepreke. Sto su zidovi ili vrata.
0Oko zvuénika postoji Premijestite zvucnik
jako elektriéno polje. na drugo mjesto ili
Predmeti kao Sto su iskljuGite ili premjestite
mikrovalne pecnice, elektronicki uredaj

beZini mrezni adapteri,  koji ometa.
fluorescentna svjetla

i plinski Stednjaci

upotrebljavaju isti

frekvencijski raspon

kao i Bluetooth ureda;.

To moZe dovesti do

elektrickih smetniji.
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USPORADANI CESTINA

®

®

TLACITKO NAPAJENI

Stisknutim a podrzenim tla¢itka napajeni zapnete nebo vypnete
reproduktor.

TLACITKO BLUETOOTH

Chcete-li prejit do rezimu parovani, stisknéte tlacitko Bluetooth® a
podrzte je, dokud LED nezacne pomalu modre blikat.

MIKROFON

Mikrofon umozriuje pouzivat Emberton IIl jako reproduktor na telefonu.
Stisknutim tlacitka Bluetooth prepnete hovor mezi reproduktorem a
telefonem.

OVLADACI KNOFLIK

Pomoci ovladaciho knofliku mizete ovladat prehravani hudby, telefonni
hovory a dalsi.

INDIKATOR STAVU BATERIE
Indikator stavu baterie s 10 segmenty ukazuje droven nabiti baterie.

VSTUPNi NAPAJECi KONEKTOR USB-C

Nabijeni reproduktoru se provadi jeho pfipojenim k napajecimu zdroji
vybavenému konektorem USB prostrednictvim USB-C konektoru.

UCHYT NA POPRUH

Uchyt na popruh poskytuje upeviiovaci bod pro popruh nebo vas
osobni privéSek (neni soucasti dodavky).
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NAVOD CESTINA

ZPROVOZNENI

| Stisknéte tlaCitko napdjeni a podrzte jej, dokud se reproduktor nezapne.

Il. Stisknéte tlaCitko Bluetooth a podrZte je, dokud LED kontrolka nezacne
pomalu modfe blikat.

lll. Ze seznamu zobrazeného audio zafizenim s rozhranim Bluetooth vyberte
polozku EMBERTON III.

POUZiVANIi OVLADACIHO KNOFLIKU

Prehrat/pozastavit — stisknéte jednou

PreskoCit dozadu/dopfedu — stisknéte doleva/doprava
Zvyseni/snizeni hlasitosti — stisknéte nahoru/dol(
Prijmout/ukoncCit hovor — stisknéte jednou

Odmitnout hovor — stisknéte dvakrat

NABIiJENi REPRODUKTORU

Pomoci priloZzeného USB-C kabelu pfipojte reproduktor ke zdroji napajeni
USB (5 V, 3 A). Vstupni napéajeci port USB-C se nachazi na pravé strané
reproduktoru.

Poznamka: Pfed nabijenim se vzdy ujistéte, Ze je reproduktor zcela suchy.

INDIKATOR STAVU BATERIE

Indikator stavu baterie s 10 segmenty ukazuje uroven nabiti baterie. Animace
s pribyvajicimi segmenty signalizuje, Ze se baterie nabiji.

SPAROVANi NOVEHO ZARIZENi

Emberton Il Ize pfipojit ke 2 zafizenim souc¢asné a pamatuije si dfive

sparovana zarizeni (az 8). Kdyz jsou v dosahu, pokusi se znovu pripojit k

naposledy pfipojenému zafizeni.

I.  Stisknéte tlaCitko napajeni a podrzte jej, dokud se reproduktor nezapne.

Il. Stisknéte tlaCitko Bluetooth a podrzte je, dokud LED kontrolka nezacne
pomalu modre blikat.

lll. Ze seznamu zobrazeného audio zafizenim s rozhranim Bluetooth vyberte
polozku EMBERTON IIl.
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NAVOD CESTINA

RESETOVANi REPRODUKTORU

Vybranim vychozich tovarnich nastaveni se obnovuiji piivodni nastaveni
reproduktoru, vyjma jakychkoli aktualizaci firmwaru.

Poznamka: Provedeni tohoto Gikonu zpiisobi vymazani vSech uZivatelskych
nastaveni, a reproduktor tedy bude tfeba znovu nastavit.

I.  Odstrante ze seznamu zvukovych zafizeni Bluetooth polozky EMBERTON
[Ila EMBERTON IIl [LE], jsou-li pfitomny.

Il. Ujistéte se, Ze reproduktor je zapnuty.

lll. Stisknéte tlaCitko Bluetooth a podrZte je po dobu 7 sekund. Indikator
Bluetooth rychle zCervena a reproduktor se restartuje.

IV. 'V reproduktoru byla obnovena tovarni nastaveni a reproduktor je
pfipraven na sparovani (viz ¢ast Zprovoznéni).

CISTENI REPRODUKTORU
Reproduktor pravidelné Cistéte, aby si déle zachoval svou funkcénost i vzhled.

Pred CiSténim reproduktoru odpojte vSechny kabely a pred pfipojenim USB
nabijeCky se ujistéte, Ze jsou vSechny soucasti zcela suché.

Silikonovy navlek Ize sejmout a vycistit samostatné. Navlek a vodiCe oCistéte
hadrikem, ktery nepousti viakna, mirné navihéenym bud:

e vodou,

e 70% isopropylalkoholem, popf.

e 75% ethylalkoholem

Suchym mékkym kartaGem nebo vatovou tyCinkou opatrné oCistéte mfizku a
otvory reproduktoru.

NepouZivejte ostré ani kovové pfedmeéty.

Nepouzivejte stlaceny vzduch.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici bélidla nebo peroxid vodiku.
Neponorfujte reproduktory do Cisticich prostiedkd.

Reproduktor neoplachujte pod tekouci vodou.
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POKYNY K PECI 0 BATERII

Tento reproduktor je vybaven vysoce vykonnymi lithium-iontovymi bateriemi,
na jejichz Zivotnost ma vliv zplisob nabijeni a pouzivani. K maximainimu
prodlouzeni dobrého stavu baterie je tfeba se fidit nasledujicimi pokyny.

e Je-li to mozné, vyhnéte se pouZiti rychlonabijeCek. Rychlonabijeni
zpiisobuje namahani baterie a jeji degradaci.

e Nenechavejte baterii zcela vybit ani ji nenabijejte, kdyZ je jiz piné nabita.
Snazte se udrzovat droven nabiti v rozsahu 30-80 %.

e Pokud je reproduktoru delSi dobu uloZen bez pouzivani, doporucujeme jej
nabit pFiblizné na polovinu a poté provést obnoveni tovarniho nastaveni.
Reproduktor uchovavejte na chladném, tmavém a suchém misté.

e Reproduktor nenabijejte na horkych a nevétranych mistech s teplotou
nad 45 °C/113 °F, jako napfiklad v zaparkovaném auté nebo u okna na
pfimém slunecnim svétle.

e Baterii rovnéZ nenabijejte za nizkych teplot pod 10 °C/50 °F a
reproduktor nepouZzivejte v teplotach pod 0 °C/32 °F.

e Reproduktor nevystavuijte silnym mechanickym naraz(im, jako je
napriklad pad na tvrdy povrch, protoze by mohlo dojit k poSkozeni baterii.

Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a vyberte troven zachovani stavu
baterie, ktera je pro vas a vas reproduktor nejvhodnéjsi.

APLIKACE MARSHALL BLUETOOTH

Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth, abyste mohli reproduktory vyuzivat
co nejlépe a aby v nich byla nainstalovana aktualni verze softwaru.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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RESENI POTIZi CESTINA
PROBLEM PRIGINA OPATRENI
Reproduktor Baterie neni nabita. Nabijte baterii tak,
se nezapina Ze reproduktor

pfipojite k napajecimu

zdroji vybavenému

konektorem USB.
Nelze se pfipojit k Ve vaSem zafizeni (ch- Aktivujte rozhrani Blue-

zafizeni vybavenému
rozhranim Bluetooth
nebo s timto zafizenim
provést sparovani

ytrém telefonu, tabletu,
pocitaci) neni aktivova-
no rozhrani Bluetooth.

tooth ve svém zarizeni,
které je zdrojem
prehravaného obsahu.

Reproduktor neni v
rezimu parovani.

Pred nastavenim
do rezimu parovani
se ujistéte, ze je
reproduktor zap-
nuty, viz Sparovani
nového zafizeni.

Nepredvidatelné
chovani

Reproduktor
nepouziva nejnovejsi
verzi softwaru.

Stahnéte si aplikaci
Marshall Bluetooth

a nainstaluijte ji do
zafizeni, které k
reproduktoru pfipo-
jujete. Postupuijte
podle pokyn( zobra-
zovanych aplikaci,
abyste zajistili, ze se
do sluchatek Emberton
Il nainstaluje nejnove-
jSi verze firmwaru.

Vyskytuje se
softwarova chyba.

Provedte obnoveni
vychozich tovarnich
nastaveni, viz ¢ast Re-
setovani reproduktoru.
Reproduktor Em-
berton Il je tfeba
znovu nastavit.

<
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RESENI POTIZi GESTINA
PROBLEM PRICINA OPATRENI
Spojeni Zafizeni vybavena Premistéte zafizeni
prostrednictvim rozhranim Bluetooth blize k sobé, aby

rozhrani Bluetooth
se prerusuje.

jsou umisténa v
priliS velké vzajemné
vzdalenosti nebo se
vyskytuiji prekazky,
které nepfiznivé
ovliviiuji spojeni.

jejich vzajemnou
komunikaci nepfiznivé
neovlivilovaly prekazky,
jako napfiklad stény
nebo dvere.

V okoli reproduktoru
plisobi silné elektrické
pole. Zafizeni, jako jsou
napfiklad mikrovinné
trouby, bezdratové
sitové adaptéry,
zafivkova svétla a
plynové sporaky,
pouzivaji stejné
frekvencni pasmo

jako zafizeni vybavena
rozhranim Bluetooth. To
mUZe mit za nasledek
elektrické ruseni.

Preneste reproduktor
na jiné misto

nebo vypnéte,
pfipadné premistéte
elektronické zafizeni
zpUsobuijici rusent.

<
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ENHEDENS LAYOUT DANSK

®

®

TAND/SLUK-KNAP

Tryk og hold teend/sluk-knappen for at teende eller slukke for
hejtaleren.

BLUETOOTH-KNAP

Tryk pa Bluetooth®-knappen, og hold den nede, indtil LED-indikatoren
blinker langsomt blét, for at starte parringstilstanden.

MIKROFON

Mikrofonen ger det muligt at bruge Emberton Il som hgjtalertelefon.
Tryk pa Bluetooth-knappen for at skifte et opkald mellem hgjtaleren og
din telefon.

KONTROLKNAP

Brug kontrolknappen til at kontrollere musik, afspilning, telefonopkald
0g meget mere.

BATTERIINDIKATOR
Batteriindikatoren med 10 segmenter angiver batteriopladningen.

USB-C STROMINDGANG

Oplad hgjtaleren ved at tilslutte en USB-stromkilde via den
medfalgende USB-C-ledning.

FASTGORELSESPUNKT

Fastgarelsespunktet kan bruges til at fastgere en baerestrop eller dit
personlige vedhaeng (medfalger ikke).
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INSTRUKTIONER DANSK

KOM | GANG

I Tryk, og hold teend/sluk-knappen, indtil hgjtaleren teender.

Il.  Tryk pa Bluetooth-knappen, og hold den nede, indtil LED-indikatoren
blinker langsomt bl&t.

lll. Vaelg EMBERTON Il pa Bluetooth-listen i din lydenhed.

BRUG AF KONTROLKNAPPEN

e Afspil/pause — tryk én gang

Spring tilbage/fremad — tryk til venstre/hgjre
Skru op/ned for lydstyrken — tryk op/ned
Modtag/afslut et opkald — tryk én gang
Afvis et opkald — tryk to gange

OPLADNING AF HOJTALEREN

Brug det inkluderede USB-C-kabel til at tilslutte hgjtaleren til en USB-
stremkilde (5 V, 3 A). USB-C-stremindgangsporten er placeret pa hgjre side af
hgjtaleren.

Bemaerk: Sarg altid for, at hajtaleren er helt tar, for den oplades.

BATTERIINDIKATOR

Batteriindikatoren med 10 segmenter angiver batteriopladningen. En stigende
animation viser, at batteriet er under opladning.

PARRING AF EN NY ENHED

Emberton Il kan forbindes med to enheder ad gangen og husker op til 8
tidligere parrede enheder. Nar den er inden for reekkevidde, forsgger den at
genoprette forbindelsen til den senest forbundne enhed.

I.  Tryk, og hold teend/sluk-knappen, indtil hgjtaleren tender.

Il.  Tryk pa Bluetooth-knappen, og hold den nede, indtil LED-indikatoren
blinker langsomt blat.

Ill. Veelg EMBERTON IIl pa Bluetooth-listen i din lydenhed.
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INSTRUKTIONER DANSK

NULSTILLING AF HOJTALEREN

En nulstilling til fabriksindstillinger nulstiller hgjtaleren til dens oprindelige
indstillinger. Eventuelle firmwareopdateringer nulstilles ikke.

Bemeerk: En sadan nulstilling sletter alle brugerindstillinger, og hejtaleren skal
konfigureres igen.

I.  Fjern EMBERTON IIl, og EMBERTON IIl [LE], hvis det vises, fra
lydenhedens Bluetooth-liste.

Il.  Serg for, at hgjtaleren er teendt.

lll. Tryk, og hold Bluetooth-knappen nede i 7 sekunder. Bluetooth-
indikatoren lyser hurtigt radt, og hejtaleren genstarter.

IV. Hojtaleren er nulstillet til fabriksindstillingerne og er klar til at blive parret.
Se afsnittet Kom i gang.

RENGORING AF HOJTALEREN

Ger din hgjtaler rent med jeevne mellemrum. Det holder den i god stand og
forleenger dens levetid.

Fjern alle ledninger fra hgjtaleren, far du renger den. Kontrollér, at alle dele er
helt torre, for du tilslutter en USB-oplader.

Silikonemanchetten kan fjernes og geres rent sarskilt. Renger manchetten og
ledningerne forsigtigt med en fnugfri klud let fugtet med enten:

e vand,
e 70 % isopropylalkohol eller
e 75 % ethylalkohol

Gor forsigtigt hejtalernettet og abninger rent med en ter, blad berste eller en
vatpind.

e Brug ikke skarpe redskaber eller metalgenstande.

Brug ikke trykluft.

Brug ikke produkter, der indeholder blegemiddel eller brintoverilte.
Saenk ikke hgjtaleren ned i rengaringsmidlet.

Renger ikke hejtaleren under rindende vand.
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VEJLEDNING TIL PLEJE AF BATTERIET

Din hejtaler er udstyret med hgjtydende litium-ion-batterier, og levetiden
afhaenger af opladning og brug. Fglg de nedenstdende retningslinjer for at
holde batteriet i god stand sa leenge som muligt.

¢ Undga at bruge hurtigopladere, hvis muligt. Hurtig opladning belaster
batteriet og vil forringe det.

¢ Undgd, at batteriet aflades fuldsteendigt eller at oplade det, ndr det
allerede er fuldt opladet. Forsgg at holde opladningsniveauet mellem 30
% 0g 80 %.

e Hvis hgijtaleren opbevares i lang tid, anbefales det at oplade
hejtaleren til cirka halv opladning og derefter foretage en nulstilling til
fabriksindstillinger. Opbevar hgjtaleren et kaligt, merkt og tert sted.

¢ Undga at bruge eller oplade hgjtaleren pa varme og darligt ventilerede
steder med temperaturer pa 45 °C/113 °F eller hgjere, for eksempel i en
parkeret bil eller i et vindue med direkte sollys.

¢ Undgé at oplade batteriet ved lave temperaturer pa under 10 °C/50 °F.
Brug ikke hgjtaleren ved temperaturer pa under 0 °C/32 °F.

* Undgé kraftige mekaniske stgd som f.eks. at tabe hgjtaleren pé harde
overflader, da det kan skade batterierne.

Download Marshall Bluetooth-appen, og vaelg det niveau for batteribevarelse,
som passer bedst til dig og din hgjtaler.

MARSHALL BLUETOOTH-APPEN

Download Marshall Bluetooth-appen for at f& mest muligt ud af din
hgjtaler og holde den opdateret med den nyeste software.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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FEJLFINDING DANSK
PROBLEM ARSAG HANDLING
Hojtaleren Batteriet er afladet. Tilslut hejtaleren til
tender ikke en USB-strgmkilde

for at oplade den.

Kan ikke oprette
forbindelse til eller
parres med en
Bluetooth-enhed

Bluetooth er ikke
aktiveret pa din
enhed (smartphone,
tablet, computer).

Aktivér Bluetooth pa
din afspilningsenhed.

Hojtaleren er ikke i
parringstilstand.

Serg for, at hgjtaleren
er teendt, for du abner
parringstilstanden. Se
Parring af en ny enhed.

Funktionsfejl

Hojtaleren benytter
ikke den nyeste
firmwareversion.

Download Marshall
Bluetooth-appen,

og tilslut hgjtaleren.
Felg instruktionerne
i appen for at sikre,
at Emberton Il
benytter den seneste
firmwareversion.

En softwarefejl er aktiv.

Udfer en nulstilling til
fabriksindstillinger. Se
Nulstilling af hejtaleren.

Emberton Il skal
konfigureres igen.

<
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FEJLFINDING DANSK
PROBLEM ARSAG HANDLING
Bluetooth- Bluetooth-enhederne Flyt enhederne teettere

forbindelsen svigter

er for langt fra
hinanden, eller
forbindelsen er pavirket
af forhindringer.

pa hinanden, sa
forbindelsen ikke er
blokeret af forhindret
af for eksempel
vaegge eller dare.

Hojtaleren er omgivet
af et steerkt elekirisk
felt. Genstande

som for eksempel
mikrobglgeovne,
tradlpse
netvaerksadaptere,
lysstofrar og
gaskomfurer

bruger samme
frekvensomréde som
Bluetooth-enheden.
Dette kan fare til
elektriske forstyrrelser.

Flyt hgjtaleren til et
andet sted, eller sluk
for, eller flyt, den
elektroniske enhed,
som forérsager
forstyrrelsen.

<

BACK TO INDEX

>



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark,
copyright, designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without
permission. All rights reserved. The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks

owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Marshall Group AB is under license.
Google Play is a trademark of Google LLC. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.1



EMBERTON il
PORTABLE LOUDSPEAKER

COMPLETE ONLINE HANDLEIDING



INHOUD

INDEX

Aandeslag.................................... 005
De bedieningsknop gebruiken ... 005
De speakeropladen........................... 005
Batterij-indicator................................. 005
Een nieuw apparaat koppelen................... 005
De speakerresetten......................... 006
De speaker schoonmaken..................... 006
Handleiding voor batterijverzorging............... 007

Probleemoplossing............................... 008



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL

APPARAATOVERZICHT

003

NEDERLANDS

® ©
o)
|
_——
. kff'%’-’i{{:.r

4 BACK TO INDEX



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 004

APPARAATOVERZICHT NEDERLANDS

®
®

AAN/UIT-KNOP

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de speaker in of uit te schakelen.

BLUETOOTH-KNOP

Houd de Bluetooth®-knop ingedrukt totdat het blauwe ledlampje
langzaam knippert om de koppelingsmodus te starten.

MICROFOON

Met de microfoon kun je Emberton Ill gebruiken als speakerphone.
Druk op de Bluetooth-knop om het gesprek tussen de speaker en je
telefoon te schakelen.

BEDIENINGSKNOP

Gebruik de bedieningsknop om het afspelen van je muziek, je
telefoongesprekken en meer te beheren.

BATTERIJ-INDICATOR
De batterij-indicator met 10 lampjes geeft de batterijlading aan.

USB-C-STROOMINGANG

Laad de speaker op door deze aan te sluiten op een USB-stroombron
via de meegeleverde USB-C-kabel.

BEVESTIGINGSBEUGEL

De bevestigingsbeugel biedt een bevestigingspunt voor een draagriem
of je persoonlijke hanger (niet meegeleverd).
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AAN DE SLAG

I.  Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de luidspreker wordt
ingeschakeld.

[l.  Houd de Bluetooth-knop ingedrukt totdat het blauwe ledlampje langzaam
knippert.

lll. Selecteer EMBERTON IlI uit de lijst met Bluetooth-apparaten die wordt
weergegeven op je geluidsapparaat.

DE BEDIENINGSKNOP GEBRUIKEN
e  Afspelen/pauzeren — één keer indrukken

e Vooruit-/terugspoelen — naar links/rechts duwen

¢ Het volume harder/zachter zetten — omhoog/omlaag duwen
e Gesprek opnemen/begéindigen — één keer indrukken

e Een gesprek weigeren — twee keer indrukken

DE SPEAKER OPLADEN

Gebruik de meegeleverde USB-C-kabel om de speaker aan te sluiten op een
USB-stroombron (5 V, 3 A). De poort voor USB-C-stroomingang bevindt zich
aan de rechterkant van de speaker.

Let op: Zorg er altijd voor dat de speaker volledig droog is voordat je deze
oplaadt.

BATTERIJ-INDICATOR

De batterij-indicator met 10 lampjes geeft de batterijlading aan. Een
bewegende animatie geeft aan dat de batterij wordt geladen.

EEN NIEUW APPARAAT KOPPELEN

Je kunt de Emberton Ill aan 2 apparaten tegelijk koppelen. De speaker

kan maximaal 8 eerder gekoppelde apparaten onthouden. Zodra de
speaker binnen bereik is, probeert deze verbinding te maken met het laatst
gekoppelde apparaat.

I.  Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de luidspreker wordt
ingeschakeld.

[Il.  Houd de Bluetooth-knop ingedrukt totdat het blauwe ledlampje langzaam
knippert.

lll. Selecteer EMBERTON IIl uit de lijst met Bluetooth-apparaten die wordt
weergegeven op je geluidsapparaat.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE SPEAKER RESETTEN

Door de fabrieksinstellingen opnieuw in te stellen worden de oorspronkelijke
instellingen van de speaker teruggezet, met uitzondering van eventuele
firmware-updates.

Let op: Alle gebruikersinstellingen worden dan ook verwijderd en het apparaat
moet weer opnieuw worden ingesteld.

I.  Verwijder EMBERTON IIl en EMBERTON Ill [LE] uit de Bluetooth-lijst van
je geluidsapparaat, als ze daarin staan.

Il.  Zorg ervoor dat de speaker is ingeschakeld.

lll. Houd de Bluetooth-knop gedurende 7 seconden ingedrukt. De rode
Bluetooth-indicator knippert snel en de speaker wordt opnieuw
opgestart.

IV.  Je hebt de fabrieksinstellingen van de speaker hersteld. Je kunt deze nu
koppelen. Raadpleeg hiervoor het gedeelte Aan de slag.

DE SPEAKER SCHOONMAKEN

Maak je speaker regelmatig schoon om deze fris te houden en langer mee te
laten gaan.

Maak voorafgaand aan het schoonmaken van je speaker alle kabels los en
zorg ervoor dat alles volledig droog is voordat je een USB-oplader aansluit.

De siliconenhoes kan worden verwijderd en afzonderlijk worden
schoongemaakt. Maak de hoes en de kabels voorzichtig schoon met een
pluisvrije doek die licht bevochtigd is met:

e water
e 70% isopropylalcohol
e 75% ethylalcohol

Maak voorzichtig het speakergaas en de openingen met een droog, zacht
borsteltje of wattenstaafje schoon.

e (Gebruik geen scherpe of metalen voorwerpen.

Gebruik geen perslucht.

Gebruik geen producten die bleek of waterstofperoxide bevatten.
Dompel de speaker niet onder in reinigingsmiddelen.

Spoel de speaker niet onder stromend water.
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HANDLEIDING VOOR BATTERIJVERZORGING

Je speaker worden geleverd met hoogwaardige lithium-ionbatterijen.

De levensduur wordt beinvioed door het opladen en gebruik. Volg de
onderstaande richtlijnen om je batterij zo lang mogelijk in goede staat te
houden.

¢ Vermijd indien mogelijk het gebruik van snelladers. Door snelladen wordt
de batterij belast en nemen de prestaties af.

e |Laat de batterij niet volledig leeglopen en laad deze niet op als deze al vol
is. Probeer de batterijlading tussen de 30% en 80% te houden.

e Je kunt de speaker het beste opladen naar een halfvolle batterij en
vervolgens de fabrieksinstellingen herstellen als de speaker gedurende
een lange periode worden opgeborgen. Berg de speaker op een koele,
donkere en droge plek op.

e Vermijd het gebruik of opladen van de speaker op warme en
ongeventileerde plaatsen van 45 °C/113 °F en hoger, zoals in een
geparkeerde auto of bij een raam waar direct zonlicht op staat.

e Laad de batterij niet op bij lage temperaturen onder 10 °C/50 °F en
gebruik de speaker niet bij temperaturen onder 0 °C/32 °F.

¢ Vermijd krachtige mechanische schokken zoals het laten vallen van
de speaker op een hard oppervlak aangezien dit de batterijen kan
beschadigen.

Download de Marshall Bluetooth-app en selecteer het
batterijpesparingsniveau dat het beste past bij jou en je speaker.

MARSHALL BLUETOOTH-APP

Download de Marshall Bluetooth-app om alles uit je speaker te halen en
altijd over de nieuwste software-updates te beschikken.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PROBLEEMOPLOSSING NEDERLANDS
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
De speaker De batterij is leeg. Sluit de speaker aan op

schakelt niet in

een USB-stroomingang
om op te laden.

Ik kan de speaker
niet koppelen of
geen verbinding
maken met een
Bluetooth-apparaat

Bluetooth is niet
ingeschakeld op je
apparaat (smartphone,
tablet, computer).

Schakel Bluetooth in
op je afspeelapparaat.

De koppelingsmodus
van de speaker is
niet ingeschakeld.

Zorg ervoor dat

de speaker is
ingeschakeld voordat
je de koppelingsmodus
instelt. Raadpleeg
hiervoor Een nieuw
apparaat koppelen.

Onregelmatig gedrag

De speaker beschikt
niet over de recentste
firmwareversie.

Download de Marshall
Bluetooth-app en
koppel de speaker. Volg
de instructies in de
app om te controleren
of de Emberton [l

over de meest recente
firmwareversie
beschikt.

Er is een softwarefout.

Herstel de
fabrieksinstellingen.
Raadpleeg hiervoor
De speaker resetten.

De Emberton Il
moet opnieuw
worden ingesteld.
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PROBLEEMOPLOSSING NEDERLANDS
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
De Bluetooth- De Bluetooth- Zet de apparaten
verbinding hapert apparaten staan te dichter bij elkaar
ver uit elkaar of er zodat het signaal
is sprake van te veel niet wordt gehinderd
obstakels tussen de door obstakels als
Bluetooth-apparaten. muren en deuren.
Er is een sterk Zet de speaker ergens
elektrisch veld anders neer of zet het
rondom de speaker. storende apparaat
Apparaten als uit of verplaats het.
magnetrons, draadloze
netwerkadapters,
tl-lampen en

fornuizen opereren
binnen hetzelfde
frequentiebereik als het
Bluetooth-apparaat.

Dit kan leiden tot
elektrische storingen.
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SEADME ELEMENDID EESTI

®
®

TOITENUPP
Kolari sisse- ja véljalllitamiseks hoidke all toitenuppu.

BLUETOOTHI NUPP

Vajutage Bluetooth®-i nuppu seni, kuni LED hakkab aeglaselt siniselt
vilkuma, mis néitab, et sidumisreziim on aktiveeritud.

MIKROFON

Mikrofon voimaldab kasutada kolarit Emberton lll telefoni valjuhdéldina.
Vajutage Bluetoothi nuppu, et kasutada kone ajal vaheldumisi kolarit ja
telefoni.

JUHTNUPP

Kasutage juhtnuppu, et juhtida muusikat, telefonikdnesid ja paljut
muud.

AKUNAIDIK
10-segmendiline akundidik naitab aku laetustaset.

USB-C TOITE SISEND

Kolari laadimiseks iihendage see kaasasoleva USB-C-juhtme abil USB-
toiteallikaga.

RIHMAKINNITUS

Rihmakinnitusele saab kinnitada kanderihma vai isikliku kaunistuse
(pole tootega kaasas).
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JUHISED EESTI

ALUSTAMINE

I Vajutage toitenuppu seni, kuni kolar Illitub sisse.

Il.  Vajutage Bluetoothi nuppu seni, kuni LED hakkab aeglaselt siniselt
vilkuma.

lll. Valige oma heliseadme Bluetoothi loendist EMBERTON IIl.

JUHTNUPU KASUTAMINE

e Esitamine/paus: vajutage korra.

Tagasi/edasi kerimine: vajutage vasakule/paremale.
Helitugevuse suurendamine/vahendamine: vajutage ules/alla.
Kdne vastuvotmine/Iopetamine: vajutage korra.

Konest keeldumine: vajutage kaks korda.

KOLARI LAADIMINE

Kasutage kaasasolevat USB-C-kaablit, et iihendada kolar USB-toiteallikaga (5
V, 3 A). USB-C toite sisendpesa asub kolari paremal Kiiljel.

Markus. Enne laadimist veenduge alati, et kolar oleks taiesti kuiv.

AKUNAIDIK

10-segmendiline akunaidik naitab aku laetustaset. Naidiku likuv animatsioon
nditab, et akut laetakse.

UUE SEADME SIDUMINE

Kdlari Emberton Ill saab (ihendada korraga kahe seadmega ja see jatab
meelde kuni 8 varem seotud seadet. Kui kdlar on seadme raadiuses, piitiab
see luua uuesti tihenduse seadmega, millega oli viimati iihendatud.

I.  Vajutage toitenuppu seni, kuni kolar Illitub sisse.

Il. Vajutage Bluetoothi nuppu seni, kuni LED hakkab aeglaselt siniselt
vilkuma.

lll. Valige oma heliseadme Bluetoothi loendist EMBERTON |Il.
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JUHISED EESTI

KOLARI LAHTESTAMINE

Tehaseseadetele lahtestamine lahtestab kolari algsetele seadetele, v.a
voimalikud plsivara uuendused.

Markus. See kustutab koik kasutajaseaded ja kolar tuleb uuesti seadistada.

I Kui teie seadme Bluetoothi loendis on EMBERTON IIl ja EMBERTON Il
[LE], siis eemaldage need.

Il.  Kontrollige, et kdlar oleks sisse liilitatud.

lll. Vajutage 7 sekundit Bluetoothi nuppu. Bluetoothi ndidik muutub kiiresti
punaseks ja kolar taaskaivitub.

IV. Kolar on lahtestatud tehase seadetele ja valmis sidumiseks, vt jaotist
Alustamine.

KOLARI PUHASTAMINE
Puhastage oma kolarit regulaarselt, et see oleks puhas ja peaks kauem vastu.

Enne kolari puhastamist eraldage koik juhtmed ja enne USB-laadija
tihendamist veenduge, et kdik oleks taiesti kuiv.

Silikoonist imbrise saab eemaldada, et seda eraldi puhastada. Puhastage
umbrist ja juhtmeid ornalt ebemevaba riidelapiga, mida on kergelt niisutatud
kas

* vee,

e 70% isopropudlalkoholi voi

e 75% etlllalkoholiga.

Puhastage kolari vorku ja avasid ettevaatlikult kuiva ning pehme harja voi
vatitikuga.

Arge kasutage teravaid vdi metallist esemeid.

Arge kasutage surudhku.

Arge kasutage tooteid, mis sisaldavad valgendit vdi vesinikperoksiidi.
Arge kastke kdlarit iintegi puhastusvahendisse.

Arge loputage kdlarit jooksva vee all.
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JUHISED EESTI

AKU HOOLDUSE JUHEND

Kolar sisaldab suure voimsusega litiumioonakusid, mille kasutusiga oleneb
laadimisest ja kasutusest. Selleks et aku oleks voimalikult pikka aega heas
seisundis, jargige allolevaid juhiseid.

Vdimaluse korral véltige Kiirlaadijate kasutamist. Kiirlaadimine koormab
akut ja halvendab selle seisundit.

Véltige aku taielikku tiihjenemist ja laadimist siis, kui see on juba
taielikult laetud. Proovige hoida laetustaset 30% ja 80% vahel.

Kui kolar pannakse pikaks ajaks hoiule, soovitame laadida kolari umbes
50%-ni ja teha seejarel tehaseseadetele lahtestamine. Hoidke kolarit
jahedas, pimedas ja kuivas kohas.

Arge kasutage ega laadige kdlarit kuumas ventileerimata keskkonnas
(temperatuur 45 °C / 113 °F voi rohkem), nt pargitud autos voi otsese
akna juures, kuhu paistab otsene paikesevalgus.

Arge laadige akut madala temperatuuriga keskkonnas (madalamal
temperatuuril kui 10° C / 50° F) ega kasutage kolarit, kui temperatuur on
vahem Kui 0 °C / 32 °F.

Véltige tugevaid mehaanilisi 160ke (nt kolari kukkumist kdvale pinnale),
sest see vdib akusid kahjustada.

Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja valige teile ning teie kolarile kdige
paremini sobiv aku sédilitamise tase.

RAKENDUS MARSHALL BLUETOOTH

Kolari koigi voimaluste kasutamiseks ja uusima tarkvara rakendamiseks
laadige alla rakendus Marshall Bluetooth.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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TORKEOTSING EESTI
PROBLEEM POHJUS TOIMING
Kolar ei liilitu sisse. Aku on tiihi. Kolari laadimiseks
iihendage see USB-
toiteallikaga.

Ei saa Bluetooth-
seadmega lihendada
v0i siduda

Bluetooth pole
seadmes (nutitelefon,
tahvelarvuti,

arvuti) lubatud.

Aktiveerige oma
taasesitusseadmes
Bluetooth.

Kolar pole
sidumisreziimis.

Veenduge, et kolar
oleks sisse liilitatud
enne, kui seadistate
selle sidumisreziimi.
Vit jaotist Uue
seadme sidumine.

Ebakindel toimimine

Kolar ei kasuta uusimat
piisivara versiooni.

Laadige alla rakendus
Marshall Bluetooth

ja lihendage kolar.
Jéargige rakenduse
juhiseid veendumaks,
et kolaris Emberton Il
kasutatakse uusimat
piisivara versiooni.

Tekkis tarkvaraviga.

Lahtestage kolar
tehase seadetele,
vt jaotist Kolari
l&htestamine.

Parast seda tuleb
kolar Emberton Il
uuesti seadistada.
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TORKEOTSING EESTI
PROBLEEM POHJUS TOIMING
Bluetoothi Bluetooth-seadmed Liigutage seadmed
ithendus katkeb. on iiksteisest liiga tiksteisele 1ahemale nii,
kaugel voi hairivad et nende vahel poleks
iihendust takistused. selliseid takistusi nagu

seinad voi uksed.

Kolari iimber on Liigutage kolar
tugev elektrivéli. teise kohta voi
Sellised seadmed lilitage see vélja
nagu mikrolaineahjud, voi liigutage hairivat
traadita (ihenduse elektroonikaseadet.
vorguadapterid,

luminofoorlambid

ja gaasipliidid

kasutavad sama
sagedusvahemikku
kui Bluetooth-seade.
See voib pohjustada
elektrihdireid.
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LAYOUT NG DEVICE WIKANG FILIPINO

(1) POWER BUTTON
Pindutin nang matagal ang power button para i-on o i-off ang speaker.

@ BUTTON NG BLUETOOTH

Pindutin nang matagal ang button ng Bluetooth® hanggang sa dahan-
dahang mag-pulse nang asul ang LED para masimulan ang pairing
mode.

(3) MIKROPONO

Binibigyang-daan ka ng mikropono na gamitin ang Emberton Il bilang
speaker phone. Pindutin ang button ng Bluetooth para i-toggle ang
tawag sa pagitan ng speaker at ng telepono mo.

(4) KNOB NG KONTROL

Gamitin ang knob ng kontrol para pamahalaan ang pag-playback ng
iyong musika, mga tawag sa telepono, at iba pa.

@ INDICATOR NG BATERYA

Ipinapakita ng 10 segment na indicator ng baterya ang charge ng
baterya.

@ USB-C NA POWER INPUT

I-charge ang speaker sa pamamagitan ng pagsaksak ng USB na power
source gamit ang kasamang USB-C lead.

(7) STRAP ANCHOR

Nagbibigay ang strap anchor ng mapagkakabitan para sa carry strap o
iyong personal na charm (hindi kasama).
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGSISIMULA

I Pindutin nang matagal ang Power button hanggang sa ma-on ang
speaker.

IIl.  Pindutin nang matagal ang button ng Bluetooth hanggang sa dahan-
dahang mag-pulse nang asul ang LED.

lll. Piliin ang EMBERTON Il mula sa listahan ng Bluetooth ng iyong audio
device.

PAGGAMIT SA KNOB NG KONTROL

e Mag-play/mag-pause — pindutin nang isang beses

Lumaktaw pabalik/pasulong — pindutin pakaliwa/pakanan
Lakasan/hinaan ang volume — pindutin pataas/pababa
Tanggapin/ibaba ang isang tawag — pindutin nang isang beses
Tanggihan ang isang tawag — pindutin nang dalawang beses

PAG-CHARGE NG SPEAKER

Gamitin ang kasamang USB-C cable para ikonekta ang speaker sa USB na
power source (5 V, 3 A). Matatagpuan ang USB-C na power input port sa
kanang bahagi ng speaker.

Tandaan: Palaging tiyaking tuyo ang speaker bago ito i-charge.

INDICATOR NG BATERYA

Ipinapakita ng 10 segment na indicator ng baterya ang charge ng baterya.
Kapag nakakita ka ng animation na nadaragdagan ang baterya, ibig sabihin,
nagcha-charge ito.

PAGPAPARES NG BAGONG DEVICE

Puwedeng ikonekta ang Emberton Ill sa 2 device nang sabay at natatandaan
nito ang hanggang 8 dating nakapares na device. Kapag nasa malapit,
susubukan nitong kumonekta ulit sa huling nakakonektang device.

I Pindutin nang matagal ang power button hanggang sa ma-on ang
speaker.

Il.  Pindutin nang matagal ang button ng Bluetooth hanggang sa dahan-
dahang mag-pulse nang asul ang LED.

lll. Piliin ang EMBERTON Il mula sa listahan ng Bluetooth ng iyong audio
device.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAG-RESET NG SPEAKER

Ire-reset ng factory reset ang speaker sa orihinal nitong mga setting, nang
hindi kasama ang anumang update sa firmware.

Tandaan: Made-delete nito ang lahat ng setting ng user at kakailanganing
i-set up ulit ang speaker.

I Alisin ang EMBERTON IIl, at EMBERTON Il [LE] kung mayroon, mula sa
listahan ng Bluetooth ng iyong sound device.

Il.  Tiyaking naka-on ang speaker.

lll. Pindutin nang matagal ang button ng Bluetooth sa loob ng 7 segundo.
Mabilis na magiging pula ang indicator ng Bluetooth, at magre-restart
ang speaker.

IV.  Bumalik na ang speaker sa mga factory setting nito at handa na itong
maipares, tingnan ang seksyong Pagsisimula.

PAGLILINIS NG SPEAKER

Regular na linisin ang iyong speaker para mapanatili itong bago at mas
magtagal ito.

Hugutin ang anumang lead bago linisin ang speaker at tiyaking tuyo na ang
lahat bago magsaksak ng USB na charger.

Puwedeng alisin at linisin nang hiwalay ang silicone sleeve. Dahan-dahang
linisin ito at ang mga lead gamit ang lint-free cloth, basain nang kaunti ng:

e tubig,

e 70% isopropyl alcohol, 0

e 75% ethyl alcohol

Maingat na linisin ang mesh at mga opening ng speaker gamit ang tuyo at
malambot na brush o cotton buds.

¢ Huwag gumamit ng anumang matalas o bakal na bagay.

Huwag gumamit ng compressed air.

Huwag gumamit ng mga produktong may bleach o hydrogen peroxide.
Huwag ilubog ang speaker sa anumang cleaning agent.

Huwag banlawan ang speaker sa dumadaloy na tubig.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

GABAY SA PAG-AALAGA NG BATERYA

Mayroong mga high-performance lithium-ion battery ang iyong speaker

na may tagal ng baterya na naaapektuhan ng pagcha-charge at paggamit.

Sundin ang mga alituntunin sa ibaba para mapanatiling maayos ang

kundisyon ng iyong baterya hangga’t posible.

e |wasang gumamit ng mga fast charger kung posible. Hindi nakakabuti
ang fast charging sa baterya at nakakasira ito dito.

e |wasang hayaang ganap na maubos ang baterya o i-charge ito kapag
puno na ito. Subukang panatilihin ang charge sa pagitan ng 30% at 80%.

e Kung na-store nang matagal na panahon ang speaker, inirerekomendang
i-charge ang speaker sa humigit-kumulang kalahati ng charge at
pagkatapos ay mag-factory reset. |-store ang speaker sa malamig,
madilim, at tuyong lugar.

e |wasang gamitin o i-charge ang speaker sa maiinit at walang hanging
lugar na may temperaturang 45°C/113°F pataas, gaya ng sa naka-park
na kotse at sa tabi ng bintanang direktang nasisinagan ng araw.

e |wasang i-charge ang baterya sa malalamig na temperaturang wala pang
10°C/50°F at iwasang gamitin ang speaker sa temperaturang wala pang
0°C/32°F.

e |wasan ang malalakas na pagkakabunggo gaya ng pagkahulog ng
speaker sa matitigas na surface dahil posible nitong mapinsala ang mga
baterya.

I-download ang Marshall Bluetooth app at piliin ang antas ng preservation ng
baterya na pinakanaaangkop sa iyo at sa speaker mo.

MARSHALL BLUETOOTH APP

I-download ang Marshall Bluetooth app para masulit ang speaker mo at
mapanatiling up to date ang mga ito sa pinakabagong software.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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WIKANG FILIPINO

PROBLEMA

Hindi nao-on
ang speaker

DAHILAN

Ubos na ang baterya.

AKSYON

Isaksak ang speaker sa
USB na power source
para i-charge ito.

Hindi makakonekta
0 makapares sa
Bluetooth device

Hindi naka-enable ang
Bluetooth sa iyong
device (smartphone,
tablet, computer).

[-activate ang
Bluetooth sa iyong
playback device.

Wala sa pairing
mode ang speaker.

Tiyaking naka-on
ang speaker bago
ito ilagay sa pairing
mode, tingnan ang
Pagpapares ng
bagong device.

Mali-maling paggana

Hindi ginagamit

ng device ang
pinakabagong bersyon
ng firmware.

I-download ang
Marshall Bluetooth
app at ikonekta ito

sa speaker. Sundin
ang mga tagubilin sa
app para matiyak na
ang pinakabagong
bersyon ng firmware
ang nasa Emberton Il.

May error sa software.

Mag-factory reset,
tingnan ang Pag-
reset ng speaker.

Kailangang i-set up
ulit ang Emberton Il

<

BACK TO INDEX



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 009

PAG-TROUBLESHOOT WIKANG FILIPINO
PROBLEMA DAHILAN AKSYON
Nawawala ang Masyadong magkalayo Paglapitin ang mga
koneksyon sa ang mga Bluetooth device nang sa gayon
Bluetooth device, 0 naaapektuhan  ay walang harang sa
ang koneksyon dahil pagitan ng mga ito
sa mga harang. tulad ng pader o pinto.
May malakas na llipat ang speaker sa
electric field sa paligid ibang puwesto o ilipat

ng speaker. Gumagamit  ang nakakagulong
ng parehong frequency electronic device.
range sa Bluetooth

device ang mga gamit

na tulad ng microwave

oven, wireless na

network adapter,

fluorescent na ilaw at

gas cooker. Posibleng

magdulot ito ng mga

electrical disturbance.
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LAITTEEN RAKENNE SUOMI

®
®

®

VIRTAPAINIKE
Kytke kaiutin padlle tai pois paalta pitamalla virtapainiketta painettuna.

BLUETOOTH-PAINIKE

Kéynnista pariliitostila pitdmalla Bluetooth®-painiketta painettuna,
kunnes merkkivalo alkaa sykkia hitaasti sinisena.

MIKROFONI

Mikrofonin avulla voit kayttad Emberton IIl -kaiutinta
puhelukaiuttimena. Voit vaihtaa kaiuttimen ja puhelimen valilla
painamalla Bluetooth-painiketta.

SAATONUPPI
Saatonupilla voit hallita musiikkia, puheluita ja paljon muuta.

AKUN MERKKIVALO
10-o0sainen akun merkkivalo ilmaisee akun varaustason.

USB-C-VIRTATULO

Lataa kaiutin kytkemalla siihen USB-virtalahde mukana toimitetun
USB-C-johdon avulla.

HIHNAKIINNIKE

Hihnakiinnikkeeseen voit kiinnittdd kantohihnan tai oman korusi (ei
sisally toimitukseen).
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OHJEET SUOMI

ALOITUSOPAS

I.  Pidéa virtapainiketta painettuna, kunnes kaiutin kytkeytyy péélle.

Il.  Pida Bluetooth-painiketta painettuna, kunnes merkkivalo alkaa sykkia
hitaasti sinisena.

lll. Valitse EMBERTON IIl &&nilaitteesi Bluetooth-luettelosta.

SAATONUPIN KAYTTO

e Toisto/tauko — paina kerran

Siirry taaksepain/eteenpain — paina vasemmalle/oikealle
Saada aanenvoimakkuutta ylos-/alaspain — paina ylos/alas
Puhelun vastaanotto/lopettaminen — paina kerran

Puhelun hylkdaminen — paina kahdesti

KAIUTTIMEN LATAAMINEN

Kytke kaiutin USB-virtaldhteeseen (5 V, 3 A) USB-C-kaapelilla. USB-C-
virtaliitanta sijaitsee kaiuttimen oikealla puolella.

Huomautus: Varmista aina ennen lataamista, etta kaiutin on taysin kuiva.

AKUN MERKKIVALO

10-osainen akun merkkivalo ilmaisee akun varaustason. Nouseva animaatio
iimaisee, ettd akkua ladataan.

PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN UUDEN LAITTEEN KANSSA

Emberton Il voidaan yhdistad samanaikaisesti kahteen laitteeseen. Se
tunnistaa jopa kahdeksan laitetta, joiden kanssa on aiemmin muodostettu
pariliitos. Emberton Il yrittdd muodostaa yhteyden viimeisimpaan liitettyyn
laitteeseen, kun se on kantaman sisalla.

I.  Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kaiutin kytkeytyy paélle.

Il.  Pida Bluetooth-painiketta painettuna, kunnes merkkivalo alkaa sykkia
hitaasti sinisena.

lll. Valitse EMBERTON IIl &anilaitteesi Bluetooth-luettelosta.
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OHJEET SUOMI

KAIUTTIMEN NOLLAAMINEN

Tehdasasetusten palauttaminen palauttaa kaiuttimen alkuperaiset asetukset
laiteohjelmistopaivityksia lukuun ottamatta.

Huomautus: Tama poistaa kaikki kayttdjan maarittaméat asetukset, ja
kaiuttimen asetukset on maaritettava uudelleen.

I.  Jos aanilaitteesi Bluetooth-luettelossa on Emberton Il ja EMBERTON IlI
[LE], poista ne luettelosta.

Il. Varmista, ettd kaiuttimeen tulee virta.

lll. Pida Bluetooth-painiketta painettuna 7 sekuntia. Bluetooth-merkkivalo
muuttuu nopeasti punaiseksi, ja kaiutin kaynnistyy uudelleen.

IV. Kaiuttimen tehdasasetukset on nyt palautettu ja pariliitoksen voi
muodostaa. Lue tarkemmat ohjeet aloitusoppaasta.

KAIUTTIMEN PUHDISTAMINEN
Puhdista kaiutin saanndallisesti, jotta se pysyy siistina ja kestaa pidempaan.

Irrota kaikki johdot ennen kaiuttimen puhdistamista ja varmista, etta kaiutin
on taysin kuiva, ennen kuin kytket siihen USB-laturin.

Silikonisuojuksen voi irrottaa ja puhdistaa erikseen. Puhdista se ja kaapelit
varovasti nukkaamattomalla, hieman kostealla liinalla seka jollakin
seuraavista:

e vedelld
e 70 % isopropyylialkoholilla tai
e 75 % etyylialkoholilla

Puhdista kaiutinverkko ja sen reidt varovasti kuivalla ja pehmealla harjalla tai
pumpulipuikolla.

o Al3 kdyta terdvid tai metallisia esineits.

Al4 kéyta paineilmaa.

Ala kayta tuotteita, jotka siséltavat valkaisuainetta tai vetyperoksidia.
Ala upota kaiutinta puhdistusaineeseen.

Al4 huuhtele kaiutinta juoksevan veden alla.
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OHJEET SUOMI

AKUN KAYTTOIKAOPAS

Kaiuttimessa on tehokas litiumioniakku. Lataus ja kaytto vaikuttavat
sen kayttoikaan. Noudata seuraavia ohjeita, jotta akku pysyy hyvassa
toimintakunnossa mahdollisimman pitkaan.

e Valtd nopeiden latureiden kayttamistd, jos mahdollista. Nopea lataus
rasittaa akkua ja heikentaa sita.

e Al anna akun tyhjentyd kokonaan &lak4 lataa akkua, kun se on jo
taynna. Yrita pitaa lataustaso 30—80 % valilla.

e Jos sdilytat kaiutinta pitkaan, on suositeltavaa ladata sen akku noin
puolilleen ja palauttaa sitten tehdasasetukset. Sailyta kaiutinta viileassa,
pimedssa ja kuivassa paikassa.

e Valta kaiuttimen kayttamista tai lataamista tuulettamattomissa ja
kuumissa, yli 45 °C:n (113 °F:n) paikoissa, kuten pysakoidyssa autossa
tai suorassa auringonvalossa olevassa ikkunassa.

e Valta akun lataamista alle 10 °C:n (50 °F:n) lampatilassa ja kaiuttimen
kayttoa alle 0 °C:n (32 °F:n) lampotilassa.

e Valtd voimakkaita mekaanisia iskuja, kuten kaiuttimen pudottamista
koville pinnoille, silla se voi vahingoittaa akkuja.

Lataamalla Marshall Bluetooth -sovelluksen voit valita itsellesi ja kaiuttimellesi
sopivimman akun saastotason.

MARSHALL BLUETOOTH -SOVELLUS

Lataa Marshall Bluetooth -sovellus, jotta saat kaiuttimestasi kaiken irti ja
pidat sen ajan tasalla uusimmalla ohjelmistolla.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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VIANMAARITYS SUOMI
ONGELMA SYy TOIMENPIDE
Kaiuttimeen ei Akussa ei ole varausta. Kytke kaiutin USB-

tule virtaa

virtalahteeseen sen
lataamista varten.

Bluetooth-laitetta
ei voi yhdistaa
tai siihen ei

voi muodostaa
pariliitosta

Bluetooth ei ole
kaytossa laitteessasi
(alypuhelin, tabletti,

Aktivoi Bluetooth
toistavalla laitteellasi.

tietokone).
Kaiutin ei ole Varmista ennen
pariliitoksen pariliitoksen

muodostustilassa.

muodostustilan
kaynnistamistd, etti
kaiuttimeen on kytketty
virta. Katso ohjeet
kohdasta Pariliitoksen
muodostaminen uuden
laitteen kanssa

Virheellinen toiminta

Kaiuttimessa
ei ole uusinta

laiteohjelmistoversiota.

Lataa Marshall
Bluetooth -sovellus
ja muodosta yhteys
kaiuttimeen. Varmista
sovelluksen ohjeita
noudattamalla,

ettd Emberton

lll:ssa on uusin
laiteohjelmistoversio.

lImenee
ohjelmistovirhe.

Palauta
tehdasasetukset.
Katso ohjeet kohdasta
Tehdasasetusten
palauttaminen.

Emberton Ill:n
asetukset on
madritettava uudelleen.

<
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VIANMAARITYS SUomI
ONGELMA SYY TOIMENPIDE
Bluetooth-yhteys Bluetooth-laitteet Siirra laitteet
katkeaa ovat liilan kaukana [ahemmas toisiaan niin,

toisistaan, tai esteet etteivat esimerkiksi
vaikuttavat yhteyteen. seinat tai ovet esté

niiden yhteytta.

Kaiuttimen ympérilla on  Siirrd kaiutin toiseen
voimakas sahkokentt. paikkaan, tai katkaise
Esimerkiksi virta hairitsevasta
mikroaaltouunit, elektronisesta laitteesta
langattomat tai siirré laitetta.
verkkosovittimet,

loistevalot ja

kaasuliedet kayttavat

samaa taajuusaluetta

kuin Bluetooth-laite.

Tama voi johtaa

sahkaisiin hairidihin.

4 BACK TO INDEX >



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark,
copyright, designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without
permission. All rights reserved. The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks

owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Marshall Group AB is under license.
Google Play is a trademark of Google LLC. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.1



EMBERTON il
PORTABLE LOUDSPEAKER

MANUEL EN LIGNE COMPLET



SOMMAIRE

INDEX

Démarrage ..., 005
Utilisation du bouton de contréle.................. 005
Chargement de I'enceinte ... 005
Indicateur de batterie........................... 005
Appairage d’un nouvel appareil.................. 005
Réinitialisation de I'enceinte ... 006
Nettoyage de I'enceinte ... 006
Guide d’entretiendes piles..................... 007

Dépannage............................ 008



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL

003

DESCRIPTION DE LCAPPAREIL FRANGAIS
©)
® ©
ol
|
o~
i, I“'I'Efl_..-'i}:;
‘ _®
®

4 BACK TO INDEX



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 004

DESCRIPTION DE UAPPAREIL FRANCAIS

®

®

BOUTON D’ALIMENTATION

Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pour
allumer ou éteindre I'enceinte.

BOUTON BLUETOOTH

Appuyez sur le bouton Bluetooth® et maintenez-le enfonceé jusqu’a ce
que le voyant DEL devienne bleu et clignote lentement pour lancer le
mode appairage.

MICROPHONE

Le microphone vous permet d’utiliser Emberton Ill comme téléphone
avec haut-parleur. Appuyez sur le bouton Bluetooth pour basculer
I'appel entre I'enceinte et votre téléphone.

BOUTON DE CONTROLE

Utilisez le bouton de contrdle pour gérer la lecture de votre musique,
vos appels téléphoniques et bien plus encore.

INDICATEUR DE BATTERIE
Lindicateur de batterie a 10 segments indique la charge de la batterie.

ENTREE D’ALIMENTATION USB-C

Chargez I'enceinte en la branchant sur une source d’alimentation USB
via le fil USB-C fourni.

SANGLE D’ANCRAGE

La sangle d’ancrage offre un point d’attache pour une sangle de
transport ou pour votre breloque personnelle (non incluse).

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

DEMARRAGE

I Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce
que I'enceinte s’allume.

Il.  Appuyez sur le bouton Bluetooth et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que
le voyant DEL devienne bleu et clignote lentement.

lll. Sélectionnez EMBERTON Il dans la liste Bluetooth de votre appareil
audio.

UTILISATION DU BOUTON DE CONTROLE

e Lecture/pause — appuyez une fois

Sauter en avant/en arriere — appuyez sur la gauche/la droite
Augmenter/réduire le volume — poussez vers le haut/bas
Répondre/raccrocher — appuyez une fois

Refuser un appel — appuyez deux fois

CHARGEMENT DE LENCEINTE

Utilisez le cable USB-C fourni pour connecter I'enceinte a une source
d’alimentation USB (5 V, 3 A). Le port d’alimentation USB-C est situé du coté
droit de I'enceinte.

Remarque : assurez-vous toujours que I'enceinte est complétement seche
avant de la recharger.

INDICATEUR DE BATTERIE

Lindicateur de batterie a 10 segments indique la charge de la batterie. Une
animation ascendante indique que la pile est en train de se charger.

APPAIRAGE D’UN NOUVEL APPAREIL

Vous pouvez connecter Emberton Ill a deux appareils a la fois et mémoriser

jusqu’a 8 appareils précédemment appariés. Lorsqu’il est a portée, il essaie

de se reconnecter avec le dernier appareil connecté.

I Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce
que I'enceinte s’allume.

Il.  Appuyez sur le bouton Bluetooth et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que
le voyant DEL devienne bleu et clignote lentement.

lll. Sélectionnez EMBERTON Il dans la liste Bluetooth de votre appareil
audio.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REINITIALISATION DE LENCEINTE

Le rétablissement des parametres d’usine permet de restaurer les réglages
d’origine de I'enceinte, a I'exception des mises a jour du micrologiciel.

Remarque : cette action a pour effet de supprimer tous les réglages utilisateur
et nécessite une reconfiguration de I'enceinte.

I.  Supprimez EMBERTON IIl et EMBERTON Ill [LE], le cas échéant, de la
liste Bluetooth de votre appareil audio.

Il. Vérifiez que I'enceinte est allumée.

lll. Appuyez sur le bouton Bluetooth et maintenez-le enfoncé pendant 7
secondes. Le voyant Bluetooth devient rapidement rouge et I'enceinte
redémarre.

IV. Lenceinte retrouve ses réglages d’usine et est préte a étre appariée. Voir
la section Démarrage.

NETTOYAGE DE LENCEINTE

Nettoyez régulierement votre enceinte pour qu’elle reste propre et dure plus
longtemps.

Débranchez tous les fils avant de nettoyer I'enceinte et assurez-vous que tout
est completement sec avant de brancher un chargeur USB.

Le manchon en silicone peut étre retirée et nettoyée séparément. Nettoyez-
le délicatement, ainsi que les fils, a I'aide d’un chiffon non pelucheux,
légerement humidifié avec :

e (e l'eau,
e de I'alcool isopropylique a 70 %, ou
e 75 Y% dalcool éthylique.

Nettoyez soigneusement les grilles et les ouvertures de I'enceinte avec une
brosse seche et souple, ou un coton-tige.

e Nutilisez pas d’objets pointus ou métalliques.
N’utilisez pas d’air comprimé.
N'’utilisez pas de produits contenant de I'eau de Javel ou du peroxyde
d’hydrogéne.

¢ Ne plongez pas I'enceinte dans des produits de nettoyage.

e Ne rincez pas I'enceinte a I'eau courante.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

GUIDE D’ENTRETIEN DES PILES

Votre enceinte est équipée de piles au lithium-ion haute performance dont la
durée de vie dépend de la charge et de I'utilisation. Suivez les consignes ci-
dessous pour garder votre pile en bon état le plus longtemps possible.

e Evitez d'utiliser des chargeurs rapides dans la mesure du possible. Une
charge rapide exerce un stress sur la pile et la dégrade.

e FEvitez de recharger la pile lorsquelle est déja pleine ou de la laisser se
vider complétement. Essayez de maintenir la charge entre 30 % et 80 %.

e Sil'enceinte est stockée pendant une longue période, il est recommandé
de la charger a moitié, puis de procéder a une réinitialisation d’usine.
Conservez I'enceinte dans un endroit frais, sombre et sec.

e Fvitez dutiliser ou de charger I'enceinte dans des endroits chauds et non
ventilés, a une température de 45 °C/113 °F ou plus, comme dans une
voiture garée ou pres d’une fenétre exposée a la lumiere directe du soleil.

e Evitez de charger la pile & basse température, en dessous de 10 °C/50 °F
et d’utiliser I'enceinte en dessous de 0 °C/32 °F.

e  Evitez tout choc mécanique violent, tel qu'une chute de I'enceinte sur une
surface dure, car cela pourrait endommager les piles.

Téléchargez I'application Marshall Bluetooth et sélectionnez le niveau de
préservation de la pile qui vous convient le mieux, a vous et a votre enceinte.

APPLICATION BLUETOOTH MARSHALL

Téléchargez I'application Marshall Bluetooth pour tirer le meilleur parti de
votre enceinte et maintenez-la a jour avec les derniers logiciels.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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FRANGAIS

PROBLEME

L’enceinte ne
s’allume pas.

CAUSE

La pile est déchargée.

ACTION

Branchez I’enceinte
sur une source
d’alimentation USB
pour la charger.

Impossible de
connecter ou
d’apparier un

appareil Bluetooth.

La fonction Bluetooth
n’est pas activée

sur votre appareil
(smartphone, tablette,
ordinateur).

Activez la fonction
Bluetooth sur votre
appareil de lecture.

Lenceinte n’est pas
en mode d’appairage.

Assurez-vous que
I'enceinte est allumée
avant de la mettre en
mode d’appairage.
Voir Appairage d’un
nouvel appareil.

Fonctionnement
irrégulier.

L'enceinte n’utilise
pas la derniére version
du micrologiciel.

Téléchargez
I’application Marshall
Bluetooth et connectez-
vous a I'enceinte.
Suivez les instructions
de I'application pour
VOUuS assurer que
Emberton Ill dispose

de la derniére version
du micrologiciel.

Une erreur logicielle
s’est produite.

Effectuez une
réinitialisation d’usine.
Voir Réinitialisation

de I'enceinte.
L'enceinte Emberton

[l doit @ nouveau
étre configurée.

BACK TO INDEX
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DEPANNAGE FRANCGAIS

PROBLEME CAUSE ACTION
La connexion
Bluetooth est

interrompue.

Les appareils Bluetooth
sont trop éloignés les
uns des autres ou la
connexion est perturbée
par des obstacles.

Rapprochez les
appareils en vérifiant
qu’aucun obstacle
(tel qu’un mur ou
une porte) ne bloque
la communication
entre eux.

Lenceinte est entourée
par un champ
électrique de forte
puissance. Les objets
tels que les fours a

Déplacez I'enceinte

ou éteignez ou
déplacez I'appareil
électronique a I'origine
des interférences.

micro-ondes, les cartes
réseau sans fil, les
lampes fluorescentes

et les cuisiniéres a gaz
utilisent la méme bande
de fréquences que
I’appareil Bluetooth.
Cela peut entrainer des
dysfonctionnements
électriques.
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BAUWEISE DES GERATS DEUTSCH

®

®

EINSCHALTTASTE

Halte die Einschalttaste gedriickt, um den Lautsprecher ein- oder
auszuschalten.

BLUETOOTH-TASTE

Halte die Bluetooth®-Taste gedrlckt, bis die LED langsam blau blinkt,
um den Kopplungsmodus zu starten.

MIKROFON

Uber das Mikrofon kannst du den Emberton Il als
Konferenzlautsprecher verwenden. Driicke die Bluetooth-Taste, um
beim Anruf zwischen dem Lautsprecher und deinem Telefon zu
wechseln.

BEDIENKNOPF

Mit dem Bedienknopf kannst du die Musikwiedergabe, Telefonanrufe
und mehr steuern.

BATTERIEANZEIGE
Die zehnstufige Batterieanzeige zeigt den Batterieladestand.

USB-C-NETZANSCHLUSS

Lade den Lautsprecher auf, indem du ihn tber das mitgelieferte USB-
C-Kabel mit einer USB-Stromquelle verbindest.

BEFESTIGUNGSOSE

An der Befestigungsose kannst du ein Trageband oder deinen
personlichen Glicksbringer anbringen (nicht im Lieferumfang
enthalten).

4 BACK TO INDEX [ 2
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ERSTE SCHRITTE

I Halte die Einschalttaste gedriickt, bis sich der Lautsprecher einschaltet.
Il. Halte die Bluetooth-Taste gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.
lll. Wahle in der Bluetooth-Liste deines Audiogerats den EMBERTON Ill aus.

MIT DEM BEDIENKNOPF

e \Wiedergabe/Pause — einmal driicken
Rickwarts/vorwérts springen — links/rechts driicken
Lauter/Leiser — oben/unten driicken

Anruf annehmen/beenden — einmal driicken

Anruf ablehnen — zweimal driicken

AUFLADEN DES LAUTSPRECHERS

Verbinde den Lautsprecher iiber das mitgelieferte USB-C-Kabel mit einer
USB-Stromquelle (5 V, 3 A). Der USB-C-Netzanschluss befindet sich an der
rechten Seite des Lautsprechers.

Hinweis: Der Lautsprecher muss vor dem Aufladen vollstandig trocken sein.

BATTERIEANZEIGE

Die zehnstufige Batterieanzeige zeigt den Batterieladestand. Eine ansteigende
Animation weist darauf hin, dass die Batterie aufgeladen wird.

KOPPELN EINES NEUEN GERATS

Der Emberton Ill kann mit bis zu zwei Geréaten gleichzeitig verbunden werden
und erinnert sich an bis zu acht zuvor gekoppelte Gerate. Er versucht,

sich erneut mit dem zuletzt verbundenen Gerat zu verbinden, sofern es in
Reichweite ist.

|.  Halte die Einschalttaste gedriickt, bis sich der Lautsprecher einschaltet.
Il. Halte die Bluetooth-Taste gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.
lll. Wahle in der Bluetooth-Liste deines Audiogerats den EMBERTON Ill aus.

4 BACK TO INDEX [ 2



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 006

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ZURUCKSETZEN DES LAUTSPRECHERS

Beim Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen werden die urspriinglichen
Einstellungen des Lautsprechers ohne Firmwareupdates wiederhergestellt.

Hinweis: Dadurch werden alle Benutzereinstellungen geloscht und der
Lautsprecher muss neu eingerichtet werden.

|.  Entferne den EMBERTON Il und den EMBERTON Il [LE] (sofern
vorhanden) aus der Bluetooth-Liste deines Audiogerats.

Il.  Stelle sicher, dass der Lautsprecher eingeschaltet ist.

lll. Halte die Bluetooth-Taste 7 Sekunden lang gedrtickt. Die Bluetooth-
Anzeige wird schnell rot und der Lautsprecher wird neu gestartet.

IV. Der Lautsprecher wurde nun auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt
und kann gekoppelt werden. Einzelheiten findest du im Abschnitt ,Erste
Schritte”.

REINIGEN DES LAUTSPRECHERS

Reinige deinen Lautsprecher regelmaBig, um fiir einen sauberen Zustand zu
sorgen und die Lebensdauer zu verlangern.

Entferne vor der Reinigung des Lautsprechers alle Kabel. Warte, bis alle Teile
vollstandig trocken sind, bevor du ein USB-Ladegerat anschlieBt.

Die Silikon-Schutzhiille kann entfernt und separat gereinigt werden. Reinige
sie und die Kabel vorsichtig mit einem fusselfreien Tuch, das du zuvor mit
einem der folgenden Mittel leicht angefeuchtet hast:

e  Wasser
*  70-prozentiger Isopropylalkohol
e  75-prozentiges Athanol

Reinige das Gitter und die Offnungen des Lautsprechers vorsichtig mit einem
trockenen und sauberen Pinsel oder mit einem Wattestabchen.

e Verwende keine spitzen Gegenstande und keine Objekte aus Metall.

e Verwende keine Druckluft.

e Verwende keine Produkte, die Bleichmittel oder Wasserstoffperoxid
enthalten.

e Tauche den Lautsprecher nicht in Reinigungsmittel ein.

e Spiile den Lautsprecher nicht unter flieBendem Wasser ab.
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EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 007

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANLEITUNGEN ZUR PFLEGE DER BATTERIE

Zum Lieferumfang des Lautsprechers gehoren hochleistungsfahige Lithium-
lonen-Batterien, deren Lebensdauer vom Aufladen und von der Nutzung
beeinflusst wird. Beachte die folgenden Richtlinien, damit die Batterie so
lange wie maoglich eine hohe Leistung erbringen kann.

Verwende maglichst keine Schnellladegerate. Durch das schnelle
Aufladen werden die Batterien stark beansprucht, wodurch sich die
Leistung verringert.

Lade die Batterien nicht, wenn sie bereits vollstandig aufgeladen sind,
und vermeide ein vollstandiges Entladen. Die optimale Ladung liegt
zwischen 30 % und 80 %.

Wenn der Lautsprecher fiir einen langen Zeitraum aufbewahrt wird,
sollte er zu etwa 50 % geladen und dann auf die Werkseinstellungen
zurtickgesetzt werden. Bewahre den Lautsprecher an einem kiihlen,
dunklen und trockenen Ort auf.

Der Lautsprecher sollte nicht in unbeltfteten Umgebungen und bei
Temperaturen von mehr als 45 °C (113 °F) verwendet oder aufgeladen
werden, wie beispielsweise in einem geparkten Auto oder in einem
Fenster mit direkter Sonneneinstrahlung.

Die Batterie sollte nicht bei Temperaturen von weniger als 10 °C (50 °F)
aufgeladen werden. Verwende den Lautsprecher nicht bei Temperaturen
von weniger als 0 °C (32 °F).

Lasse den Lautsprecher nicht fallen und setze ihn nicht anderen starken
StoBen aus, da die Batterie dadurch beschadigt werden konnte.

Lade die Marshall Bluetooth-App herunter und wéhle die Batteriesparstufe
aus, die fir dich (und deinen Lautsprecher) am besten geeignet ist.

MARSHALL BLUETOOTH-APP

Lade die Marshall Bluetooth-App herunter, damit du deinen Lautsprecher
optimal nutzen kannst und damit er stets (iber die neueste Software verfiigt.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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DEUTSCH

KORREKTUR-

PROBLEM

Der Lautsprecher
schaltet sich nicht ein.

URSACHE

Die Batterie verfligt
liber keine Ladung.

MASSNAHME

SchlieBe den
Lautsprecher an eine
USB-Stromquelle an,
um ihn zu laden.

Der Lautsprecher
kann nicht mit einem
Bluetooth-Gerit
verbunden oder
gekoppelt werden.

Bluetooth ist auf deinem
Gerat (Smartphone,
Tablet, Computer)

nicht aktiviert.

Aktiviere Bluetooth
auf deinem
Wiedergabegerat.

Der Lautsprecher
befindet sich nicht im
Kopplungsmodus.

Stelle sicher, dass der
Lautsprecher einges-
chaltet ist, bevor du
ihn in den Kopplung-
smodus versetzt.
Einzelheiten findest
du unter ,Koppeln
eines neuen Gerats*.

Ein unerwartetes
Verhalten tritt auf.

Auf dem Lautsprecher
ist nicht die neueste
Firmwareversion
installiert.

Lade die Marshall
Bluetooth-App herunter
und stelle eine
Verbindung mit dem
Lautsprecher her. Folge
den Anleitungen in der
App, um sicherzustellen,
dass der Emberton

Il iber die neueste
Firmwareversion verfiigt.

Es liegt ein Fehler mit
der Software vor.

Setze das Gerat auf die
Werkseinstellungen
zuriick. Einzelheiten
findest du unter
»Zuriicksetzen des
Lautsprechers”.

Der Emberton Ill muss
neu eingerichtet werden.

<
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KORREKTUR-

PROBLEM

Die Bluetooth-
Verbindung wird
unterbrochen.

URSACHE

Der Abstand zwischen
den Bluetooth-Geraten
ist zu groB oder die
Verbindung wird durch
Hindernisse gestort.

MASSNAHME

Verringere den Abstand
zwischen den Geraten
und sorge dafiir, dass
sich keine Hindernisse
wie Wénde oder

Tiuren zwischen den
Geraten befinden.

In der Umgebung des
Lautsprechers befindet
sich ein starkes
elektrisches Feld. Geréte
wie Mikrowellenherde,
WLAN-Adapter,
Leuchtstofflampen

und Gaskocher

nutzen denselben
Frequenzbereich

wie das Bluetooth-
Gerat. Dadurch

konnen elekirische
Interferenzen entstehen.

Stelle den Lautsprecher
oder das storende
elektrische Gerat an
einem anderen Ort

auf oder schalte das
elektrische Gerat aus.

<
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®

®

KOYMM'I ENEPTOMO IHZHZ/ANENEPTOMNO IHZHZ

Méate TapateTapéva To KOUUTI EVEPYOTIOINGNG/aTIEVENPYOTIOINANG yia
EVEPYOTIOINGN 1) ATIEVEPYOTIOINGN TOU NXEiov.

KOYMI'I BLUETOOTH

MNa va &ekvijoet n Aertoupyia o0evéng, TEOTE TTapateTapéva 1o
koupTti Bluetooth® péxpt n Avxvia LED va apyioet va avaBooprivel
apyd pe PTtAE Xpwpa.

MIKP'O®QNO

To HIKPOPGWVO 0AC ETIITPETIEL va XpnatpoTioleite To Emberton Il wg
TNAEPwvo pe nxeio. Méate T0 koupTti Bluetooth yia evaAiayn tng
KAong petad Tou nyeiov Kat Tov TNAEPWvVOL oac.

KOYMM'I ENErX0Y

XpnootorioTe T0 KOUPTIL EAEYXOUL yia va diaxelpieate TNV
avatapaywyr HOUatKne, TIC TNAEPWVIKEG KANGELC Kal TTOAAA AAAQL.

‘ENAEI=H MNATAP'IAZ
H évdel€n prtatapiag 10 tpnpdtwy epdavilel To poptio TNE pratapiac.

E'120A0Z PE'YMATOZ USB-C

doptiote TO NXeio auvdéovtag pa Ttnyn tpododoaiac USB péow tou
ovpmtepthappavopevou kahwdiov USB-C.

ATKIZTPO IMANTA

To AyKIoTPO 1pavTa TIapéxel Eva anueio atepéwang yia évav pavta
HETAPOPAC N I TO TIPOOWTIIKO 0TOAISL oag (dev TiepthappaveTal).
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APXIKA B'THMATA

[.  MéoTe TapaTeETaPEVA TO KOUUTTE EVEPYOTIOINONC/ATIEVEPYOTIOINGNE PEXPL
TO NX€io va gvepyottoinoei.

[Il. Téote mapatetapéva 1o KoupTti Bluetooth péxpt n Avxvia LED va yivel
apxioetl va avaBoaprvel apya pe PTAe xpwpa.

lll. EmAé€te o EMBERTON Il amé tn Aiota Bluetooth Tn¢ cuakeunc nyov
ac.

XP'HZH TOY KOYMNIO'Y ENEFX0Y

e Avarmapaywyn/Madon — matnote pia gpopd

MapaAewpn mpoc¢ Ta miow/eumpo¢ —matioTe aplotepd/oeia
Aivénon/Meiwon tng €vraonc nxov — TatnoTe EMAavw/KAaTw
Amodoyn/Teppatiopo¢ KARong — matnote pia gpopa
Amtoppipn kAjong — matriote 600 GopéC

O'0PTIZH TOY HXE'IOY

Xpnotpottoinote to oupteptAappavopevo kaAwdio USB-C yia va ouvdEoeTe
10 nxeio ae pia tnyn Tpododoaiac USB (5 'V, 3 A). H B0pa e1a060v 1ax00¢
USB-C Bpioketat atn 6&€1d tAeupd tou nxeiov.

Znueiwon: Na Bepfalwveate TTAvTa 0TI TO NXEIO €ival EVIEAWC GTEYVO TIPIV TO
PopTioeTe.

‘ENAEI=H MMATAP’IAZ

H évdeién pmatapiag 10 tpnpdtwv epdavilel To poptio ¢ pratapiag. Mia
avodikn Kivoopevn elkova deixvel 0Tt n prtatapia poptietat.

2'YZEY=ZH ME N'EA 2YZKEY'H

To Emberton Ill prtopei va ouvoeBei pe 2 cuokevEC Tautoxpova Kat
QATIOPVNHOVEDEL EWC 8 GUOKEVEC PE TIC OTIOIEC £XEL GLTELXBEL TTPONYOLPEVWIC.
‘0tav Bpedouv evtog epPéreiac, Ba etxelprioet va ouvoedei Eava pe tnv
TEAEUTAIO OLOKELN TIOU €ixe OUVOEDEI.

[.  Théote mapatetapéva T0 KOUKTIL EVEPYOTIOINGNC/ATIEVEPYOTTIOINGNG HEXPL
TO Nxeio va gvepyortoinei.

IIl. Théote mapatetapéva To KoupTti Bluetooth péxpt n Avxvia LED va yivel
apxioel va avapoaPrivel apya pe PTAe xpwpa.

lll. EmAé€re To EMBERTON Il a6 ™ Aiota Bluetooth Tn¢ cuokeunc nxov
0ag.
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EMANA®OPA EPTOZTAZIAKQN PYOM'IZEQN TOY HXE'10Y

H emtavadopd epyoataciakwv pubpicewv Ba emavapépel To NXEio aTIC
APXIKEC TOU PLBUIoELC, EEAIPOVPEVWV TUXOV EVIHEPWOEWV LAIKOAOYIGHIKOU.

Inueiwon: Auto Ba diaypdpel 0Aec TIc pubpioelc xpatn Kat To nyeio 6a
TIPETTEL VA PLBULOTEI EK VEOU.

I.  Katapyriote ta EMBERTON Il kat EMBERTON Il [LE] art6 tn AioTa
Bluetooth tn¢ ouokewnc nyov oag, eav epdavifovral o€ avtnv.

Il. BePawwBeite 0TI TO Nyeio eival evepyortoinpévo.

lll. Méote mapatetapéva 1o KoupTti Bluetooth yia 7 devteporemta. H
¢vdelén Bluetooth yivetat ypriyopa KOKKIvVN Kat TO NYEi0 ETIAVEKKIVEITAL.

IV. To nxeio éxel eOTPEPEL GTIC EPYOOTACIAKES PUOLICEIC TOL Kal Eival
gtotpo yia oulevén. Avatpé€te otnv evotnTa «ApXIKa Prpatas.

KAOAPIZM'0Z HXE'10Y

Kabapilete TAKTIKA TO NXEI0 0ag, yia va To dlatnpeite kavoupylo Kat va
avénoete tn Sapkela {wng Tov.

Amtoouvbeate OAa ta KaAwdia TIpv kabapioete To nxeio Kai Befaiwbeite Ot
T0 TIAvTa €ival evieAwe oteyva Tptv va cuvdeaete Evav popTiotr) USB.

Mrmopeite va adaipéaete Kat va kabapioete Eexwplotd tn OAKN GlAKOvNC.
KaBapiote amaAa tn 87kn kat ta kaAwdia pe Eva mravi xwpic xvoudt, To ottoio
eival vwtiopévo pe €va amo Ta e€ne:

® VeRO,

e 70% 100TIPOTIVAIKI GAKOOAN 1

e 75% aiBuAIKi} aAKOOAN

KaBapioTe TTPOOEKTIKA TO TIAEYHA KAl TA AVOiypHaTa TOU NXEIOU PE pia oTEYVH
Kat paAakn Boovptoa i pia prratovéta.
e Mn xpnotpotoleite aypned f HETAAAIKA QVTIKEipEVa.
e Mn xpnolpotioleite TIETIIEGUEVO AEPQL.
e Mn xpnolpotolgite TtpoiovTa Tou TiepIEXouV xAwpivn i vrepoéeidio Tou
u6poyovou.
Mnv BuBilete To Nyeio o€ Tpoidvta kabapiopov.
Mnv EeAEvVETE TO NXEIO KATW ATIO TPEXOUUEVO VEPO.
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OAHI0Z ®PONTIAAZ THZ MNATAP'IAZ

To nxeio oag 6labétel pratapieg 1GvIWV AiBiov vPnAng amddoonc, Twv
otoiwv N diapketa (wne emtnpeadetat armo t GOpTIoN Kat TN Xeron.
AkolouBriate TIC TTapakdtw odnyieg ya va dtatnprioeTe Tn Pmarapia oag o€
e€aipeTiKn Katdataon yia To PeyaruTepo duvatod Xpoviko SiaaTnya.

e Amoguyete, av givat EPIKTO, TN Xpron ypnyopwv GpopTioTtwv. H ypriyopn
GopTion emPapovel kat GpOeipeL TN pTtatapia.

e Amodoyete va aprvete Tnv pratapia va e€avtAndei eviedwe, kabwe
Kat va goptiCete tnv prtatapia otav eivat H6n TANPWE doptiapévn.
Mpootadiote va diatnpeite tn ¢option petatd 30% kat 80%.

e EdQv amoBnkenoeTe TO NXEIo yia peyaro Xpoviko S1aatnua, ouviotarat
va T0 GOPTIOETE TIEPITIOV KATA TO IOV KAl ETIEITA VA ETTAVAPEPETE TIC
epyootaotakee pubpioelc. Na puAdooeTe To Nyeio o€ 6p0aePs, OKOTEIVO
Kat Enpo pépoc.

e Amoguyete va xpnotpotoleite fi va poptileTe T0 NXeio o€ (€aTd Kat pn
agptlopeva pépn, avw Twv 45 °C/113°F, oTtwe o€ atabpcvpévo apadt n
o€ Ttapadupo apeoa eKTEBEIPEVO GTOV NALO.

e Amoguyete va poptilete Tn priatapia o€ xapnA£g Beppokpaaieg (KATw
Twv 10 °C/50 °F) kat va xpnolpoTIOIEITE TO NXEI0 o€ BEPUOKPATie KATW
Twv 0 °C/32 °F.

e AmogUyeTe 1GXUPOUE PNXAVIKOUC Kpadaapong, OTwE n TTTwan Tou NEiov
TIAVW 0€ OKANPEC eTUPAVELEC, KABWC PTToPEL va TTPoKANBEL (Npia oTIg
pTtatapiec.

Katepaate tnv epappoyry Marshall Bluetooth kat eTiAE€TE TO €TTiTESO
dlatnpnone pmarapiag ou Taiptdlel kaAitepa o€ €04¢ Kal aTo Nxeio oac.

E®APMOI'H MARSHALL BLUETOOTH

Katepaote tnv epappoyn Marshall Bluetooth, yia va a€lotoiroete
TIANPWE TO NXEI0 0ag Kal va TO dlatnpeite evpePwHEVO PE TO TIIO
TIPOOHATO AOYIOUIKO.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN EANHNIKA
NMP'OBAHMA AITIA EN'EPTEIA
To nxeio d¢ev H pmatapia dev YuvbEaTe To nyeio ae pia
gvepyomoleitat eival poptiopévn. iy tpododoaiac USB

yla va v GopTiceTE.

Agev givar duvati n To Bluetooth dev ivat Evepyorolriote 10

oOvdeon N n o0Tevén pe  evepyottoinpévo otn Bluetooth otn cuokeun

[a cuokevn Bluetooth  guokeun oag (smartphone, avartapaywyng oac.
tablet, urtoAoyiotrnc).

To nxeio 6ev Bpioketal Bepaiwbeite 611 TO Nyeio
o€ Aertoupyia auCevenc. eival evepyottoinpévo Tipiv
T0 B€0€ETE 0€ ActToupyia
00Cevénc. Avatpé€te
otnv evotnTa «20Cevén
L€ VEQ GUOKELN)>.

Actafnc cupmnepipopd  To nxeio dev xpnatpomolei Katepaate tnv edpappoyn

TNV IO TTPOGPATN Marshall Bluetooth kat

€k600n LAIKOAOYIOUIKOO. ouvoebeite ato nyeio.
AxolouBriate TI¢ 06nyieg
EVTOC TNG Edappoyig yia

va Bepaiwdeite oti T0
Emberton Ill 108¢tel tnv
Ttio Tipdadatn Ekdoan
UAIKOAOYIGHIKOU.

Yrtapxet opaipa ExteAéate emavadopa

Aoylopikou. OTIC EPYOCTACIAKEC
pubpicelg, avatpé€te otnv
evotnta «Emavagopd
€PYOOTAGIAKWY
pubpicewv Tov nxeiov».

To Emberton Ill tpémel
va puBpiotei Eava.
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NP'OBAHMA

H oOvdeon Bluetooth
dlakomreTal

AITIA

01 ouokevég Bluetooth
eivat TIoAD paxpLa
PETaty Touc N n obvdean

emnpeddetal amo epmodla.

EN'EPTEIA

METAKIVAOTE TIC CUOKEVEC
TTIO KOVTA TN pia otV
GAAN, wate va pnv
TapepBaivouv epmodia,
OTIWC TOiXOL I TTOPTEC.

Yrdpyel €va 1oxupo
NAEKTPIKO TIEDIO TTOU
TiePIBAAAEL TO Nyeio.
AvVTIKEipEVa OTIWE
$o0pVOL HIKPOKUUATWY,
TIPOGAPHOYEIC aohppatov
diKtUou, pwta $pBoplopol
Kat Koudiveg agpiov
Xpnatpottololv To idlo
€0poC oLXVOTATWV PE TN
ouaokeur] Bluetooth. Autd
pTopei va odnyroet ae
NAEKTPIKES dlatapayec.

MetakivroTe To nyeio

o€ aANo anpeio f
(TTEVEPYOTIOLNOTE

] ETAKIVAOTE TNV
NAEKTPOVIKI) GUOKEL] TIOU
TIPOKQAEL TNV TIAPEWBOAT.

<
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AZ ESZKOZ KIALAKITASA MAGYAR

®

®

BEKAPCSOLOGOMB

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot a hangszdr be-
vagy kikapcsolasahoz.

BLUETOOTH GOMB

A parositasi izemmad elinditdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva
a Bluetooth® gombot, amig a LED el nem kezd lassan, kék fénnyel
villogni.

MIKROFON

A mikrofon lehet6vé teszi az Emberton Il kihangositoként valo
hasznalatat. Nyomja meg a Bluetooth gombot a hivas valtasahoz a
hangszord és a telefon kozott.

VEZERLOGOMB

Haszndlja a vezérldgombot a zenék, a telefonhivasok és egyebek
kezeléséhez.

AKKUMULATORJELZ0
A 10 szegmenses akkumulatorjelz6 az akkumulator toltéttségét jelzi.

USB-C TAPBEMENET

Toltse fel a hangszordt az USB-tapforras csatlakoztatasaval a mellékelt
USB-C-kabelen keresztiil.

PANTROGZITO

A pantrogzité rogzitési pontot biztosit a hordozépanthoz vagy fiigg6
diszekhez (nem tartozék).
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELSO LEPESEK

I.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot addig, amig a
hangszdrd be nem kapcsol.

Il.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot, amig a LED el nem
kezd lassan, kék fénnyel villogni.

lll. A hangeszkoz Bluetooth-listajardl valassza ki az EMBERTON I
lehetdséget.

A VEZERLOGOMB HASZNALATA
e |Lejatszas/sziineteltetés — nyomja meg egyszer

e Ugras hatra/elére — nyomja balra/jobbra

e Hangerd fel/le — nyomja fel/le

e Hivas fogadasa/befejezése — nyomja meg egyszer
e Hivas elutasitasa — nyomja meg kétszer

A HANGSZORO TOLTESE

A mellékelt USB-C-kabel segitségével csatlakoztassa a hangszorot egy USB-
tapforrashoz (5 V, 3 A). Az USB-C tapbemenet portja a hangszoro jobb oldalan
talalhato.

Megjegyzés: A toltés el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a hangszoro
teljesen szaraz.

AKKUMULATORJELZ0

A 10 szegmenses akkumulatorjelzé az akkumulator toltottségét jelzi. Egy
emelked6 animacio jelzi, hogy az akkumulator toltodik.

UJ ESZKOZ PAROSITASA

Az Emberton Ill egyszerre 2 eszkdzhoz csatlakoztathatd, és legfeljebb 8
korabban parositott eszkozt képes megjegyezni. Ha hatétavolsagon beliil van,
megprobal Ujra csatlakozni az utoljara csatlakoztatott eszkozhoz.

I.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsologombot addig, amig a
hangszdrd be nem kapcsol.

II.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot, amig a LED el nem
kezd lassan, kek fénnyel villogni.

lll. A hangeszkoz Bluetooth-listajardl valassza ki az EMBERTON I
lehetdséget.

4 BACK TO INDEX [ 2



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 006
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A HANGSZORO VISSZAALLITASA

A gyari beallitasok visszaallitasakor a hangszoro a firmware-frissitéseket
kivéve az eredeti beallitdsokra all vissza.

Megjegyzés: Ekkor az dsszes felhasznaloi bedllitas torl6dik, és a hangszorot
ujra be kell allitani.

| Sziikség esetén tavolitsa el az EMBERTON Il és EMBERTON Il [LE]
lehetdséget a hangeszkoz Bluetooth-listajaral.

Il. Ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva a hangszoro.

lll. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 7 masodpercig. A
Bluetooth-jelzéfény gyorsan piros szinre valt, és a hangszord ujraindul.

IV. A hangszord visszaallt a gyari beallitasokra, és készen all a parositasra,
lasd ,,Az elsO Iépések” cimii részt.

A HANGSZORO TISZTIiTASA

Rendszeresen tisztitsa meg a hangszorot, hogy friss és hosszabb ideig
hasznalhatd maradjon.

Huzza ki a kabeleket a hangszoro tisztitasa el6tt, és gy6zOdjon meg arrol,
hogy minden teljesen megszaradt, miel6tt USB-kabelt csatlakoztatna.

A szilikon tarto kiilén eltavolithato és tisztithatd. Finoman tisztitsa meg a
vezetékeket és a vezetékeket eqy szoszmentes, enyhén nedves ruhaval és a
kovetkezOk valamelyikével:

* Viz,

e 70%-os izopropil-alkohol, vagy

®  75%-o0s etil-alkohol

Ovatosan tisztitsa meg a hangszorohalét és -nyilasokat szaraz és puha
kefével vagy vattakoronggal.

¢ Ne hasznaljon éles vagy fémbdl késziilt targyat.

Ne hasznaljon s(iritett levegot.

Ne hasznaljon fehéritét vagy hidrogén-peroxidot tartalmazo termékeket.
Ne meritse a hangszorot tisztitoszerbe.

Ne oblitse le a hangszorot folyo viz alatt.
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AKKUMULATORKEZELESI UTMUTATO

A hangszord nagy teljesitményi litium-ion akkumulatorokkal rendelkezik,
amelyek élettartamat a toltés és a hasznalat befolyasolja. Kovesse az alabbi
iranyelveket, hogy az akkumulatort a lehetd leghosszabb ideig jo allapotban
tartsa.

e Lehetbleg keriilje a gyorstolték hasznalatat. A gyorstoltés megterheli az
akkumulatort, és id6vel ront a teljesitményén.

¢ Ne hagyja, hogy az akkumulator teljesen lemerdiljon, és a teljes feltoltést
kévetben ne folytassa a toltést. Probalja meg a toltottséget 30% és 80%
kOzOtt tartani.

e Ha a hangszor6t hosszu ideig tarolja, javasoljuk, hogy koriilbeliil félig
toltse fel, majd végezze el a gyari beallitasok visszaallitasat. A hangszorét
hiivos, sotét és szaraz helyen tarolja.

e Ne haszndlja és ne toltse a hangszorot forrd és nem szell6z helyen,

45 °C/113 °F vagy annal magasabb hémeérsékleten, példaul parkold
jarmiiben vagy ablak mellett, kdzvetlen napfénynek kitéve.

e Ne toltse az akkumulatort alacsony hdmérsékleten, 10 °C/50 °F alatt, és
ne hasznalja a hangszorot 0 °C/32 °F alatt.

e Keriilie az er6s mechanikai itéseket, példaul a hangszord kemény
felliletre valo leejtését, mivel ez karosithatja az akkumulatorokat.

Téltse le a Marshall Bluetooth alkalmazast, és valassza ki az Onnek és a
hangszdronak leginkabb megfelelébb akkumulatormeg6rzési szintet.

MARSHALL BLUETOOTH ALKALMAZAS

Annak érdekében, hogy a hangszorot a lehetd legnagyobb mértékben
kihaszndlja, és a legujabb szoftverrel naprakészen tartsa, toltse le a
Marshall Bluetooth alkalmazast.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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HIBAELHARITAS MAGYAR
PROBLEMA (1] MOVELET
A hangsz6ré nem Az akkumulator A toltéshez csatlakoz-
kapcsol be le van meriilve. tassa a hangszorot
USB-aramforrasra.
Nem A Bluetooth nincs Kapcsolja be az

csatlakoztathato
vagy parosithaté
Bluetooth funkcidval
rendelkezd eszkizzel

bekapcsolva az esz-
kozén (okostelefon,
tablagép, szamitdgép).

lejatszoeszkoz
Bluetooth funkciojat.

A hangszdrd nincs
parositasi modban.

Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a hangszoro be
van kapcsolva, miel6tt
parositasi madba
allitana, lasd: ,Uj
eszkoz parositasa”.

Kiszamithatatlan
miikodés

A hangszoré nem a
legujabb firmware-
verziot hasznalja.

Toltse le a Marshall
Bluetooth alkalmazast,
és csatlakozzon

a hangszorohoz.
Kovesse az alkal-
mazas utasitasait
annak biztositasahoz,
hogy az Emberton

Il a legujabb firm-
ware-verzi6t hasznalja.

Szoftverhiba mertilt fel.

Hajtsa végre a

gyari bedllitasok
visszaallitasat ,,A fe-
jhallgat visszaallitasa”
cim( rész szerint.

Az Emberton lll
hangszorot Ujra

be kell allitani.

<
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HIBAELHARITAS MAGYAR
PROBLEMA (1] MUVELET
Megszakad a A Bluetooth-eszkozok Vigye kozelebb

Bluetooth-kapcsolat

tul messze vannak
egymastol, vagy

a kapcsolatot
akadalyok zavarjak.

egymashoz az
eszkdzoket, hogy ne
zavarjak 6ket olyan
akadalyok, mint példaul
a fal vagy az ajto.

Erds magneses
mez0 veszi korll

a hangszorot. A
mikrohullamu siitdk,
a vezeték nélkiili
haldzati adapterek, a
fluoreszkald lampak
és a gaztiizhelyek
ugyanazt a
frekvenciatartomanyt
hasznaljak, mint a
Bluetooth funkcidval
ellatott eszkoz.

Ez elektromos
zavarokat okozhat.

Vigye at masik
helyre a hangszorot,
vagy a zavart okozo
elektronikai eszkizt
kapcsolja ki vagy
helyezze at.
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TATA LETAK PERANGKAT

BAHASA INDONESIA

®

®

TOMBOL POWER

Tekan dan tahan tombol power untuk menyalakan atau mematikan
speaker.

TOMBOL BLUETOOTH

Tekan dan tahan tombol Bluetooth® hingga lampu LED menyala
dengan kedipan biru pelan untuk memulai mode pemasangan.

MIKROFON

Mikrofon membuat Anda bisa menggunakan Emberton Il sebagai
speaker telepon. Tekan tombol Bluetooth untuk mengubah panggilan
antara speaker dan telepon.

KENOP KONTROL

Gunakan kenop kontrol untuk mengendalikan pemutar musik,
panggilan telepon, dan lainnya.

INDIKATOR BATERAI
Indikator baterai dengan 10 segmen menunjukkan jumlah isi baterai.

INPUT DAYA USB-C

Isi baterai speaker dengan menyambungkan ke sumber listrik USB via
kabel USB-C yang disertakan.

PIN UNTUK STRAP

Pin untuk strap pengikat bisa digunakan sebagai titik pengikat untuk
strap jinjing atau sebagai hiasan (tidak disertakan).
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMULAI

I.  Tekan dan tahan tombol Power sampai speaker menyala.

Il. Tekan dan tahan tombol Bluetooth hingga lampu LED menyala biru
dengan kedipan pelan.

lll. Pilihn EMBERTON Il dari daftar audio Bluetooth pada perangkat.

MENGGUNAKAN KNOP KENDALI

e Putar/jeda—tekan sekali

Mundur/maju—tekan kanan/kiri

Atur tinggi/rendah volume—tekan atas atau bawah
Menerima/mengakhiri panggilan—tekan sekali
Menolak panggilan—tekan dua kali

PENGISIAN BATERAI SPEAKER

Gunakan kabel USB-C yang disertakan untuk menyambungkan speaker
dengan sumber listrik USB (5 V, 3 A). Port input daya USB-C terletak di sisi
kanan speaker.

Catatan: Selalu pastikan bahwa speaker telah benar-benar kering sebelum
mengisi baterai.

INDIKATOR BATERAI

Indikator baterai dengan 10 segmen menunjukkan jumlah isi baterai. Animasi
yang bergerak naik menunjukkan baterai sedang diisi daya.

PEMASANGAN PERANGKAT BARU

Emberton Il dapat dihubungkan dengan 2 perangkat sekaligus dan
menyimpan hingga 8 perangkat yang sebelumnya pernah dipasangkan. Saat
berada di dalam jangkauan, speaker akan mencoba menghubungkan kembali
dengan perangkat yang terakhir kali terhubung.

I.  Tekan dan tahan tombol Power sampai speaker menyala.

Il. Tekan dan tahan tombol Bluetooth hingga lampu LED menyala biru
dengan kedipan pelan.

lll. Pilihn EMBERTON Il dari daftar audio Bluetooth pada perangkat.
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MERESET SPEAKER

Reset pabrik akan membuat speaker kembali ke pengaturan aslinya, tidak
termasuk pembaruan firmware.

Catatan: Hal ini akan menghapus semua pengaturan dari pengguna dan
speaker perlu diatur lagi.

I.  Hapus EMBERTON IIl, dan EMBERTON Il [LE] jika ada, dari daftar
Bluetooth pada perangkat Anda.

Il. Pastikan speaker dalam kondisi menyala.

lll. Tekan dan tahan tombol Bluetooth selama 7 detik. Indikator Bluetooth
secara cepat berubah merah, dan speaker dinyalakan ulang.

IV. Speaker telah kembali ke pengaturan pabrik dan siap untuk dipasangkan,
lihat bagian Memulai.

MEMBERSIHKAN SPEAKER
Bersihkan speaker secara teratur agar selalu bersih dan tahan lama.

Lepas semua kabel sebelum membersihkan speaker dan pastikan semuanya
sudah benar-benar kering sebelum memasang charger USB.

Karet silikon dapat dilepas dan dibersinkan secara terpisah. Bersihkan
bersama kabelnya menggunakan kain bebas serat, sedikit basahi
menggunakan salah satu dari:

* i,

e 70% isopropil alkohol, atau

e 75% etil alkohol

Bersihkan mesh (jaring-jaring) dan bagian-bagian speaker yang terbuka
secara hati-hati menggunakan sikat atau cotton-bud yang kering dan bersih.

e Jangan menggunakan benda tajam atau terbuat dari logam.

e Jangan menggunakan udara bertekanan.

e Jangan menggunakan produk yang mengandung pemutih atau hidrogen
peroksida.

e Jangan mencelupkan speaker ke dalam bahan pembersih.

¢ Jangan membasuh speaker di dalam air mengalir.
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PANDUAN PERAWATAN BATERAI

Speaker dilengkapi baterai lithium-ion kinerja tinggi dengan masa pakai yang
dipengaruhi penggunaan dan pengisian daya. Ikuti panduan di bawah ini
untuk menjaga baterai tetap dalam kondisi bagus selama mungkin.

¢ Jika memungkinkan hindari menggunakan pengisian cepat. Pengisian
daya cepat banyak membebani baterai dan akan menurunkan
kualitasnya.

¢ Hindari membiarkan baterai benar-benar habis atau mengisi dayanya
ketika daya sudah penuh. Coba untuk selalu mengisi daya antara 30%
hingga 80%.

e Jika speaker disimpan lama, direkomendasikan untuk mengisi baterai
speaker hingga setengah terisi kemudian lakukan reset pabrik. Simpan
speaker di tempat yang sejuk, gelap, dan kering.

e Hindari menggunakan atau mengisi baterai di tempat yang panas dan
tanpa ventilasi, 45° C/113° F ke atas, seperti di dalam mobil yang
diparkir atau di jendela yang terkena sinar matahari langsung.

e Hindari mengisi baterai pada suhu rendah, di bawah 10°C/50°F dan
memakai speaker di bawah 0° C/32° F.

e Hindari kejutan mekanis yang kuat, seperti menjatuhkan speaker pada
permukaan yang keras, karena dapat merusak baterai.

Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan pilih tingkat pemeliharaan baterai yang
paling cocok dengan Anda dan speaker Anda.

APLIKASI MARSHALL BLUETOOTH

Unduh aplikasi Marshall Bluetooth untuk memaksimalkan penggunaan
speaker dan selalu perbarui dengan perangkat lunak terkini.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PENYELESAIAN MASALAH BAHASA INDONESIA
MASALAH PENYEBAB TINDAKAN
Speaker tidak Baterai tidak terisi. Sambungkan speaker
mau menyala dengan USB untuk

mengisi dayanya.

Tidak dapat Bluetooth tidak Aktifkan Bluetooth
terhubung atau diaktifkan pada pada perangkat
terpasang dengan perangkat Anda pemutar Audio.

perangkat Bluetooth (telepon pintar,
tablet, komputer).

Speaker tidak dalam Pastikan speaker

mode penyandingan. dalam kondisi menyala
sebelum melakukan
pengaturan dalam
mode pemasangan,
lihat Memasangkan
perangkat baru.

Beroperasi tidak Speaker tidak Unduh aplikasi
menentu menggunakan firmware  Marshall Bluetooth
versi terbaru. dan hubungkan ke

speaker. [kuti petunjuk
dalam aplikasi untuk
memastikan Emberton
[l memiliki firmware
versi terbaru.

Terdapat kesalahan Lakukan reset
perangkat lunak. pabrik, lihat bagian
Mereset speaker.

Emberton Ill perlu
diatur lagi.

| BACK TO INDEX 4
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PENYELESAIAN MASALAH BAHASA INDONESIA
MASALAH PENYEBAB TINDAKAN
Koneksi Bluetooth Perangkat-perangkat Pindahkan perangkat
terputus Bluetooth terpisah dengan jarak lebih
terlalu jauh, atau dekat sehingga tidak

koneksi terganggu

saling terganggu

karena terdapat oleh halangan seperti
halangan. dinding atau pintu.
Terdapat adanya Pindahkan speaker

medan listrik kuat

di sekitar speaker.
Barang seperti oven
microwave, adaptor
jaringan nirkabel,
lampu fluorescent,
dan kompor gas
menggunakan rentang
frekuensi yang sama
dengan perangkat
Bluetooth. Hal tersebut
akan menyebabkan
gangguan elektonik.

ke tempat lain,

atau matikan atau
pindahkan perangkat
elektronik yang
mengganggu.

<
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DISPOSIZIONE DEL DISPOSITIVO ITALIANO

®

®

PULSANTE DI ACCENSIONE

Tieni premuto il pulsante di accensione per accendere o0 spegnere
I'altoparlante.

PULSANTE BLUETOOTH

Tieni premuto il pulsante Bluetooth® finché il LED non mostra un lento
impulso blu per avviare la modalita di associazione.

MICROFONO

Il microfono ti consente di utilizzare Emberton Il come vivavoce. Premi
il pulsante Bluetooth per alternare la chiamata tra I'altoparlante e il
telefono.

MANOPOLA DI CONTROLLO

Utilizza la manopola di controllo per gestire la riproduzione della
musica, le telefonate e altro ancora.

INDICATORE DELLA BATTERIA

Lindicatore della batteria, composto da 10 segmenti, mostra il livello di
carica della batteria.

INGRESSO DI ALIMENTAZIONE USB-C

Per caricare I'altoparlante, collegalo a una fonte di alimentazione USB
tramite il cavo USB-C incluso.

ANCORAGGIO DELLA CINGHIA

Lancoraggio della cinghia fornisce un punto di fissaggio per una
cinghia da trasporto o un ciondolo personale (non incluso).
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ISTRUZIONI ITALIANO

PER INIZIARE

I Tieni premuto il pulsante di accensione finché I'altoparlante non si
accende.

[Il.  Tieni premuto il pulsante Bluetooth finché il LED non mostra un lento
impulso blu.

lll. Seleziona EMBERTON III nell’elenco Bluetooth del dispositivo audio.

UTILIZZO DELLA MANOPOLA DI CONTROLLO

Riproduci/sospendi: premi una volta

Torna indietro/vai avanti: premi sinistra/destra
Alza/abbassa il volume: premi su/giu
Rispondi/termina una chiamata: premi una volta
Rifiuta una chiamata: premi due volte

RICARICA DELL’ALTOPARLANTE

Usa il cavo USB-C incluso per collegare I'altoparlante a una fonte di
alimentazione USB (5 V, 3 A). La porta di ingresso dell’'alimentazione USB-C si
trova sul lato destro dell’altoparlante.

Nota: verifica sempre che l'altoparlante sia completamente asciutto prima di
caricarlo.

INDICATORE DELLA BATTERIA

Lindicatore della batteria, composto da 10 segmenti, mostra il livello di carica
della batteria. Un’animazione in aumento indica che la batteria & in carica.

ASSOCIAZIONE DI UN NUOVO DISPOSITIVO

L'altoparlante Emberton Ill pud essere connesso con due dispositivi
contemporaneamente e memorizzano fino a otto dispositivi associati in
precedenza. Quando rientra nel campo di azione, tentera di connettersi
nuovamente con 'ultimo dispositivo connesso.

I Tieni premuto il pulsante di accensione finché I'altoparlante non si
accende.

Il.  Tieni premuto il pulsante Bluetooth finché il LED non mostra un lento
impulso blu.

lll. Seleziona EMBERTON III nell’elenco Bluetooth del dispositivo audio.
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RIPRISTINO DELL’ALTOPARLANTE

Un ripristino delle impostazioni di fabbrica ti consente di ripristinare le
impostazioni originali dell’altoparlante, esclusi eventuali aggiornamenti del
firmware.

Nota: questa operazione comporta I'eliminazione di tutte le impostazioni
utente e sara necessario riconfigurare I'altoparlante.

I.  Rimuovi EMBERTON IIl, nonché EMBERTON Il [LE] se presente,
dall’elenco Bluetooth del dispositivo audio.

Il. Verifica che I'altoparlante sia acceso.

lIl. Tieni premuto il pulsante Bluetooth per 7 secondi. Lindicatore Bluetooth
diventa rapidamente rosso e l'altoparlante viene riavviato.

IV. A questo punto, le impostazioni di fabbrica sono state ripristinate e
I'altoparlante e pronto per I'associazione, come da istruzioni nella sezione
Per iniziare.

PULIZIA DELLCALTOPARLANTE
Pulisci periodicamente I'altoparlante per garantirne una maggiore durata.

Scollega tutti i cavi prima di pulire I'altoparlante e verifica che tutto sia
completamente asciutto prima di collegare un caricabatterie USB.

La custodia in silicone pu0 essere rimossa e pulita separatamente. Pulisci
delicatamente il prodotto e i cavi con un panno senza pelucchi, leggermente
inumidito con:

e acqua,
e alcool isopropilico al 70% o
e alcol etilico al 75%

Pulisci accuratamente la rete e le aperture dell’altoparlante con una spazzola
morbida e asciutta o un bastoncino di cotone.

Non utilizzare oggetti appuntiti o metallici.

Non utilizzare aria compressa.

Non utilizzare prodotti contenenti candeggina 0 acqua ossigenata.
Non immergere I'altoparlante in alcun detergente.

Non sciacquare I'altoparlante sotto I'acqua corrente.
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GUIDA ALLA CURA DELLA BATTERIA

Laltoparlante é dotato di batterie agli ioni di litio ad alte prestazioni, la

cui durata e influenzata dalle modalita di carica e di utilizzo. Rispetta le

indicazioni riportate di seguito per mantenere la batteria in condizioni ottimali

il piti a lungo possibile.

e Se possibile, evita di utilizzare caricabatterie rapidi. La ricarica rapida
causa stress alla batteria e ne diminuira le prestazioni.

¢ Non permettere che la batteria si scarichi completamente e non caricarla
quando e gia completamente carica. Cerca di mantenere la carica fra il
30% e 1'80%.

e Se non utilizzi I'altoparlante per un lungo periodo, consigliamo di caricarlo
a meta e poi di eseguire un ripristino delle impostazioni di fabbrica.
Riponi I'altoparlante in un luogo fresco, buio e asciutto.

e Evita di utilizzare o caricare I'altoparlante in luoghi caldi e non ventilati,

a una temperatura di 45 °C/113 °F e oltre, ad esempio in un’auto
parcheggiata o vicino a una finestra esposta alla luce diretta del sole.

e FEvita di caricare la batteria a basse temperature, inferiori a 10 °C/50 °F e
di usare I'altoparlante al di sotto di 0 °C/32 °F.

e Evita forti urti meccanici, come far cadere I'altoparlante su superfici
solide, in quanto potrebbe danneggiare le batterie.

Scarica I'app Marshall Bluetooth e seleziona il livello di protezione della
batteria piu adatto alle tue esigenze e al tuo altoparlante.

APP MARSHALL BLUETOOTH

Scarica I'app Marshall Bluetooth per sfruttare al massimo I'altoparlante e
aggiornarlo costantemente con il software piu recente.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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ITALIANO

PROBLEMA

L’altoparlante
non si accende

CAUSA

La batteria & scarica.

AZIONE

Collega I'altoparlante
a una fonte di
alimentazione USB
per caricarlo.

Impossibile
collegarsi o
associare a un
dispositivo Bluetooth

Il Bluetooth non &
abilitato sul dispositivo

Attiva il Bluetooth
sul dispositivo di

(smartphone, tablet, riproduzione.
computer).
L’altoparlante non Verifica che

& in modalita di
associazione.

I'altoparlante sia
acceso prima di
impostarlo in modalita
di associazione. Per
ulteriori informazioni,
consulta Associazione
di un nuovo dispositivo.

Comportamento
irregolare

L'altoparlante non
utilizza 'ultima
versione del firmware.

Scarica I'app Marshall
Bluetooth e collegati
all’altoparlante. Segui
le istruzioni nell’app
per verificare che
I'altoparlante Emberton
Il disponga dell’'ultima
versione del firmware.

Si & verificato un
errore del software.

Esegui un ripristino
delle impostazioni

di fabbrica. Per
ulteriori informazioni,
consulta Ripristino
dell’altoparlante.

Emberton lIl deve
essere riconfigurato.

<
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PROBLEMA CAUSA AZIONE
Il collegamento | dispositivi Bluetooth Avvicina i dispositivi in
Bluetooth si sono troppo distanti modo che non siano
interrompe 0 la connessione ostruiti da ostacoli
€ compromessa a come porte o pareti.

causa di ostacoli.

L'altoparlante e Sposta I'altoparlante in
circondato da un un altro punto oppure
forte campo elettrico. spegni o sposta il
Oggetti come forni a dispositivo elettronico
microonde, schede che interferisce.

di rete wireless, luci
fluorescenti e cucine a
gas utilizzano la stessa
gamma di frequenza
del dispositivo
Bluetooth. Tutto

questo puo causare
disturbi elettrici.
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®

®

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGA

Nospiediet un turiet nospiestu ieslegSanas/izslegsanas pogu, lai
ieslegtu vai izslegtu skalruni.

BLUETOOTH POGA

Lai saktu rezimu savienoS$anai pari, nospiediet un turiet nospiestu
Bluetooth® pogu, lidz LED indikators sak leni pulsét zila krasa.

MIKROFONS

Mikrofons |auj izmantot Emberton Ill ka mikrofonu ar skalruni.
Nospiediet Bluetooth pogu, lai parslegtu zvanu starp skalruni un savu
talruni.

VADIBAS POGA

Izmantojiet vadibas pogu, lai parvalditu muzikas atskanoSanu, talruna
zvanus un citas iespejas.

AKUMULATORA INDIKATORS

Akumulatora indikators ar 10 segmentiem rada akumulatora uzlades
[imeni.

USB-C BAROSANAS IEEJA

Uzladejiet skalruni, pievienojot komplektacija ietverto USB-C vadu USB
baro$anas avotam.

SIKSNINAS STIPRINAJUMS

Siksninas stiprinajums lauj piestiprinat siksninu vai kadu rotajumu (nav
ietverts komplektacija).
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NORADIJUMI LATVIESU

DARBA SAKSANA

I.  Nospiediet un turiet nospiestu ieslegSanas/izslegsanas pogu, lidz
skalrunis iesledzas.

Il.  Nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth pogu, lidz LED sak lenam pulset
zila krasa.

lll. Savas audio ierices Bluetooth saraksta atlasiet EMBERTON IIl.

VADIBAS POGAS IZMANTOSANA

AtskanoSana/pauze — nospiediet vienu reizi

PafiSana atpakal/uz priekSu — spiediet pa kreisi/pa labi
Skaluma palielinaSana/samazinasana — spiediet augSup/lejup
Zvana sanemsana/beigSana — nospiediet vienu reizi

Zvana noraidiSana — nospiediet divas reizes

SKALRUNA UZLADE

Izmantojiet komplektacija ieklauto USB-C kabeli, lai pievienotu skalruni USB
baroSanas avotam (5 V, 3 A). USB-C baroSanas ieejas ligzda atrodas skalruna
labaja puse.

Piezime. Pirms skalruna uzlades vienmer parliecinieties, ka tas ir pilniba
sauss.

AKUMULATORA INDIKATORS

Akumulatora indikators ar 10 segmentiem rada akumulatora uzlades limeni.
AugSupejoSa animacija norada, ka notiek akumulatora uzlade.

SAVIENOSANA PARI AR JAUNU IERICI

Emberton Il var izveidot savienojumu ar 2 iericeém vienlaikus un atmina

saglaba lidz 8 ieprieks pari savienotam iericém. Nonakot darbibas diapazona,

ierice meginas atkal izveidot savienojumu ar pedejo pievienoto ierici.

. Nospiediet un turiet nospiestu ieslegSanas/izslegsanas pogu, lidz
skalrunis iesledzas.

Il.  Nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth pogu, lidz LED sak lenam pulset
zila krasa.

lll. Savas audio ierices Bluetooth saraksta atlasiet EMBERTON II.
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NORADIJUMI LATVIESU

SKALRUNA ATIESTATISANA

Veicot rupnicas iestatijumu atiestatiSanu, skalrunis tiks atiestatits uz ta
sakotnejiem iestatijumiem, iznemot aparatprogrammaturas atjauninajumus.

Piezime. Tiks dzesti visi lietotaja iestatijumi, un skalrunis bus velreiz jaiestata.

. Savas skanas ierices Bluetooth saraksta nonemiet EMBERTON IIl un
EMBERTON Ill [LE], ja tas tur ir.

Il.  Parliecinieties, vai skalrunis ir ieslegts.

lll. Nospiediet Bluetooth pogu un turiet to nospiestu 7 sekundes. Bluetooth
indikators atri parsledzas sarkana krasa, un skalrunis restartejas.

IV. Skalrunim ir atjaunoti rupnicas iestafijumi, un tas ir gatavs savieno$anai
pari; skatiet sadalu ,,Darba sak$ana”.

SKALRUNA TIRISANA
Regulari tiriet skalruni, lai tas butu kartiba un ilgak kalpotu.

Pirms skalruna tiriSanas atvienojiet visus vadus, un pirms pievieno$anas USB
ladetajam parliecinieties, ka viss ir pilniba nozuvis.

Silikona apvalku var nonemt un notirit atseviski. Uzmanigi nofiriet to un
vadus, izmantojot bezpluksnu dranu, kas nedaudz samitrinata kada no talak
noraditajiem Skidrumiem:

e (deni,

e 70% izopropilspirtu vai

e 75% etilspirtu.

Uzmanigi noftiriet skalruna tikloto dalu un atveres ar sausu un mikstu suku vai
vates kocinu.

Neizmantojiet asus vai metala objektus.
Neizmantojiet saspiestu gaisu.
Neizmantojiet produktus, kas satur balinataju vai udenraza peroksidu.

Neiegremdejiet skalruni tiriSanas lidzek|os.
Neskalojiet skalruni tekoSa tden.
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NORADIJUMI LATVIESU

AKUMULATORA KOPSANAS CELVEDIS

Jusu skalrunim ir augstas veiktspejas litija jonu akumulatori, kuru kalpo$anas
ilgumu ietekme uzlade un lietojums. leverojiet talak sniegtas vadlinijas, lai
akumulatoru iespejami ilgak uzturetu laba stavokli.

e Jaiespéjams, nelietojiet atros ladétajus. Atra uzlade paklauj akumulatoru
lielakam spriegumam un pasliktina ta stavokli.

e Nepielaujiet pilnigu akumulatora izladi un neturpiniet ladesanu, ja
akumulators jau ir uzladets. Méginiet uzturet uzlades limeni 30-80%
robezas.

e Ja skalrunis uz ilgaku laiku janovieto glabasana, ieteicams uzladet
skalruni lidz aptuveni pusei no pilnas uzlades un atiestatit rupnicas
iestattjumus. Glabajiet skalruni vesa, tumsa un sausa vieta.

¢ Nelietojiet un neuzladejiet skalruni karstas un nevedinatas vietas 45
°C/113 °F vai augstaka temperattra, piemeram, stavvieta novietota
automasina vai pie loga tieSa saules gaisma.

¢ Neuzladgjiet akumulatoru zema temperattra (zem 10 °C/50 °F) un
nelietojiet skalruni temperatura, kas ir zemaka par 0 °C/32 °F.

e |zvairieties no specigiem mehaniskiem triecieniem, piemeram, skalruna
nomesSanas uz cietas virsmas, jo $adi var sabojat akumulatorus.

Lejupieladejiet Marshall Bluetooth lietotni un atlasiet savam vajadzibam un
skalrunim vispiemerotako akumulatora saudzesanas limeni.

MARSHALL BLUETOOTH LIETOTNE

Lejupieladejiet Marshall Bluetooth lietotni, lai maksimali izmantotu sava
skalruna iespejas un taja vienmer butu jaunaka programmatura.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PROBLEMA

Skalrunis
neiesledzas

CELONIS

Akumulators
nav uzladets.

RICIBA
Lai skalruni uzladetu,

pievienojiet to USB
baroSanas avotam.

Nevar izveidot
savienojumu vai
savienot pari ar
Bluetooth ierici

lerice (viedtalrunt,
planSetdatora, datora)

nav iespejots Bluetooth.

Aktivizéjiet Bluetooth
sava atskanosanas
ierice.

Skalrunis nav Pirms skalruna
parslegts savienoSanas parslegSanas rezima
pari rezima. savienoSanai pari
parliecinieties, ka tas
ir ieslegts; skatiet
sadalu ,SavienoSana
part ar jaunu ierici”.
Kludaina darbiba Skalrunis Lejupieladejiet Marshall
neizmanto jaunako Bluetooth lietotni un
aparatprogrammaturas izveidojiet savienojumu
versiju. ar skalruni. Izpildiet
lietotne sniegtos
noradijumus, lai
nodroSinatu, ka iericé
Emberton IIl ir jaunaka
aparatprogrammaturas
versija.
Radusies Veiciet atiestatiSanu
programmaturas kluda. uz rupnicas

iestatijumiem; skatiet
sadalu ,,Skalruna
atiestafiSana”.
Emberton IIl iestatiSana
ir javeic velreiz.

<
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PROBLEMU NOVERSANA LATVIESU
PROBLEMA CELONIS RICIBA
Bluetooth Bluetooth ierices Parvietojiet ierices
savienojums tiek atrodas parak talu tuvak vienu otrai,
partraukts viena no otras, lai tam netrauce
vai savienojumu Skersli, piemeram,
ietekme Skersli. sienas vai durvis.

Skalruni ietver specigs Parvietojiet skalruni uz

elektriskais lauks. citu vietu vai izsledziet
Tadi priekSmeti ka vai parvietojiet
mikrovilnu krasnis, elektronisko ierici, kas
bezvadu tikla adapteri, rada traucejumus.

fluorescejosi gaismekli
un gazes plitis izmanto
to pasu frekvencu
diapazonu, ko izmanto
Bluetooth ierice. Tas
var radit elektriskus
traucejumus.
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IRENGINIO ISDESTYMAS LIETUVIY

®

®

MAITINIMO MYGTUKAS

Paspauskite ir palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka, kad
jjungtuméte ar iSjungtuméte kolonéle.

»BLUETOOTH* MYGTUKAS

Paspauskite ir laikykite nuspaustg ,,Bluetooth®"“ mygtuka, kol pradés
létai mélynai mirkseéti LED indikatorius, kad jjungtuméte susiejimo
rezima.

MIKROFONAS

Mikrofonas leidZia naudoti ,,Emberton Il kaip telefong su garsiakalbiu.
Paspauskite ,Bluetooth” mygtuka, kad perjungtuméte skambut; is
kolonélés j telefong ir atvirkSciai.

VALDYMO RANKENELE

Valdymo rankenéle tvarkykite leidziamg muzika, telefono skambucius
ir kt.

AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

10 segmenty akumuliatoriaus indikatorius nurodo esamg
akumuliatoriaus jkrova.

USB-C MAITINIMO JVESTIS

Kolonéle jkraukite prijunge prie USB maitinimo Saltinio, naudodami
pridétg USB-C laida.

DIRZELIO TVIRTINIMO VIETA

DirZelio tvirtinimo vietoje galite pritvirtinti neSiojimo dirZelj arba savo
talismang (j komplektg nejtrauktas).
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIJUNGIMAS

| Paspauskite ir palaikykite nuspaustg maitinimo mygtuka, kol bus jjungta
kolonéle.

Il.  Paspauskite ir palaikykite nuspaustg ,,Bluetooth® mygtuka, kol LED
pradés létai mélynai mirkséti.

ll. Garso jrenginio ,Bluetooth” sgraSe pasirinkite EMBERTON IIl.

VALDYMO RANKENELES NAUDOJIMAS

Paspauskite vieng karta, kad paleistumete / pristabdytuméte daing
Paspauskite j kaire / deSing, kad pereituméte atgal / pirmyn
Paspauskite j virSy / apacig, kad pagarsintuméte / nutildytuméte
Paspauskite vieng karta, kad atsilieptuméte / baigtumeéte skambutj
Paspauskite du kartus, kad atmestuméte skambutj

KOLONELES JKROVIMAS

Pridétu USB-C kabeliu sujunkite kolonéle su USB maitinimo Saltiniu (5 V, 3 A).
USB-C maitinimo jvesties prievadas yra deSinéje kolonélés puséje.

Pastaba. Prie$ jkraudami visada jsitikinkite, kad kolonélé visiSkai sausa.

AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

10 segmenty akumuliatoriaus indikatorius nurodo esamg akumuliatoriaus
jkrova. Kylanti animacija nurodo, kad akumuliatorius yra kraunamas.

NAUJO JRENGINIO SUSIEJIMAS

»Emberton IlI* galima vienu metu prijungti prie 2 jrenginiy, o kolonélé gali

prisiminti iki 8 pirmiau susiety jrenginiy. Aprépties zonoje kolonélé bandys

prisijungti prie paskutinio naudoto jrenginio.

I Paspauskite ir palaikykite nuspaustg maitinimo mygtuka, kol bus jjungta
kolonéleé.

Il.  Paspauskite ir palaikykite nuspaustg ,,Bluetooth® mygtuka, kol LED
pradés létai mélynai mirkséti.

lll. Garso jrenginio ,Bluetooth” sgraSe pasirinkite EMBERTON IIl.
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KOLONELES NUSTATYMAS IS NAUJO

Atlikus gamykling atstatg bus nustatyti pradiniai kolonélés nustatymai,
iSskyrus programing-aparating jranga.

Pastaba. Bus pasalinti visi naudotojo nustatymai ir kolonéle reikés nustatyti is

nauijo.

I PasSalinkite EMBERTON Il ir EMBERTON Il [LE], jei yra, i$ garso jrenginio
,Bluetooth” sgraso.

Il. [sitikinkite, kad kolonélé jjungta.

lll. Paspauskite ir 7 sekundes palaikykite nuspaustg ,Bluetooth“ mygtuka.
»Bluetooth“ indikatorius greitai tampa raudonas, o kolonélé paleidZziama
i$ naujo.

IV. Kolonéléje atkurti gamykliniai nustatymai ir jrenginys paruostas susieti,
Zr. skyriy ,,Prijungimas”.

KOLONELES VALYMAS
Reguliariai valykite kolonéle, kad ji buty Svari ir veikty ilgiau.

Prie$ valydami kolonéle atjunkite visus laidus ir prie$ prijungdami USB
jkroviklj jsitikinkite, kad viskas yra visiSkai sausa.

Silikono movg galima nuimti ir nuvalyti atskirai. DirZelj ir laidus valykite
Sluoste be pukeliy, Siek tiek sudrékintg Siomis medziagomis:

e vandeniu;

e 70 % izopropilo alkoholio valikliu; arba

e 75 % etilo alkoholio valikliu.

Atsargiai nuvalykite kolonélés tinklelj ir angas sausu ir minkStu Sepetéliu arba
medvilniniu tamponu.

e Nenaudokite jokiy aStriy ar metaliniy daikty.

Nenaudokite suslégtojo oro.

Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra baliklio ar vandenilio peroksido.
Nemerkite kolonélés j jokias valymo priemones.

Neskalaukite kolonélés po tekanciu vandeniu.
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AKUMULIATORIAUS PRIEZIUROS VADOVAS

Jusy kolonéléje jtaisytas labai nasus licio jony akumuliatorius, o jo veikimo
laikas priklauso nuo jkrovimo ir naudojimo. Laikykités toliau pateikty
nurodymy, kad akumuliatorius kuo ilgiau iSlikty puikios buklés.

e Jei jmanoma, venkite greityjy jkrovikliy. Greitai kraunant akumuliatoriuje
sukeliama jtampa, dél Kurios jis galiausiai suges.

¢ Neleiskite akumuliatoriui visiSkai i§sikrauti ir nejkraukite visiSkai jkrauto
akumuliatoriaus. Stenkités iSlaikyti jkrovos lygj nuo 30 % iki 80 %.

e Jeigu kolonélé bus nenaudojama ilgesnj laikg, rekomenduojame jkrauti
ja iki puses jkrovos ir atkurti gamyklinius nustatymus. Kolonéle laikykite
vesioje, tamsioje ir sausoje aplinkoje.

e Kolonélés stenkités nenaudoti ir nejkrauti karstose ir nevédinamose
vietose, 45 °C / 113 °F ir aukStesnéje temperaturoje, pvz., stovinCiame
automobilyje ar prie lango tiesioginéje saulés Sviesoje.

e Nekraukite akumuliatoriaus Zemesnéje nei 10 °C / 50 °F temperaturoje ir
nenaudokite kolonélés Zzemesnéje nei 0 °C / 32 °F temperaturoje.

e Saugokite nuo stipriy mechaniniy smugiy, pvz., kolonélés kritimy ant
kiety pavirSiy, nes taip galima pazeisti akumuliatoriy.

Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth“ programéle ir pasirinkite akumuliatoriy
tausojimo lygj, kuris geriausiai atitinka jusy ir kolonélés poreikius.

»MARSHALL BLUETOOTH“ PROGRAMELE

Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth” programéle, kad galétuméte efektyviai
naudoti kolonéle ir atnauijinti jas atsisiysdami naujausig programine jranga.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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prisijungti ar susieti
su ,,Bluetooth”
jrenginiu

nejjungtas ,Bluetooth”
rySys (telefone,
planSetiniame

ar staliniame
kompiuteryje).

NESKLANDUMU SALINIMAS LIETUVIY
PROBLEMA PRIEZASTIS VEIKSMAS
Nepavyksta jjungti Nejkrautas Prijunkite kolonéle prie
kolonélés akumuliatorius. USB maitinimo Saltinio,

kad jj jkrautuméte.
Nepavyksta Tame jrenginyje Suaktyvinkite

,Bluetooth“ savo
Saltinio jrenginyje.

Garso kolonélé neveikia
susiejimo rezimu.

Prie$ nustatydami
susiejimo rezimg
jsitikinkite, kad
kolonélé jjungta,

Zr. skyriy ,,Naujo
jrenginio susiejimas®.

Netinkamas veikimas

Kolonéléje naudojama
ne naujausia
programinés aparatinés
jrangos versija.

Atsisiyskite ,Marshall
Bluetooth“ programéle
ir prijunkite kolonéle.
Vadovaukités
programéléje
pateikiamomis
instrukcijomis, kad
jdiegtuméte naujausia
»Emberton 1
programinés aparatinés
jrangos versija.

Jvyko programinés
jrangos klaida.

Atkurkite gamyklinius
nustatymus, zr.
skyriy ,,Kolonélés
nustatymas i$ naujo”.

»Emberton [II“ batina
nustatyti i naujo.
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NESKLANDUMU SALINIMAS LIETUVIY
PROBLEMA PRIEZASTIS VEIKSMAS
Nutruksta »Bluetooth” jrenginiai Perkelkite jrenginius
»,Bluetooth” rysys yra per toli vienas arciau vienas kito, kad

nuo kito arba rySiui tarp jy nebuty kliaciy,
trukdo klittys. pvz., sieny ar dury.
Aplink kolonéle Perkelkite kolonéle
susidaro stiprus j kitg vietg arba
elektros laukas. iSjunkite ar perkelkite
Tokie jrenginiai trikdzius skleidziantj
kaip mikrobangy elektroninj jrengin;.

krosnelés, belaidzio
rySio adapteriai,
dienos Sviesos
lempos ir dujinés
viryklés naudoja t3
patj dazniy diapazong
kaip ,,Bluetooth”
jrenginys. Dél to gali
kilti elektros trikdZiy.
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ENHETSOPPSETT NORSK

®
®

AV/PA-KNAPP
Trykk pé og hold inne av/pa-knappen for & sla heyttaleren av eller pa.

BLUETOOTH-KNAPP

Trykk pé Bluetooth®-knappen og hold den inne inntil LED-lampen
skifter til sakte bla blinking, for & starte sammenkoblingsmodus.

MIKROFON

Mikrofonen gjer det mulig & bruke Emberton Ill som hgyttalertelefon.
Trykk pa Bluetooth-knappen for & flytte samtalen mellom hgyttaleren
og telefonen.

KONTROLLKNAPP

Bruk kontrollknappen til & styre musikkavspilling, telefonsamtaler og
mer.

BATTERIINDIKATOR
Batteriindikatoren med 10 segmenter viser batteriets ladetilstand.

USB-C STROMINNGANG

Lad heyttaleren ved & koble til en USB-stremkilde via den medfglgende
USB-C-kabelen.

STROPPEFESTE

Stroppefestet er et festepunkt for en baerestropp eller et personlig
anheng (ikke inkludert).
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INSTRUKSJONER NORSK

KOM | GANG

. Trykk pa av/pa-knappen og hold den inne inntil hgyttaleren slas pa.

Il.  Trykk pa Bluetooth-knappen og hold den inne inntil LED-lampen skifter til
sakte bl blinking.

lll. Velg EMBERTON Il fra Bluetooth-listen pa lydenheten.

MED KONTROLLKNAPPEN

e Spill av / sett pa pause — ett trykk

Hopp bakover/fremover — skyv til venstre/hgyre
Skru opp/ned volumet — skyv opp/ned
Motta/avslutt et anrop — ett trykk

Avvise et anrop — to trykk

LADE HOYTTALEREN

Bruk den medfglgende USB-C-kabelen til & koble heyttaleren til en USB-
stremkilde (5 V, 3 A). USB-C-strgminngangen er plassert pa hayre side av
heyttaleren.

Merk: Serg alltid for at hgyttaleren er helt torr fgr du lader den.

BATTERIINDIKATOR

Batteriindikatoren med 10 segmenter viser batteriets ladetilstand. En stigende
animasjon indikerer at batteriet lades.

SAMMENKOBLE EN NY ENHET

Emberton Il kan kobles til 2 enheter om gangen, og den husker opptil
8 tidligere sammenkoblede enheter. Den vil da preve & koble til den sist
tilkoblede enheten hvis denne er innenfor rekkevidde.

. Trykk pa av/pa-knappen og hold den inne inntil hgyttaleren slas pa.

Il.  Trykk pa Bluetooth-knappen og hold den inne inntil LED-lampen skifter til
sakte bl blinking.

lll. Velg EMBERTON IIl fra Bluetooth-listen pé lydenheten.
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TILBAKESTILLE HOYTTALEREN

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger gjenoppretter de opprinnelige
innstillingene pa heyttaleren, unntatt eventuelle fastvareoppdateringer.

Merk: Dette vil slette alle brukerinnstillinger, og heyttaleren mé konfigureres

pa nytt.

I.  Fjern EMBERTON lIl, og eventuelt EMBERTON Il [LE], fra lydenhetens
Bluetooth-liste.

Il. Sjekk at hgyttaleren er pa.

lll. Trykk Bluetooth-knappen og hold den inne i 7 sekunder. Bluetooth-
indikatoren blir raskt red, og heyttaleren startes pa nytt.

IV. Heyttaleren er tilbakestilt til fabrikkinnstillinger og klar til &
sammenkobles. Se avsnittet Kom i gang.

RENGJORING AV HOYTTALEREN
Rengjer hoyttaleren regelmessig for at den skal fungere bra og holde lenger.

Trekk ut alle ledninger for du rengjer hpyttaleren, og serg for at alt er helt tort
for du kobler til en USB-lader.

Silikonhylsen kan tas av og rengjares separat. Rengjer den og ledningene
forsiktig med en lofri klut, lett fuktet med enten:

e vann
e 70 % isopropylalkohol
e 75 % etylalkohol

Rengjer heyttalernettet og dpningene forsiktig med en tarr og myk berste eller
en bomullspinne.

¢ |kke bruk skarpe gjenstander eller metallgjenstander.

Ikke bruk trykkluft.

Ikke bruk produkter som inneholder blekemiddel eller hydrogenperoksid.
lkke dynk hgyttaleren i rengjeringsmidler.

lkke skyll hgyttaleren under rennende vann.
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VEILEDNING FOR BATTERIPLEIE

Hoyttaleren er utstyrt med litium-ion-batterier med hoy ytelse, og levetiden
pavirkes av hvordan det lades og brukes. Felg retningslinjene nedenfor for a
holde batteriet i god stand s& lenge som mulig.

e Unnga a bruke hurtigladere hvis mulig. Hurtiglading forarsaker stress pa
batteriet og vil forringe det.

e Unnga a la batteriet tommes helt eller lade & det nar det allerede er
fulladet. Prgv & holde ladenivaet mellom 30 % og 80 %.

¢ Hvis hgyttaleren lagres over lengre tid, anbefaler vi at du lader
heyttaleren ca. halvveis og deretter tilbakestiller til fabrikkinnstillinger.
Oppbevar heyttaleren pa et kjolig, merkt og tert sted.

e Unnga & bruke og lade hgyttaleren pa varme og uventilerte steder, ved
45 °C/113 °F og heyere, for eksempel i en parkert bil eller ved et vindu i
direkte sollys.

¢ Unnga a lade batteriet ved lave temperaturer, under 10 °C/50 °F, og
unnga & bruke heyttaleren under 0 °C/32 °F.

¢ Unnga sterke mekaniske stgt, som & miste hgyttaleren pé harde
overflater, da det kan skade batteriene.

Last ned Marshall Bluetooth-appen, og velg batteribevaringsnivaet som
passer best for deg og heyttaleren.

MARSHALL BLUETOOTH-APP

Last ned Marshall Bluetooth-appen for & fa mest mulig ut av hgyttaleren
og holde den oppdatert med den nyeste programvaren.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PROBLEM ARSAK TILTAK
Hoyttaleren slar Batteriet er ikke Koble hgyttaleren til
seg ikke pa. ladet opp. en USB-stramkilde
og lad den.
Kan ikke koble til Bluetooth er ikke Aktiver Bluetooth pa
eller pare med en aktivert pa enheten avspillingsenheten.
Bluetooth-enhet din (smarttelefon,

nettbrett, datamaskin).

Hoyttaleren er ikke Kontroller at hayt-

i paringsmodus. taleren er slatt pa
for du setter den i
sammenkoblings-
modus, se Sammen-
koble en ny enhet.

Uberegnelig Heyttaleren har Last ned Marshall
oppfarsel ikke den nyeste Bluetooth-appen og ko-
fastvareversjonen. ble til hgyttaleren. Falg

veiledningen i appen
for & sikre at Ember-
ton Ill har den nyeste

fastvareversjonen.
Deteren Tilbakestill il
programvarefeil. fabrikkinnstillingene.

Se Tilbakestille

heyttaleren.

Emberton Ill mé
konfigureres igjen.
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FEILSOKING NORSK
PROBLEM ARSAK TILTAK
Bluetooth- Bluetooth-enhetene er Flytt enhetene

tilkoblingen faller ut.

for langt fra hverandre,
eller forbindelsen
pavirkes av hindringer.

nermere hverandre
slik at de ikke blir
pavirket av hindringer
som vegger eller darer.

Det er et sterkt elektrisk  Flytt hgyttaleren til
felt rundt hgyttaleren. et annet sted eller
Gjenstander som sld av eller flytt den
mikrobglgeovner, elektroniske enheten
tradlgse som foréarsaker
nettverksadaptere, forstyrrelsene.
lysrgr og gasskomfyrer
bruker samme
frekvensomréade som
Bluetooth-enheten.
Dette kan fore il
elektriske forstyrrelser.

4 BACK TO INDEX >



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark,
copyright, designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without
permission. All rights reserved. The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks

owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Marshall Group AB is under license.
Google Play is a trademark of Google LLC. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.1



EMBERTON il
PORTABLE LOUDSPEAKER

PELNA INSTRUKCJA ONLINE



SPIS TRESCI

INDEKS

Pierwsze uzycie.......................cccccooeieei. 005
Obstuga za pomoca gatki sterujace;j................. 005
tadowanie gtosnika...................... 005
Wskaznik poziomu natadowania.................... 005
Parowanie nowego urzadzenia..................... 005
Resetowanie gtosnika ... 006
Czyszczenie gtosnika ... 006
Zasady dbania o akumulatory..................... 007

Rozwigzywanie problemow ... . 008



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 003

ROZMIESZCZENIE ELEMENTOW POLSKI

® ©
T
tkff%—"ﬁ;{:_{

4 BACK TO INDEX [ 2



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 004

ROZMIESZCZENIE ELEMENTOW POLSKI

®

®

PRZYCISK ZASILANIA

Aby wtgczyé lub wytaczy¢ gtosnik, wceisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania.

PRZYCISK BLUETOOTH

Aby uruchomic tryb parowania, wcisnij i przytrzymaj przycisk
Bluetooth® do momentu, az dioda LED zacznie miga¢ powoli na
niebiesko.

MIKROFON

Mikrofon pozwala uzywac gtosnika Emberton Ill jako zestawu
gtosnomoéwigcego do telefonu. Do przetgczania dZzwieku potgczenia
miedzy gtosnikiem a telefonem stuzy przycisk Bluetooth.

GALKA STERUJACA

Za pomoc3 gatki sterujgcej mozna kontrolowac odtwarzanie muzyki,
obstugiwac potaczenia telefoniczne oraz wykonywac inne operacije.

WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA

Ten 10-segmentowy wskaznik poziomu natadowania pokazuje poziom
natadowania akumulatora.

WEJSCIE ZASILANIA USB-C

Aby natadowac gtosnik, podtacz go do zrddta zasilania USB za pomoca
znajdujacego sie w zestawie przewodu USB-C.

ZACZEP PASKA

Zaczep paska to miejsce pozwalajace zamocowac pasek lub swoj
osobisty breloczek (nie znajduje sie on w zestawie).
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PIERWSZE UZYCIE

[ Wecisnij i przytrzymaj przycisk zasilania do momentu, az gtosnik sie
wiaczy.

IIl.  Wcisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth do momentu, az dioda LED
zacznie miga¢ powoli na niebiesko.

lll. Na urzadzeniu wysytajgcym dzwiek wybierz ,EMBERTON III” z listy
urzadzen Bluetooth.

OBStUGA ZA POMOCA GALKI STERUJACEJ

e Rozpoczecie/wstrzymanie odtwarzania — nacisnij raz

e Przejscie do poprzedniego/nastepnego utworu — przesun w lewo/w
prawo

e Zwiekszenie/zmniejszenie gtosnosci — przesun w gore/w dot
Odebranie/zakonczenie potgczenia — nacisnij raz
Odrzucenie potgczenia — nacisnij dwa razy

LADOWANIE GLOSNIKA

Za pomocg znajdujgcego sie w zestawie kabla USB-C podtgcz gtosnik do
zrodta zasilania USB (5 V, 3 A). Gniazdo USB-C wejscia zasilania znajduje sie
po prawej stronie gtosnika.

Uwaga: Zawsze przed przystgpieniem do tadowania gtosnika upewnij sie, ze
jest on catkowicie suchy.

WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA

Ten 10-segmentowy wskaznik poziomu natadowania pokazuje poziom
natadowania akumulatora. Animacja wzrastajgcego poziomu sygnalizuje, ze
trwa proces tadowania akumulatora.

PAROWANIE NOWEGO URZADZENIA

Gtosnik Emberton Ill moze byC potgczony z 2 urzadzeniami jednoczesnie i

pamieta do 8 uprzednio sparowanych urzadzen. Gdy gtosnik znajdzie sie

w zasiegu, bedzie probowac¢ ponownie potgczy¢ sie z ostatnio potgczonym

urzadzeniem.

[ Wcisnij i przytrzymaj przycisk zasilania do momentu, az gtosnik sie
wtgczy.

Il Wecisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth do momentu, az dioda LED
zacznie miga¢ powoli na niebiesko.

lll. Na urzadzeniu wysytajgcym dzwiek wybierz ,EMBERTON III” z listy
urzadzen Bluetooth.
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RESETOWANIE GLOSNIKA

Przywrocenie ustawien fabrycznych spowoduje zresetowanie gtosnika
do jego oryginalnych ustawien, za wyjgtkiem ewentualnych aktualizacji
oprogramowania firmware.

Uwaga: Spowoduije to skasowanie wszystkich ustawien uzytkownika i
konieczne bedzie ponowne skonfigurowanie gtosnika.

. Usun urzadzenie ,EMBERTON IlI” oraz urzadzenie ,,EMBERTON IIl
[LE]”, jesli takie wystepuije, z listy urzadzen Bluetooth na urzadzeniu
wysytajagcym dzwiek.

Il.  Upewnij sie, ze gto$nik jest wigczony.

lll.  Wcisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 7 sekund. Dioda Bluetooth
mignie szybko na czerwono, a gtosnik ponownie sig uruchomi.

IV. Gtosnik ma teraz przywrdcone ustawienia fabryczne i jest gotowy do
sparowania — patrz czes¢ ,Pierwsze uzycie”.

CZYSZCZENIE GLOSNIKA
Regularnie czy$¢ gtosnik, aby zachowaé jego Swiezos¢ i wydtuzy¢ trwatosc.

Przed przystgpieniem do czyszczenia gtosnika odtgcz wszelkie przewody, a
przed podtaczeniem tadowarki USB upewnij sie, ze wszystkie elementy sg
catkowicie suche.

Silikonowe etui mozna zdjg¢ i wyczysci¢ osobno. Do ich czyszczenia, a takze
do czyszczenia przewodow, uzywaj niepozostawiajgcej wiokien Sciereczki
lekko zwilzonej jednym z nastepujgcych Srodkow:

* woda,

e alkoholem izopropylowym 70% lub

¢ alkoholem etylowym 75%.

Siatke gtosnika oraz otwory czys¢ delikatnie przy uzyciu suchej i miekkiej
szczoteczki lub bawetnianego wacika.

e Nie uzywaj zadnych ostrych ani metalowych przedmiotow.

Nie uzywaj sprezonego powietrza.

Nie uzywaj produktow zawierajgcych wybielacz lub nadtlenek wodoru.
Nie zanurzaj gtosnika w zadnych Srodkach czyszczgcych.

Nie przeptukuj gtosnika pod biezgcg woda.
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ZASADY DBANIA 0 AKUMULATORY

Gfosnik jest wyposazony w wysokiej klasy akumulatory litowo-jonowe,
ktorych zywotnosc zalezy od tego, w jaki sposdb sg fadowane i
eksploatowane. Przestrzegaj ponizszych zalecen, aby mozliwie jak najdtuzej
zachowac doskonatg sprawno$¢ akumulatora.

e W miare mozliwosci unikaj uzywania szybkich tadowarek. Szybkie
tadowanie powoduje duze obcigzenie akumulatora i przyspiesza jego
Zuzycie.

¢ Unikaj catkowitego roztadowywania akumulatora, a takze tadowania
go, gdy jest juz w petni natadowany. Sprobuj utrzymywac poziom
natadowania w granicach miedzy 30% a 80%.

e Jesli gtosnik ma by¢ przechowywany przez dtuzszy czas, zaleca
sie natadowanie go mniej wiecej do potowy, a nastepnie wykonanie
przywrocenia ustawien fabrycznych. Przechowu;j gtosnik w chfodnym,
ciemnym i suchym miejscu.

e Unikaj uzywania i tadowania gtosnika w pozbawionych wentylacji
miejscach o wysokiej temperaturze wynoszgcej 45°C/113°F lub wiecej,
na przykfad w zaparkowanym samochodzie lub przy oknie wystawionym
na bezposrednie Swiatto stoneczne.

¢ Unikaj fadowania akumulatora w niskiej temperaturze wynoszacej ponizej
10°C/50°F i uzywania gtosnika w temperaturze ponizej 0°C/32°F.

e Unikaj silnych wstrzgsow mechanicznych, na przyktad upuszczania
gtosnika na twarde powierzchnie, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie akumulatorow.

Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i wybierz poziom konserwacii
akumulatora, ktory najlepiej odpowiada Twoim potrzebom w zakresie
korzystania z gtos$nika.

APLIKACJA MARSHALL BLUETOOTH

Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth, aby wykorzysta¢ wszystkie
mozliwosci gtosnika oraz mie¢ pewno$¢, ze jego oprogramowanie jest
zawsze zgodne z najnowszg wersjg.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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SUGEROWANE

PROBLEM PRZYCZYNA DZIALANIE

Gtosnik nie wiacza sie Akumulator jest Aby natadowaé gtosnik,

roztadowany. podtacz go do zrddta

zasilania USB.

Nie mozna potaczyé Funkcja Bluetooth Wiacz funkcje Bluetooth

si¢ lub wykonaé nie jest wigczona w W swoim urzadzeniu

parowania z urzadzeniu (smartfon, odtwarzajacym dzwiek.

urzadzeniem Bluetooth  tablet, komputer).

Glosnik nie jest w Przed ustawieniem w

trybie parowania. gto$niku trybu parowania
(patrz czes¢ ,,Parowanie
nowego urzadzenia”)
upewnij sie, ze gtosnik

jest wiaczony.
Nieprawidiowe Gtosnik nie uzywa Paobierz aplikacje Marshall
dziatanie najnowszej wersji Bluetooth i pofacz sig
oprogramowania z gtosnikiem. Postepu;
firmware. zgodnie z instrukcjami

wyswietlanymi w
aplikacji, aby upewnic
sie, ze glosnik Emberton
[l ma najnowszg wersje
oprogramowania

firmware.
Wystapit btad Wykonaj przywrdcenie
oprogramowania. ustawien fabrycznych

zgodnie z instrukcjami
zamieszczonymi w czesci
~Resetowanie glosnika”.

Konieczne

bedzie ponowne
skonfigurowanie
gtosnika Emberton IlI.

| BACK TO INDEX 4



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

009

POLSKI

PROBLEM

PRZYCZYNA

SUGEROWANE
DZIALANIE

Potaczenie Bluetooth
jest przerywane

Urzadzenia Bluetooth
znajduja sie zbyt
daleko od siebie lub
tacznosc¢ jest zaktdcana
z powodu przeszkad.

Ustaw urzadzenia blizej
siebie lub w taki sposob,
aby nie dzielity ich zadne
przeszkody, na przyktad
sciany lub drzwi.

Wokot gtosnika
wystepuje silne pole
elektryczne. Urzadzenia
takie jak kuchenki
mikrofalowe, karty
sieci bezprzewodowe;j,
Swietlowki i kuchenki
gazowe korzystaja z
tego samego zakresu
czestotliwosci, co
urzadzenie Bluetooth.
Moze to by¢ przyczyna
zakidcen elektrycznych.

Ustaw gtosnik w

innym miejscu lub
wytgcz albo przestaw
urzadzenie elektroniczne
powodujgce zakidcenia.
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ESQUEMA DO DISPOSITIVO PORTUGUES

®

®

BOTAO LIGAR/DESLIGAR

Prima e mantenha premido o bot&o Ligar/Desligar para ligar ou
desligar a coluna.

BOTAO BLUETOOTH

Prima e mantenha premido o bot&o Bluetooth® até o LED
passar a piscar lentamente uma luz azul para iniciar o modo de
emparelhamento.

MICROFONE

0 microfone permite-lhe utilizar a Emberton Il como um telefone em
alta voz. Prima o botdo Bluetooth para alternar a chamada entre a
coluna e o seu telemaovel.

BOTAO DE CONTROLO

Utilize o botéo de controlo para gerir a reproducéo de musica,
chamadas e muito mais.

INDICADOR DE CARGA DA BATERIA

0 indicador de carga da bateria de 10 segmentos mostra a carga da
bateria.

TOMADA DE CORRENTE USB-C

Carregue a coluna ligando-a a uma fonte de alimentagdo USB com o
cabo USB-C incluido.

ORIFiCIO PARA CORREIA

0 orificio para correia cria um ponto de fixagdo para uma correia de
transporte ou para o seu acessorio favorito (ndo incluidos).

4 BACK TO INDEX [ 2



EMBERTON Il — FULL ONLINE MANUAL 005

INSTRUGOES PORTUGUES

INTRODUGAO

I.  Prima e mantenha premido o botdo Ligar/Desligar até a coluna se ligar.

Il.  Prima e mantenha premido o botdo Bluetooth até o LED passar a piscar
lentamente uma luz azul.

lll. Selecione EMBERTON Il na lista de Bluetooth do seu aparelho de som.

UTILIZACAO DO BOTAO DE CONTROLO
e Tocar/pausa — pressione uma vez

e Avancar/retroceder — pressione a esquerda/direita

e Aumentar/diminuir o volume — pressione para cima/baixo
e Receber/terminar uma chamada — pressione uma vez

¢ Rejeitar uma chamada — pressione duas vezes
CARREGAR A COLUNA

Utilize o cabo USB-C incluido para ligar a coluna a uma fonte de alimentagéo
USB (5 V, 3 A). A porta de entrada da alimentacao USB-C encontra-se no lado
direito da coluna.

Nota: certifique-se sempre de que a coluna estd completamente seca antes
de a carregar.

INDICADOR DE CARGA DA BATERIA

0 indicador de carga da bateria de 10 segmentos mostra a carga da bateria.
Uma animacéo ascendente indica que a bateria esta a carregar.

EMPARELHAMENTO DE UM NOVO DISPOSITIVO

E possivel ligar a Emberton Ill a 2 dispositivos simultaneamente e lembra-se
de até 8 dispositivos emparelhados anteriormente. Se estiver ao alcance, a
coluna tenta ligar-se novamente ao ultimo dispositivo ligado.

I.  Prima e mantenha premido o botao Ligar/Desligar até a coluna se ligar.

Il. Prima e mantenha premido o botao Bluetooth até o LED passar a piscar
lentamente uma luz azul.

lll. Selecione EMBERTON Il na lista de Bluetooth do seu aparelho de som.
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REPOR A COLUNA

A reposicdo de fabrica repde as defini¢des originais na coluna de som,
excluindo eventuais atualizagoes do firmware.

Nota: Este procedimento elimina todas as defini¢oes do utilizador e a coluna
de som tera de ser novamente configurada.

I.  Remova EMBERTON IIl e EMBERTON Ill [LE], se presentes, da lista de
Bluetooth do seu dispositivo de audio.

Il. Certifique-se de que a coluna de som esta ligada.

lll. Prima e mantenha premido o botdo Bluetooth durante 7 segundos. O
indicador Bluetooth ficara rapidamente vermelho e a coluna sera reposta.

IV. A coluna foi reposta para as definicdes de fabrica e esta pronta a ser
emparelhada; consulte a seccao Introducao.

LIMPEZA DA COLUNA

Limpe regularmente a sua coluna para a manter sem residuos e durar mais
tempo.

Desligue quaisquer cabos antes de limpar a coluna e certifique-se de que
todos os componentes estdo completamente secos antes de ligar um
carregador USB.

A manga de silicone pode ser removida e limpa separadamente. Limpe
cuidadosamente a manga de silicone e 0s cabos com um pano sem pelos,
ligeiramente humedecido com:

* 4agua,

e alcool isopropilico a 70% ou

e alcool etilico a 75%

Limpe cuidadosamente a rede e os orificios da coluna com uma escova seca
e macia ou com um cotonete.

Nao utilize quaisquer objetos afiados ou metalicos.

Nao utilize ar comprimido.

Nao utilize produtos que contenham lixivia ou peroxido de hidrogénio.
Nao submerja a coluna em qualquer agente de limpeza.

Nao limpe a coluna em agua a correr.
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GUIA DE TRATAMENTO DA BATERIA

A coluna vem equipada com baterias de ides de litio de alto desempenho com
uma vida util que é afetada pelo carregamento e utilizagdo. Siga as diretrizes
abaixo para manter a sua bateria em 6timas condigdes durante 0 maximo de
tempo possivel.

e Evite a utilizacdo de carregadores rapidos se possivel. O carregamento
rapido esforga a bateria e degrada-a.

e Evite deixar a bateria esgotar-se completamente ou carrega-la quando ja
estiver cheia. Tente manter a carga entre 30% e 80%.

e Sea coluna for armazenada durante muito tempo, recomenda-se
carregar a coluna a cerca de meia carga e, em seguida, proceder a uma
reposicdo de fabrica. Armazene a coluna num local fresco, escuro e
Seco.

e Evite utilizar ou carregar a coluna em locais quentes e sem ventilagéo,

a 45 °C/113 °F ou superior, tais como num carro estacionado ou junto a
uma janela sob luz solar direta.

e Evite carregar a bateria a baixas temperaturas, abaixo de 10 °C/50 °F e
usar a coluna abaixo de 0 °C/32 °F.

e Evite choques mecanicos fortes, tais como a queda da coluna em
superficies duras, pois pode danificar as baterias.

Transfira a aplicagdo Marshall Bluetooth e selecione o nivel de economia de
bateria que melhor se adequa a si e a sua coluna.

APLICAGAO MARSHALL BLUETOOTH

Transfira a aplicagdo Marshall Bluetooth para tirar 0 maximo partido da
sua coluna e mantenha-a atualizada com o software mais recente.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS PORTUGUES
PROBLEMA CAUSA ACAO
A coluna de som A bateria esta Ligue a coluna de
nao se liga sem carga. som a uma fonte de

alimentacao USB
para carrega-la.

Nao é possivel ligar a
ou emparelhar com um
dispositivo Bluetooth

0 Bluetooth ndo
esta ativado no

seu dispositivo
(smartphone, tablet,
computador).

Ative o Bluetooth
no seu dispositivo
de reproducao.

A coluna ndo
esta no modo de
emparelhamento.

Certifique-se de
que a coluna esta
ligada antes de a
colocar no modo de
emparelhamento;
consulte
Emparelhamento de
um novo dispositivo.

Comportamento
erratico

A coluna de som
nao esta a utilizar a
mais recente versao
do firmware.

Transfira a app
Marshall Bluetooth e
estabeleca a ligacao
com a coluna de som.
Siga as instrugdes na
aplicacao para garantir
que a Emberton IlI

tem a versio mais
recente do firmware.

Ha um erro de software.

Execute uma reposi¢ao
de fabrica; consulte a
sec¢ao Repor a coluna.
A Emberton Il tem

de ser novamente
configurada.

<
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS PORTUGUES
PROBLEMA CAUSA AGAO
A ligacao Bluetooth Os dispositivos Aproxime 0s

€ interrompida

Bluetooth estao
demasiado afastados
ou a ligacdo é afetada
por obstaculos.

dispositivos uns dos
outros de modo a nao
ficarem obstruidos
por obstaculos como
paredes ou portas.

Ha um forte campo
elétrico a volta da
coluna de som. Objetos
como fornos de
micro-ondas, placas
de rede sem fios,
luzes fluorescentes e
fogoes a gas utilizam
a mesma gama de
frequéncias que a do
dispositivo Bluetooth.
Isto pode dar origem a
perturbacdes elétricas.

Desloque a coluna
de som para outro
local ou desligue ou
desloque o aparelho

eletrdnico interferente.

<
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COMPONENTELE DISPOZITIVULUI ROMANA

®
®

BUTONUL DE PORNIRE
Tineti apasat butonul de pornire pentru a porni/opri difuzorul.

BUTONUL BLUETOOTH

Tineti apasat butonul Bluetooth® péna cand ledul lumineaza lent
intermitent in culoarea albastra pentru a intra in modul de asociere.

MICROFON

Microfoanele va permit sa utilizati Emberton Il ca telefon cu difuzor.
Apasati butonul Bluetooth pentru a comuta apelul intre difuzor si
telefonul dvs.

BUTON ROTATIV DE COMANDA

Folositi butonul rotativ de comanda a comanda muzica, apelurile
telefonice si multe altele.

INDICATORUL BATERIEI

Indicatorul cu 10 segmente al bateriei arata nivelul de incarcare al
acesteia.

INTRAREA DE ALIMENTARE USB-C

Incarcati difuzorul conectandu-I la o sursa de alimentare USB cu
ajutorul cablului USB-C inclus.

ANCORA PENTRU CUREA

Ancora pentru curea ofera un punct de fixare pentru o curea de
transport sau accesoriul-charm personal (nu sunt incluse).
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INSTRUCTIUNI ROMANA

PRIMII PASI

. Tineti apasat butonul de pornire pana cand porneste difuzorul.

Il Tineti apasati butonul Bluetooth pana cand ledul lumineaza lent
intermitent in culoarea albastru.

ll. Selectati EMBERTON lIl de pe lista Bluetooth a dispozitivului audio.

FOLOSIREA BUTONULUI ROTATIV DE COMANDA

e Redare/pauza — apasati o data

Derulati inapoi/inainte — apasati la stanga/dreapta
Cresteti/diminuati volumul — apasati sus/jos
Primiti/incheiati un apel — apasati o data
Respingeti un apel — apasati de doua ori

iNCARCAREA DIFUZORULUI

Folositi cablul USB-C inclus pentru a conecta difuzorul la o sursa de
alimentare USB (5 V, 3 A). Portul de intrare pentru alimentare USB-C se afla
in partea dreapta a difuzorului.

Nota: Asigurati-va intotdeauna ca difuzorul este complet uscat, inainte de a-|
incarca.

INDICATORUL BATERIEI

Indicatorul cu 10 segmente al bateriei arata nivelul de incarcare al acesteia. O
animatie ascendenta indica faptul ca bateria se incarca.

ASOCIEREA UNUI DISPOZITIV NOU

Emberton Il se poate conecta la 2 dispozitive simultan si retine pana la 8
dispozitive asociate anterior. Cand este in aria de acoperire, va incerca sa se
reconecteze cu ultimul dispozitiv asociat.

. Tineti apasat butonul de pornire pana cand porneste difuzorul.

Il. Tineti apasati butonul Bluetooth pana cand ledul lumineaza lent
intermitent in culoarea albastru.

lll. Selectati EMBERTON Il de pe lista Bluetooth a dispozitivului audio.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

RESETAREA DIFUZORULUI

Prin readucerea la setarile din fabrica, difuzorul va reveni la setarile initiale,
exceptand eventualele actualizari de firmware.

Nota: Prin aceasta toate setarile utilizatorului vor fi sterse si difuzorul va
trebui configurat din nou.

[ Eliminati EMBERTON IIl si EMBERTON Il [LE], daca sunt prezente, din
lista Bluetooth a dispozitivului dvs. de sunet.

Il.  Asigurati-va ca difuzorul este pornit.

Il Apasati si tineti apasat butonul Bluetooth timp de 7 secunde. Indicatorul
Bluetooth capata rapid o culoare rosie, iar difuzorul reporneste.

IV. Difuzorul a revenit la setarile sale din fabrica si este gata sa fie asociat —
consultati sectiunea Primii pasi.

CURATAREA DIFUZORULUI

Curatati difuzorul in mod regulat pentru a-1 mentine in stare buna si a-i
prelungi durata de viata.

Decuplati toate cablurile inainte de a curata difuzorul si asigurati-va ca toate
componentele sunt perfect uscate inainte de a cupla un incarcator USB.

Mansonul de silicon poate fi indepartat si curatat separat. Curatati delicat
mansonul si cablurile cu o laveta fara scame, usor imbibata cu una dintre
urmatoarele:

e apg,

e alcool izopropilic de concentratie 70% sau

e alcool etilic de concentratie 75%.

Curdatati cu grija grilajul si orificiile difuzorului cu o perie uscata si moale sau
cu un tampon din bumbac.

¢ Nu utilizati obiecte ascutite sau metalice.

Nu utilizati aer comprimat.

Nu utilizati produse care contin inalbitor sau apa oxigenata.

Nu scufundati difuzorul in niciun fel de agent de curatare.

Nu clatiti difuzorul in apa curenta.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

GHID DE iNTRETINERE A BATERIEI

Difuzorul este prevazut cu baterii litiu-ion de inalta performanta, cu o durata
de viata care este afectata de incarcare si utilizare. Urmati indicatiile de mai
jos pentru a mentine bateria in stare buna cat mai mult timp posibil.

 FEvitati sa folositi incércatoare rapide, daca este posibil. incarcarea rapida
solicita bateria si duce la degradarea acesteia.

e Evitati sd lasati bateria sa se epuizeze complet sau sa o incarcati atunci
cand este deja plina. incercati s& mentineti un nivel de incarcare intre
30% si 80%.

e in cazul in care difuzorul este depozitat o perioadd indelungat, se
recomanda sa incarcati difuzorul la jumatate si apoi sa efectuati o
readucere la setarile din fabrica. Depozitati difuzorul intr-un loc uscat,
intunecos si racoros.

e Evitati sa utilizati sau sa incarcati difuzorul in locuri foarte calduroase
si fara ventilatie, la 45°C/113°F si mai mult, cum ar fi intr-un automobil
parcat sau la fereastra, in lumina solara directa.

e Evitati incarcarea bateriei la temperaturi scazute, sub 10°C/50°F, precum
si utilizarea difuzorului la temperaturi sub 0°C/32°F.

e Evitati socurile mecanice puternice, cum ar fi caderea difuzorului pe
suprafete dure, deoarece aceasta poate deteriora bateriile.

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth si selectati nivelul de pastrare a
bateriei care se potriveste cel mai bine pentru dvs. si difuzorul dvs.

APLICATIA MARSHALL BLUETOOTH

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth pentru a profita la maximum de
difuzorul dvs. si a-I mentine la zi cu cel mai recent software.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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ROMANA

PROBLEMA

CAUZA

Difuzorul nu porneste Nu este incércaté

bateria.

ACTIUNE

Cuplati difuzorul

la 0 sursa de
alimentare prin USB
pentru incarcare.

Nu este posibila
conectarea sau
asocierea cu un
dispozitiv Bluetooth

Nu este activat
Bluetooth pe dispozitiv
(smartphone, tableta,
computer).

Activati Bluetooth pe
dispozitivul de redare.

Difuzorul nu este in
modul de asociere.

Asigurati-va ca
difuzorul este pornit,
inainte de a-I seta in
modul de asociere —
consultati Asocierea
unui dispozitiv nou.

Comportament
instabil

Difuzorul nu utilizeaza
cea mai recenta
versiune de firmware.

Descarcati aplicatia
Marshall Bluetooth si
conectati difuzorul.
Urmati instructiunile
din aplicatie pentru a
va asigura ca Emberton
Il are cea mai recenta
versiune de firmware.

S-a produs o eroare
de software.

Realizati o readucere
la setérile din fabrica
— consultati sectiunea
Resetarea difuzorului.

Emberton Ill trebuie
configurat din nou.
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DEPANARE ROMANA
PROBLEMA CAUZA ACTIUNE
Conexiunea Dispozitivele Bluetooth Mutati dispozitivele
Bluetooth se sunt la distanta prea mai aproape unul de
intrerupe mare sau conexiunea altul, astfel incat sa

este afectata de
obstacole.

nu fie obstructionate
de obstacole, cum
ar fi pereti sau usi.

Un camp electric
puternic inconjoara
difuzorul. Dispozitive
precum cuptoare cu
microunde, adaptoare
de retea wireless, lampi
fluorescente si aragaze
utilizeaza acelasi
interval de frecventa ca
dispozitivul Bluetooth.
Aceasta poate duce la
interferente electrice.

Mutati difuzorul Tn
alt loc sau opriti ori
mutati dispozitivul
electric care produce
interferente.

<
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CXEMA YCTPOWUCTBA PYCCKUIA

®

®

KHOMKA BKJIOYEHKA

HaXxmuTe 1 yaepXXnBanTe KHOMKY BKOYEHWUS, YTOObI BKIIOYUTb UK
BbIKJIOYNTb KOJIOHKY.

KHOMKA BLUETOOTH

HaxmuTe n yaepxusanTe KHonky Bluetooth®, noka ceeToanon He
HaYHET MeAJIEeHHO MUraTb CUHMM LIBETOM, Y4TO 03HAYaeT 3anyck
peXuma ConpsHKeHus.

MWKPO®OH

MukpochoH no3BonseT ucnonb3osatb Emberton Ill B kKayecTse
YCTPOWCTBA rPOMKON CBA3K. HaxxmuTe kKHonKy Bluetooth ans
MepeKYeHns Bbi30Ba C KOMIOHKMN HA TenedoH unu 06paTtHo.

KHOMKA YNPABJIEHUA

KHOMKa ynpaBnieHunst CYXXUT ANs YnpaBieHns My3blKOiA,
TenedOHHbIMI 3BOHKAMI 1 APYrUMU (PYHKLIMAMA.

WHAWKATOP 3APSI1A BATAPEU
10-cermeHTHbIN HAMKATOP NOKA3bIBAET YPOBEHb 3apsa 6aTapen.

FHE3A0 NOAKJHYEHUA KABEJA MNTAHUA TUNA USB-C

Jlna 3apsaKu KOSIOHKM NOAKIOUYNATE ee K MCTOYHUKY nuTaHus USB ¢
nomotubto Kabens USB-C, BXoASLLEr0 B KOMMEKT.

KPEMJIEHUE ANA PEMELLKA

KpenneHve nns pemellka npegHasHayeHo ans npucoesmHeHuns
pemeLlKa Asis NepeHocKu unm 6penoka (He BXOLMT B KOMMAEKT).
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

HAYAJ0 PABOTDI

[ BKNOUYNTE KONIOHKY, HAXKaB W YAEPXNBas KHOMKY BKIIOYEHMS.

Il.  Haxmute n yaepxusante KHonky Bluetooth, noka ceeToanop He
HaYHeT MeAJIEHHO MUraTb CUHUM LIBETOM.

lll. B cnucke Bluetooth Ha ycTponcTBe BOCNPOM3BEAEHUS ayano Bbibepute
EMBERTON III.

NCNOJIb30OBAHUE KHOMKKW YNPABJIEHUA

BocnpounsseaeHnne/naysa: HaOXXM1Te OANH pas

lNepexon Ha3aA/Bnepes: HAXXMUTE BJIEBO/BNPaBO
YBenunyeHme/yMmeHbLLEHNe rPOMKOCTU: HAXXKMUTE BBEPX/BHU3
OTBET Ha BbI30B / 3aBepPLUEHWE BbI30BA: HAXXMMUTE OANH pa3
OTKJIOHEHME BbI30BA: HAXXMWTE [1Ba pa3a

3APAAKA KOJIOHKU

C nomoLpbto kabens USB-C, BxoAsLLEro B KOMNNEKT, NOACOEANHUTE
KONOHKY K UCTOYHMKY nuTaHus USB (5 B, 3 A). BxogHon nopt USB-C
pacrosoXeH Ha NpaBoil CTOPOHE KONOHKM.

Mpumeyanue. MNepep 3apsaKoit HEOOX0AMMO YOEANTLCS, YTO KOSIOHKA
MOJIHOCTBIO Cyxas.

WHANKATOP 3APA1A BATAPEN

10-CermMeHTHbIN MHAMKATOP NOKA3bIBAET YPOBEHb 3apsaa 6aTtapew.
AHumaums yBennmyeHus 3apsaa CBUAETENbCTBYET 0 TOM, 4TO 6aTapes
3apsXKaercs.

CONPSKEHUE C HOBbIM YCTPOWCTBOM

Emberton lll MOXXHO NOAKNIOYUTL K ABYM YCTPOICTBAM OJHOBPEMEHHO;
3anoMMHAOTCS He 6onee 8 paHee CONpsHKEHHbIX YCTPONCTB. Haxoasch B
pajuyce AeicTBuUs, KONOHKA NOMbITAETCA NOAKNOYNTLCS K NOCNeAHEMY
MOAKIOYEHHOMY YCTPOWCTBY.

[.  BKNOUYUTE KOJIOHKY, HAXKaB 1 yaepXXunBasi KHONKY BKOYEHMS.

[Il.  HaxmuTe n yaepxuBante KHonky Bluetooth, noka ceetoauop He
HaYyHeT Me[JIEHHO MUraTb CUHUM LIBETOM.

lll. B cnucke Bluetooth Ha ycTpoiicTBe BOCNPOM3BEAEHUS ayano Bbibepute
EMBERTON III.
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CbPOC HACTPOEK KOJIOHKH

B pesynbraTe cbpoca K 3aBOACKUM HACTPOWKam 6yayT BOCCTAHOBJIEHDI
nepBoHayabHble HACTPONKM KOJIOHKM (06GHOBNIEHUS NPOLLUMBKI OCTaHYTCS).

Mpumeyanue. Mpu 3ToM GyayT yaaneHsl BCe Nob30BaTeNbCKe HaCTPONKK
— KOJIOHKY HY>XHO GyfeT HaCTPOUTb 3aHOBO.

I.  Ynanute nyuktol EMBERTON IIl v EMBERTON Il [LE] (npu Hanuyum) n3
cnucka Bluetooth cBoero 3sykoBoro ycTponcTBa.

[l.  BKNOYNTE KOJOHKY.

lll. Haxmute n yaepxusante KHonky Bluetooth B TeueHne 7 cekyna.
NHankatop Bluetooth 66I1CTPO 3aropuTcs KpacHbIM, U KOJSIOHKA
nepesanycTuTcs.

IV. KonoHka Bo3BpalleHa K 3aBOACKUM HACTPONKAM U roTOBa K
conpsxkeHuto. Cm. pasgen «Hayano paboTbl».

OYNCTKA KOJIOHKH

PerynsipHo YNCTUTE KONOHKY, YTOObI MOAEPXKIUBATb €€ B ONPATHOM
COCTOSIHUM 11 POAIUTL CPOK €€ CNYXKObI.

Mepen Tem Kak NpucTynatb K 04MCTKE, OTCOEANHNTE OT KOMIOHKU
Bce npoBoAa. Mpexae 4eM NoaKnyaTh 3apsaHoe yctponcTso USB,
y6eMTEeCh, YTO KOMOHKA MOMHOCTbIO BbICOXNA.

CWNIMKOHOBbI YEX0N MOXXHO CHAMATb U NPOTUPaTh 0TAENbHO. OCTOPOXHO
NPOTPUTE YEXON W NPOBOAA 6€3BOPCOBON TKAHbIO, CErka CMOYeHHOM
no6bIM U3 CNEAYOLWNUX CPEeLCTB:

e BOJOM;

e 70%-m 1M30nponunoBLIM CIUPTOM; UK

®  75%-M 3TUNOBbLIM CNIUPTOM.

AKKYpaTHO 0YNCTUTE CETKY KOMOHKW 1 OTBEPCTUS CYX0il MArKOM
KWCTOYKOW UJIM BATHOMN MaJIQYKON.

e He ucnonb3ynte 0CTpble MK METANNNYECKNE NPEAMETbI.

¢ He npumeHsnTe CXatblil BO3AYX.

e He ncnonb3yinTe BeLECTBA, COAEPXKaLLMe 0TOENMBATENb UK
nepeknchb BOAOPOAA.
He norpy»ante KONOHKY B YNCTSILLNE BELLECTBA.
He npombiBanTe KOMOHKY CTPyein BOAbl.
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PYKOBOACTBO NO YX0AY 3A AKKYMYNATOPOM

Balua KonoHka ocHaLLeHa BbICOKONPOU3BOAUTENbHbIMI IUTUIA-UOHHBIMM
aKKyMYNATOPaMi, CPOK CJTyXKObl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEXIUMa 3apAaKK 1
“cnonb3oBaHua. CnefynTe NpUBEAEHHBIM HUXKE UHCTPYKLMAM, YTOObI Kak
MOXXHO [10JTbLLIe MOAAEPXKMBATb aKKYMYNIATOPbI B OTINYHOM COCTOSHUM.

e [lo BOBMOXHOCTU 136erainTe GbICTPON 3apAAKM, TaK KAk OHA CO3AaeT
U3JILLHIO Harpy3Ky Ha akKyMynsaTop, U3-3a Yero oH 6bicTpee
BbIXOAWT M3 CTPOS.

e He ponyckanTte nosHOW pa3psaku akkymynstopa unm 3apsaaku yxxe
MONHOCTbIO 3aPSHXKEHHOr0 akKymynsTopa. loaaepxusaiTe 3apag Ha
ypoBHe 0T 30 % 10 80 %.

e Ecnvn KonoHka He 6y[eT UCMob30BaThCA B TEYEHUE AIUTENIbHOM0
BPEMEHU, PEKOMEHAYETCA 3apsanuTb €6 HarnooBUHY, a 3aTem
BbINOSIHUTL COPOC [0 3aBOJICKMX HACTPOEK. XPaHUTE KONIOHKY B
NpOoXnagHOM, TEMHOM M CyXOM MecTe.

e (TapanTecb He UCMONb30BATb M HE 3apsXKaTb KOMOHKY B XXapKuX 1
HenpoBeTpPuUBaEMbIX nometleHusx (45 °C/113 °F u BbliLLe), Hanpumep B
NPMNapKOBAHHOW MaLLMHE UK BO3J1e 0KHA Noj, NPSAMbIMUA COSTHEYHbIMY
nyyvamu.

e |136eranTte 3apaaku akkymynatopa npu temnepatypax Huxe 10 °C (50
°F) n ucnonb3oBaHus KONoHKK npu Temnepartypax Huxe 0 °C (32 °F).

e |136erante CMNbHOIO MEXaHNYECKOr0 BO3AENCTBUS, Hanpumep
najeHns KONOHKU Ha TBEP/ible NOBEPXHOCTY, TaK KaK 3TO MOXET
MOBPEeANTb aKKYMYNATOPbI.

CkauanTte npunoxeHue Marshall Bluetooth n BbibepuTe ypoBeHb 3KOHOMUN
3apaa akKyMynaTopa, KoTopblid nyylle BCEro noaxoauT Ans Bawlero
peXxnma ucnosb30BaHns KONOHKMN.

NPUNOXEHUE MARSHALL BLUETOOTH

CkavanTe npunoxenune Marshall Bluetooth: oHO noMoXeT ncnonb3oBaTb
BCE BO3MOXHOCTM KOMOHKW U ByAeT perynspHo 06HOBNSATL ee
nporpammHoe o6ecrneyeHue.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PYCCKUIA

HEMONAZKA

NMPUYMUHA

CMnocob
YCTPAHEHMA

KonoHka He bartapes He 3apshkeHa. lMooknoumTe KONOHKY
BKNIOYaeTcs K UCTOYHUKY NUTaHMS
¢ nomoLwpto USB-
Kabens u 3apsauTe ee.
He ypaetcs ®yHKuuA Bluetooth Bkntoynte Bluetooth
NOAKAIYUTLCSA He BKNoYeHa Ha YyCTPOMCTBE
K YCTPOMCTBY Ha YCTPOMNCTBE BOCMPON3BEEHUS.
Bluetooth nnu (cmaptdioHe,
BbINONHUTD NNaHLLeTe,
conpsiXeHne ¢ HUM KOMMbIOTEPE).
Konoxka He Mpexae yem
nepekoyeHa B aKTMBMPOBATb

PEXMM CONPAXEHUS.

PEXUM COMPSKEHNS,
y6eamnTech, YTo
KONOHKA BKJT04YEHa.
Cm. pasgen
«ConpspKeHNe ¢ HOBbIM
YCTPOWUCTBOM>.

Ownoku B padote

B KONOHKY He
3arpy>xeHa nocnegHss
BEpCUs NPOLLUBKM.

CkayaiTe NpuNoXXeHue
Marshall Bluetooth un
NOAKNIOYNUTE KOJIOHKY.
Cnenys UHCTPYKUUAM
B MPUNOXEHNH,
3arpysute B Emberton
Il nocnegHio0

BEPCUIO NPOLLNBKM.

OwwmnbKa nporpaMmmHoro
o6ecneyeHus.

BbinonHuTe cbpoc

K 3aBOACKIM
HacTpoiiKam, Cm.
pasnen «Cbpoc
HACTPOEK KOJIOHKM».
Mocne aToro
noTpebyeTcsi CHOBa
HacTpoutb Emberton IIl.

<
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PYCCKUIA

HENOJIALIKA

NPUYNHA

CMnocob
YCTPAHEHMA

CoeanHeHue
no Bluetooth
pa3pbiBaeTcs

YcTpouctaa Bluetooth
PacnomoXeHbl
CNMLLKOM [aneko
Apyr oT Apyra,

WNN COEAUHEHNE
HapyLuaeTcs n3-

3a nNpensTcTBuUIA
MEXAy HUMMN.

PacnonoxuTte
YCTPOWCTBA GAINXKE
APYr K Apyry,

4TOObI OHU HE ObIN
pa3feneHbl TaKUMK
NPensATCTBUAMU, KaK
CTEHbI UMW ABEPU.

Bokpyr KonoHKm
NPUCYTCTBYET MOLLHOE
3NEKTPUYECKOE none.
MWKpOBONHOBbIE

neymn, 6ecnpoBoAHbIE
ceTeBble afanTepbl,
NOMUHECLIEHTHbIE
namnbl, ra3oBble MIUTb
W apyrue ycTponcTea
paboTatoT B TOM Xe
YaCcTOTHOM [AManasoHe,
y10 1 Bluetooth-
YCTPOMCTBA, 1 3TO
MOXET CO3/1aBaTh
3NEKTPUYecKme
NOMEXU.

YCTaHOBMTE KOJIOHKY
B APYrOM MecTe

UK BbIKNOUMTE

UK NepemecTuTe
3NEKTPOHHOE
YCTPOWCTBO,
CO3atoLLLee NMOMEXM.

<

BACK TO INDEX

>
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®
®

VYPINAC
Reproduktor zapnete alebo vypnete stlacenim a podrZanim vypinaca.

TLACIDLO BLUETOOTH

Rezim parovania aktivujete stlacenim a podrzanim tlacidla Bluetooth®,
kym LED kontrolka neza¢ne pomaly blikat namodro.

MIKROFON

Mikrofon umoznuje pouzivat reproduktor EMBERTON Il ako
hlasity telefon. Stlacenim tlacidla Bluetooth prepnete hovor medzi
reproduktorom a telefonom.

OVLADACIE TLAGIDLO

Pomocou ovladacieho tlaCidla mozete ovladat prehravanie hudby,
telefonne hovory a dalSie funkcie.

INDIKATOR BATERIE
Indikator batérie vo forme 10 dielikov zobrazuje stav nabitia batérie.

NAPAJACI VSTUP USB-C

Reproduktor zapojte do USB zdroja napajania pomocou dodaného
USB-C kabla a nabite ho.

BOD NA UPEVNENIE POPRUHU

Bod na upevnenie popruhu predstavuje miesto na upevnenie popruhu
na prenasanie alebo vlastného privesku (nie je sucastou balenia).

4 BACK TO INDEX [ 2
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ZACGINAME

. Stlacte a podrzte vypinaC, kym sa reproduktor nezapne.

Il. Stlacte a podrZte tlacidlo Bluetooth, kym LED kontrolka nezaCne pomaly
blikat namodro.

lll. Zo zoznamu Bluetooth zariadeni na vaSom audio zariadeni vyberte
moznost EMBERTON IIl.

POUZIVANIE OVLADACIEHO TLACIDLA

Prehravanie/pauza — stlaCte jedenkrat

PreskoCenie dozadu/dopredu — stlacte tlaCidlo dolava/doprava
ZvySenie/znizenie hlasitosti — stlacte tlaCidlo hore/dole
Prijatie/ukonCenie hovoru — stlacte jedenkrat

Odmietnutie hovoru — stlaCte dvakrat

NABiJANIE REPRODUKTORA

Pomocou dodaného kéabla USB-C pripojte reproduktor k USB zdroju napajania
(5V, 3 A). Vstupny napajaci port USB-C sa nachadza na pravej strane
reproduktora.

Poznamka: Pred nabijanim reproduktora vzdy skontrolujte, Ci je uplne suchy.

INDIKATOR BATERIE

Indikator batérie vo forme 10 dielikov zobrazuje stav nabitia batérie. Animéacia
v podobe rozsvecujucich sa dielikov indikuje nabijanie batérie.

PAROVANIE NOVEHO ZARIADENIA

Reproduktor Emberton Il mozno pripojit k dvom zariadeniam naraz a paméta

si az osem predtym sparovanych zariadeni. Ked st v dosahu, pokusi sa znovu

pripojit k poslednému pripojenému zariadeniu.

|.  Stlacte a podrzte vypinaC, kym sa reproduktor nezapne.

Il. Stlacte a podrzte tlacidlo Bluetooth, kym LED kontrolka nezacne pomaly
blikat namodro.

lll. Zo zoznamu Bluetooth zariadeni na vaSom audio zariadeni vyberte
moznost EMBERTON |I.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OBNOVENIE NASTAVENi REPRODUKTORA

Pri obnoveni tovarenskych nastaveni sa obnovia povodné nastavenia
reproduktora, s vynimkou aktualizacii firmvéru.

Poznamka: Pri tomto procese sa odstrania vSetky pouzivatelské nastavenia a
reproduktor bude potrebné znova nastavit.

I.  Odstrante polozky EMBERTON IIl a EMBERTON Il [LE], ak su pritomné,
z0 zoznamu Bluetooth zariadeni na vaSom audio zariadeni.

II.  Reproduktor musi byt zapnuty.

lll. Stlacte a podrZte tlacidlo Bluetooth na 7 sekund. Indikator Bluetooth sa
rychlo prepne nacerveno a reproduktor sa restartuje.

IV. Reproduktor sa vratil na tovarenské nastavenia a je pripraveny na
sparovanie, pozrite si ¢ast ZaCiname.

CISTENIE REPRODUKTORA

Reproduktor Cistite pravidelne, aby ste ho zachovali v dobrom stave a sluzil
vam dihSie.

Pred Cistenim reproduktora odpojte vSetky kable. Pred zapojenim USB
nabijacky skontrolujte, Ci je cely reproduktor Upine suchy.

Silikdnovy obal mozno odpojit a vycistit samostatne. Reproduktor a kable
jemne odistite handrikou, ktora nepusta vliakna a je mierne navihcena:

e vodou,
e 70 % izopropylalkoholom alebo
e 75 % etylalkoholom.

Mriezku a otvory reproduktora opatrne oCistite suchou a makkou kefkou,
pripadne vatovym tamp6nom.

e Nepouzivajte ostré ani kovové predmety.

Nepouzivajte stlaceny vzduch.

NepouZivajte produkty s obsahom bielidla alebo peroxidu vodika.
Reproduktor neponarajte do Ziadnych Gistiacich prostriedkov.
Reproduktor neoplachujte pod tecucou vodou.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY NA STAROSTLIVOST O BATERIU

Vas reproduktor je vybaveny vykonnymi litiovo-ionovymi batériami. Ich
zivotnost mozno ovplyvnit spdsobom nabijania a pouzivania. Aby ste batérie
udrzali ¢o najdlhSie vo vybornom stave, postupujte podla nizSie uvedenych
pokynov.

e Ak je to mozné, nepouzivajte rychlonabijacky. Pri rychlom nabijani sa
batéria namaha a znehodnocuije sa.

¢ Nenechajte batériu Uplne vybit ani ju nenabijajte, ked je uz nabitd. Snazte
sa udrziavat Uroven nabitia v rozmedzi 30 % az 80 %.

e Ak chcete reproduktor odloZit na dIhSi ¢as, odporu¢ame ho nabit
priblizne na polovicu a potom vykonat obnovenie vyrobnych nastaveni.
Reproduktor skladujte na chladnom, tmavom a suchom mieste.

e Reproduktor nepouzivajte ani nenabijajte na horucich a nevetranych
miestach s teplotou nad 45 °C/113 °F, napriklad v zaparkovanom aute
alebo pri okne s priamym sine¢nym ziarenim.

e Batériu nenabijajte pri nizkych teplotach pod 10 °C/50 °F. Reproduktor
nepouzivajte pri teplotach pod 0 °C/32 °F.

e Reproduktor nevystavuijte silnym mechanickym otrasom, napriklad
zabrante jeho padu na tvrdy povrch, pretoze by sa mohli poskodit batérie.

Stiahnite si aplikaciu Marshall Bluetooth a vyberte uroven zachovania batérie,
ktora vam a vaSmu reproduktoru najviac vyhovuije.

APLIKACIA MARSHALL BLUETOOTH

Stiahnite si aplikaciu Marshall Bluetooth, aby ste z reproduktora vytazili
maximum a vzdy vyuzivali aktualny a najnovsi softveér.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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PROBLEM PRICINA CINNOST
Reproduktor Batéria je vybita. Reproduktor zapojte
sa nezapne do USB zdroja

napdjania a nabite ho.

Nie je mozné pripojit  Na vaSom zariadeni

alebo sparovat's (smartfon, tablet,

Bluetooth zariadenim pocitac) nie je
aktivované rozhranie
Bluetooth.

Aktivujte Bluetooth
na zariadeni, z
ktorého prehravate.

Reproduktor nie je v
rezime parovania.

Pred nastavenim do
rezimu parovania
skontrolujte, Ci

je reproduktor
zapnuty, pozrite

si ast Parovanie
nového zariadenia.

Nepredvidatelné Reproduktor
spravanie nepouziva najnovsiu
verziu firmvéru.

Stiahnite si aplikaciu
Marshall Bluetooth

a pripojte sa k
reproduktoru.
Postupujte podia
pokynov v aplikacii

a skontroluijte, ¢i

je v reproduktore
Emberton Il najnovsia
verzia firmveéru.

Vyskytla sa chyba
softvéru.

Precitajte si cast
Restart reproduktora
a vykonajte obnovenie
vyrobnych nastaveni.

Reproduktor Emberton
Il je potrebné
znova nastavit.

4 BACK TO INDEX
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PROBLEM PRIiCINA CINNOST
Bluetooth pripojenie  Zariadenia Bluetooth Presurite zariadenia
vypadava su prili$ daleko od blizSie k sebe tak,
seba alebo pripojenie aby im neprekazali
ovplyviiuju prekazky. prekazky, napriklad

steny alebo dvere.

V okoli reproduktora je Reproduktor presurite

silné elekirické pole. na iné miesto, pripadne
Rozne zariadenia, ruSiace elektronické
napriklad mikrovinné zariadenie vypnite

rary, bezdrotové siefové  alebo premiestnite.
adaptéry, Ziarivky

a plynové sporaky

vyuzivajl rovnaky

frekvencny rozsah ako

Bluetooth zariadenie.

To moZe viest k

elektrickému ruSeniu.

4 BACK TO INDEX >
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PREGLED NAPRAVE SLOVENSCINA

®
®

GUMB ZA VKLOP
Pritisnite in pridrZite gumb za vklop, da vklopite ali izklopite zvocnik.

GUMB BLUETOOTH

Pritisnite in drZite gumb Bluetooth®, dokler LED-dioda ne zacne
pocasi utripati modro, kar oznacuje zaCetek nacina seznanjanja.

MIKROFON

Z mikrofonom lahko zvo¢nik Emberton Ill uporabljate za pogovore.
Pritisnite gumb Bluetooth, da preklopite klic med zvocnikom in
telefonom.

UPRAVLJALNI GUMB

Z upravljalnim gumbom upravljate predvajanje glasbe, telefonske klice
in drugo.

KAZALNIK BATERIJE
10-segmentni kazalnik baterije prikazuje napolnjenost baterije.

NAPAJALNI PRIKLJUCEK USB-C

Zvocnik napolnite tako, da ga s prilozenim kablom USB-C prikljucite na
vir napajanja USB.

NASTAVEK ZA TRAK

Nastavek za trak omogoca pritrditev traku za noSenje ali osebnega
obeska (i prilozen).

4 BACK TO INDEX [ 2
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PRVI KORAKI

. Pritisnite in drzite gumb za vklop, dokler se zvocnik ne vklopi.

Il. Pritisnite in drZite gumb Bluetooth, dokler LED-dioda ne zacne pocasi
utripati modro.

lll. Na seznamu naprav Bluetooth v zvocni napravi izberite EMBERTON III.

UPORABA KRMILNEGA GUMBA

e  Predvajanje/premor — en pritisk

PrejSnja/naslednja skladba — pritisnite levo/desno
Povecanje/zmanjSanje glasnosti — pritisnite navzgor/navzdol
Sprejem/zakljucek klica — pritisnite enkrat

Zavrnitev klica — pritisnite dvakrat

POLNJENJE ZVOCNIKA
S priloZzenim kablom USB-C priklopite zvocnik na vir napajanja USB (5 V, 3 A).
Vhod za napajanje USB-C je na desni strani zvocnika.

Opomba: Pred polnjenjem se vedno prepricajte, da je zvocnik popolnoma suh.

KAZALNIK BATERIJE

10-segmentni kazalnik baterije prikazuje napolnjenost baterije. Naras¢ajoca
animacija pomeni, da se baterija polni.

SEZNANJANJE NOVE NAPRAVE

Zvocnik Emberton Ill je lahko povezan z dvema napravama hkrati in si
zapomni do 8 predhodno seznanjenih naprav. Ko je v dosegu, posku$a
ponovno vzpostaviti povezavo z zadnjo povezano napravo.

. Pritisnite in drZite gumb za vklop, dokler se zvocnik ne vklopi.

Il Pritisnite in drzite gumb Bluetooth, dokler LED-dioda ne zatne pocasi
utripati modro.

lll. Na seznamu naprav Bluetooth v zvocni napravi izberite EMBERTON IIl.

4 BACK TO INDEX [ 2
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PONASTAVITEV ZVOCNIKA

TovarniSka ponastavitev bo zvocnik ponastavila na prvotne nastavitve, razen
posodobitev vdelane programske opreme.

Opomba: S tem boste izbrisali vse uporabniSke nastavitve in zvocnik bo treba
znova nastaviti.

I.  Odstranite EMBERTON Il in EMBERTON Il [LE], Ce sta prisotna, s
seznama Bluetooth v zvoCni napravi.

Il. PrepriCajte se, da je zvocnik vklopljen.

lll. Gumb Bluetooth pritisnite in drZite 7 sekund. Kazalnik Bluetooth zacne
hitro utripati rdece in zvoCnik se znova zazene.

IV. Zvocnik se je vrnil v tovarniSke nastavitve in je pripravljen za seznanitev;
glejte poglavje Prvi koraki.

CISCENJE ZVOCNIKA
Redno Cistite zvocnik, da bo Cist in bo dolgo deloval.

Pred GiS¢enjem zvocnika odklopite vse prikljucke in se pred prikljucitvijo
polnilnika USB prepriCajte, da je zvocnik povsem suh.

Silikonski ovoj je mogoce odstraniti in ocCistiti loceno. Nezno oistite zvocnik s
krpo, ki ne pu$ca vlaken, in je rahlo navlazena z:

e vodo,
e  70-odstotnim izopropanolom ali
e  75-odstotnim etanolom.

Previdno ocistite mreZico zvocnika in odprtine s suho in mehko krtaco ali
vatirano palcko.

Ne uporabljajte ostrih ali kovinskih predmetov.

Ne uporabljajte stisnjenega zraka.

Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo belilo ali vodikov peroksid.
Zvocnika ne potapljajte v Cistila.

Zvocnika ne spirajte pod tekoco vodo.
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PRIROCNIK ZA VZDRZEVANJE BATERIJE

Vas zvocnik je opremljen z zmogljivimi litij-ionskimi baterijami, katerih

Zivljenjska doba je odvisna od polnjenja in uporabe. UpoStevajte spodnje

smernice, da bo vasa baterija ¢im dlje ostala v odlicnem stanju.

e (e je mogoce, se izogibajte uporabi hitrih polnilnikov. Hitro polnjenje
obremeni baterijo in poslab$a njeno zmogljivost.

e Ne pustite, da se baterija popolnoma izprazni, in je ne polnite, ko je Ze
polna. Poskusite vzdrzevati napolnjenost med 30 in 80 %.

e (e bo zvocnik shranjen dlje ¢asa, je priporogljivo, da ga napolnite
priblizno do polovice in nato izvedete tovarnisko ponastavitev. Zvocnik
hranite v hladnem, temnem in suhem prostoru.

e Ne uporabljajte ali ne polnite zvocnika na vrocih in neprezracenih mestih
s temperaturo 45 °C/113 °F in vec, na primer v parkiranem avtomobilu
ali ob oknu na neposredni soncni svetlobi.

e |zogibajte se polnjenju baterije pri nizkih temperaturah pod 10 °C/50 °F,
in uporabi zvocnika pri temperaturah pod 0 °C/32 °F.

e Preprecite mocne mehanske udarce, na primer zaradi padca zvocnika na
trdo povrsSino, saj to lahko poSkoduje baterijo.

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in izberite raven ohranjanja baterije, ki
najbolj ustreza vasi uporabi zvocnika.

APLIKACIJA MARSHALL BLUETOOTH

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth, da boste zvocnik lahko ¢im bolje
izkoristili in ga redno posodabljali z najnovejSo programsko opremo.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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ODPRAVLJANJE TEZAV SLOVENSCINA
TEZAVA VZROK UKREP
Zvoénik se ne vklopi  Baterija ni napolnjena. Zvocnik priklopite v

vir napajanja USB, da
ga zacnete polniti.

Ni se mogoce
povezati oziroma
seznaniti z napravo
Bluetooth

Funkcija Bluetooth ni
omogocena na vasi
napravi (pametni tele-
fon, tablicni racunalnik,
osebni racunalnik).

Vklopite funkcijo
Bluetooth na napravi
za predvajanje.

Zvocnik ni v nacinu
seznanjanja.

Preden nastavite
zvocnik v nacin
seznanjanja, se
prepri¢ajte, da je
zvocnik vklopljen;
glejte Seznanjan-
je nove naprave.

Nepravilno delovanje

Zvocnik ne uporablja
najnovejSe razlicice
vdelane programske
opreme.

Prenesite aplikacijo
Marshall Bluetooth
in poveZite zvocnik.
Sledite navodilom

v aplikaciji in se
prepri¢ajte, da ima
zvocnik Emberton Il
namesceno najnove-
jSo razliGico vdelane
programske opreme.

PriSlo je do napake
programske opreme.

lzvedite tovarniSko
ponastavitev, glejte
Ponastavitev zvocnika.

Zvocnik Emberton
Il je treba ponovno
nastaviti.

4 BACK TO INDEX
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TEZAVA VZROK UKREP

Povezava Bluetooth Napravi Bluetooth Napravi priblizajte,

se prekinja sta prevec oddaljeni tako da ju ne ovirajo
druga od druge ali je stene ali vrata.
povezava ovirana.
Zvocnik obdaja Zvocnik pomaknite
mocno elektricno na drugo mesto
polje. Predmeti, kot so ali ga izklopite ali
mikrovalovne pecice, pa premaknite
brezzicni omrezni elektronsko napravo,

adapterii, fluorescentne ki povzroa motnije.
luci in plinske pecice

uporabljajo isto

frekvenéno obmocje

kot naprava Bluetooth.

To lahko povzroCi

elektriCne motnje.
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DISPOSICION DEL DISPOSITIVO ESPANOL

®

®

BOTON DE ENCENDIDO

Mantén pulsado el boton de encendido para encender o apagar el
altavoz.

BOTON DE BLUETOOTH

Mantén pulsado el boton de Bluetooth® hasta que el LED parpadee
lentamente en azul para iniciar el modo de emparejamiento.

MICROFONO

El microfono te permite usar Emberton Ill como altavoz. Pulsa el bot6n
de Bluetooth para alternar la llamada entre el altavoz y tu teléfono.

BOTON DE CONTROL

Utiliza el boton de control para gestionar la reproduccion de tu musica,
llamadas telefonicas y mas.

INDICADOR DE BATERIA
El indicador de bateria de 10 segmentos muestra la carga de la bateria.

ENTRADA DE ALIMENTACION USB-C

Carga el altavoz conectandolo a una fuente de alimentacion USB
mediante el cable USB-C incluido.

ANCLAJE DE LA CORREA

El anclaje de la correa proporciona un punto de sujecion para una
correa de transporte o un colgante de tu eleccion (no incluido).
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INSTRUCCIONES ESPANOL

INICIO

I.  Mantén pulsado el boton de encendido hasta que el altavoz se encienda.

[Il.  Mantén pulsado el boton de Bluetooth hasta que el led parpadee
lentamente en azul.

lll. Selecciona EMBERTON Ill en la lista de Bluetooth del dispositivo de audio.

UTILIZAR EL BOTON DE CONTROL
e Reproducir y pausar: pulsa una vez

e Saltar hacia delante y atras: pulsa derecha o izquierda
e Subir y bajar el volumen: pulsa arriba o abajo

e Aceptar y finalizar una llamada: pulsa una vez

¢ Rechazar una llamada: pulsa dos veces

CARGA DEL ALTAVOZ

Utiliza el cable USB-C incluido para conectar el altavoz a una fuente de
alimentacion USB (5 V, 3 A). El puerto de entrada de alimentacion USB-C esta
situado en el lado derecho del altavoz.

Nota: Asegurate siempre de que el altavoz esta completamente seco antes de
cargarlo.

INDICADOR DE BATERIA

El indicador de bateria de 10 segmentos muestra la carga de la bateria. Una
animacion ascendente indica que se esta cargando la bateria.

EMPAREJAR UN NUEVO DISPOSITIVO

Emberton lll puede conectarse con 2 dispositivos a la vez y recuerda hasta 8
dispositivos previamente emparejados. Intentara volver a conectarse con el
ultimo dispositivo conectado cuando esté a su alcance.

I.  Mantén pulsado el boton de encendido hasta que el altavoz se encienda.

II.  Mantén pulsado el boton de Bluetooth hasta que el led parpadee
lentamente en azul.

lll. Selecciona EMBERTON Ill en la lista de Bluetooth del dispositivo de audio.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

REINICIAR EL ALTAVOZ

Si restablece los valores de fabrica el altavoz volvera a la configuracion
original, excluyendo las actualizaciones de firmware.

Nota: Esto eliminara todos los ajustes de usuario y el altavoz tendra que
configurarse de nuevo.

I.  Elimina EMBERTON IIl, y EMBERTON Ill [LE] si aparece, de la lista de
Bluetooth de tu dispositivo de sonido.

Il. Asegurese de que el altavoz esté encendido.

lll. Presione y mantenga pulsado el boton Bluetooth durante 7 segundos.
El indicador de Bluetooth se pone rapidamente en rojo y el altavoz se
reinicia.

IV. El altavoz habra recuperado su configuracion de fabrica y estara listo
para ser emparejado. Consulta las instrucciones de inicio.

LIMPIAR EL ALTAVOZ

Limpie el altavoz con regularidad para mantenerlo limpio y prolongar su vida
atil.

Desenchufa los cables antes de limpiar el altavoz y asegurate de que todo
esté completamente seco antes de enchufar un cargador USB.

La funda de silicona puede retirarse y limpiarse por separado. Limpiala
suavemente, junto con los cables, con un pafo sin pelusas, ligeramente
humedecido con uno de los siguientes productos:

* agua,

e alcohol isopropilico al 70 % o

e alcohol etilico al 75 %

Limpie cuidadosamente la malla y las aberturas del altavoz con un cepillo
seco y suave o con un bastoncillo de algodon.

No utilice objetos afilados o metélicos.

No utilices aire comprimido.

No utilices productos que contengan lejia o perdxido de hidrdgeno.
No sumerja el altavoz en ningun producto de limpieza.

No enjuagues el altavoz bajo un chorro de agua.
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GUIA DE CUIDADO DE LA BATERIA

El altavoz viene equipado con baterias de iones de litio de alto rendimiento,
cuya vida util se ve afectada por las cargas y el uso. Sigue las siguientes
pautas para mantener la bateria en buen estado durante el mayor tiempo
posible.

e Evita utilizar cargadores rapidos si es posible. La carga rapida provoca
estrés en la bateria y la degradara.

e Evita dejar que la bateria se descargue por completo o cargarla cuando
ya esté llena. Intenta mantener la carga entre el 30 % y el 80 %.

e Sihas guardado el altavoz durante mucho tiempo, te recomendamos
cargarlo hasta la mitad y, a continuacion, restablece la configuracion de
fabrica. Guarda el altavoz en un lugar fresco, oscuro y seco.

e No utilices ni cargues el altavoz en lugares calurosos y sin ventilacion,
con temperaturas iguales o superiores a 45 °C (113 °F), como en un
coche aparcado o junto a una ventana. bajo la luz directa del sol.

e Evite cargar la bateria en lugares con bajas temperaturas, por debajo de
10 °C (50 °F), y utilizar el altavoz cuando la temperatura sea inferior a 0
°C (32 °F).

e Evita los golpes mecanicos fuertes, como tirar el altavoz sobre
superficies duras, ya que se podrian dafiar las baterias.

Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth y selecciona el nivel de
conservacion de la bateria que mejor se adapte a ti y a tu altavoz.

APLICACION MARSHALL BLUETOOTH

Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth para aprovechar al maximo tu
altavoz y mantenerlo actualizado con el software mas reciente.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

008

ESPANOL

PROBLEMA CAUSA
El altavoz no La bateria no
se enciende tiene carga.

ACCION

Cargue el altavoz
conectandolo a
una fuente de
alimentacion USB.

No se puede conectar El Bluetooth no esta

0 emparejar un habilitado en el

dispositivo Bluetooth dispositivo (teléfono
inteligente, tableta
u ordenador).

Active el Bluetooth
en el dispositivo
de reproduccion.

El altavoz no
esta en modo de
emparejamiento.

Asegurate de que

el altavoz esta
encendido antes de
ponerlo en modo

de emparejamiento,
consulta Emparejar
un nuevo dispositivo.

Comportamiento El altavoz no esta
erratico utilizando la ultima
version del firmware.

Descarga la aplicacion
Marshall Bluetooth y
conéctate al altavoz.
Sigue las instrucciones
de la aplicacion para
asegurarte de que
Emberton lll tiene la
version de firmware
mas reciente.

Hay un error de

Restablece los valores

software. de fabrica. Consulta
Reinicio del altavoz.
Hay que volver
a configurar el
Emberton Ill.
| BACK TO INDEX 4
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RESOLUCION DE PROBLEMAS ESPANOL
PROBLEMA CAUSA ACCION
El Bluetooth se Los dispositivos Acerca los dispositivos
desconecta Bluetooth estan para que no haya
demasiado lejos o la obstaculos, como

conexion se ve afectada  paredes o puertas.
debido a obstaculos.

Hay un fuerte campo Mueve el altavoz a
eléctrico rodeando el otro lugar 0 apaga o
altavoz. Los articulos traslada el dispositivo
como microondas, electronico que
adaptadores de provoca interferencias.
red inalambrica,

luces fluorescentes

y cocinas de gas
utilizan el mismo
rango de frecuencia
que el dispositivo
Bluetooth. Esto

puede desencadenar
alteraciones eléctricas.
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ENHETENS LAYOUT SVENSKA

®

®

PA/AV-KNAPP

Tryck och hall inne pa/av-knappen for att sétta pé eller stinga av
hogtalaren.

BLUETOOTH-KNAPP

Tryck och hall inne Bluetooth®-knappen tills indikatorlampan langsamt
blinkar bla for att aktivera parkopplingsldget.

MIKROFON

Mikrofonen gor att du kan anvanda Emberton Ill som en
hogtalartelefon. Tryck pa Bluetooth-knappen for att véxla samtalet
mellan hogtalaren och din telefon.

KONTROLLKNAPP

Anvand kontrollknappen for att kontrollera din musik, telefonsamtal
och mer.

BATTERIINDIKATOR
Batteriets indikatorlampa med tio segment visar batteriladdningen.

USB-C-INGANG

Ladda hogtalaren genom att ansluta den till en USB-stromkélla med
den inkluderade USB-C-sladden.

FASTE FOR BARREM

Med hjalp av fastet kan du satta fast en barrem eller ett eget smycke
(inkluderas inte).
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INSTRUKTIONER SVENSKA

KOMMA IGANG

. Tryck och héll inne pa/av-knappen tills hogtalaren slés pa.

Il.  Tryck och hall inne Bluetooth-knappen tills indikatorlampan langsamt
blinkar bla.

[Il. V&lj EMBERTON Il fran din ljudenhets Bluetooth-lista.

ANVANDA KONTROLLKNAPPEN
e Spela/pausa — tryck en géng

e Hoppa bakat/framat — tryck vanster/héger
e Vrid upp/sank volymen — tryck upp/ner

e Ta emot/avsluta samtal — tryck en gang

e Avvisa ett samtal — tryck tva ganger
LADDA HOGTALAREN

Anvand den medfdljande USB-C-sladden for att ansluta hogtalaren till en
USB-strémkalla (5 V, 3 A). USB-C-ingéngen sitter pa den hdgra sidan av
hogtalaren.

Obs! Se till att hogtalaren ar helt torr innan du laddar den.

BATTERIINDIKATOR

Batteriets indikatorlampa med tio segment visar batteriladdningen. En
blinkande rorelse visar att batteriet laddas.

PARKOPPLA EN NY ENHET

Emberton IIl kan ansluta till tva enheter samtidigt och minnas upp till atta
tidigare parkopplade enheter. Nar de befinner sig inom réckvidd kommer den
att forsoka ateransluta till den senast anslutna enheten.

. Tryck och hall inne pa/av-knappen tills hégtalaren slas pa.

II.  Tryck och hall inne Bluetooth-knappen tills indikatorlampan langsamt
blinkar bla.

[Il. valj EMBERTON Il fran din ljudenhets Bluetooth-lista.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

ATERSTALLA HOGTALAREN

En fabrikséterstélining aterstéller hogtalaren till dess originalinstallningar,
exklusive uppdateringar av eventuell fast programvara.

Obs! Detta kommer att radera alla anvandarinstallningar och hogtalaren
maste sedan konfigureras om.

[.  Tabort EMBERTON IIl och EMBERTON Il [LE], om den finns, fran din
ljudenhets Bluetooth-lista.

Il. Sakerstall att hogtalaren &r pa.

Il Tryck och hall Bluetooth-knappen intryckt i sju sekunder. Nar Bluetooth-
indikatorlampan blinkar rott startar hogtalaren om.

IV. Hogtalaren har nu blivit fabriksaterstélld och kan parkopplas igen, se
avsnittet "Komma igang”.

RENGORING AV HOGTALAREN

Rengor din hogtalare regelbundet for att halla den frasch och gora sa att den
héller langre.

Koppla ur alla sladdar innan du rengor hogtalaren och se till att allt ar helt
torrt innan du ansluter USB-laddaren.

Silikonoverdraget kan tas av och rengoras separat. Rengor forsiktigt
hogtalaren och sladdarna med en luddfri trasa, Iatt fuktad med antingen:

e vatten,
e 70 % isopropylalkohol, eller
e 75 % etylalkohol

Rengor noggrant hogtalarnatet och 6ppningarna med en torr och mjuk borste
eller en bomullspinne.

e Anvind inga vassa foremal eller metallforemal.

Anvéand inte tryckluft.

Anvind inte produkter som innehaller blekmedel eller vateperoxid.
Sank inte ner hogtalaren i ndgot rengdringsmedel.

Skolj inte hogtalaren under rinnande vatten.
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UNDERHALL AV BATTERIET

Din hdgtalare har ett hdgpresterande litiumjonbatteri vars livslangd beror pa
hur du laddar och anvénder det. Folj riktlinjerna nedan for att halla ditt batteri
i bra skick sa lange som mdjligt.

e Undvik om mdjligt att anvinda snabbladdare. Snabbladdare kan paverka
batteriet negativt och gora att det forlorar kapacitet.

e Undvik att ladda ur batteriet helt eller att ladda det nér det redan &r fullt.
Forsok att halla laddningen mellan 30 % och 80 %.

e Om du vet att du inte kommer att anvdnda din hogtalare under en langre
tid rekommenderar vi att du laddar den till 50 % och sedan gor en
fabrikséterstallning. Férvara din hogtalare pa en sval, mork och torr plats.

e Undvik att anvanda eller ladda hogtalaren i varma och oventilerade
platser, 45 °C/113 °F eller hogre, t.ex. i en parkerad bil eller vid ett
fonster i direkt solljus.

e Undvik att ladda batteriet vid temperaturer som understiger 10 °C/50 °F
och undvik aven att anvanda hogtalaren nar temperaturen understiger 0
°C/32 °F.

¢ Undvik starka mekaniska stotar som att tappa hogtalaren pa harda ytor
eftersom det kan skada batteriet.

Ladda ner Marshalls Bluetooth-app och valj den niva av batterivard i appen
som passar dig och din hogtalare bast.

MARSHALLS BLUETOOTH-APP

Ladda ner Marshalls Bluetooth-app for att fa ut det mesta av din
hogtalare och hélla den uppdaterad med den senaste programvaran.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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FELSOKNING SVENSKA
PROBLEM ORSAK ATGARD
Hdgtalaren Batteriet &r inte laddat. Anslut hogtalaren
slas inte pa till ett USB-uttag

for att l[adda den.

Kan inte anslutas Bluetooth &r inte Aktivera Bluetooth pa
eller parkopplas med  aktiverat pa din din uppspelningsenhet.
en Bluetooth-enhet enhet (smarttelefon,

surfplatta, dator).

Hogtalaren &r inte i Se till att din hogtalare
parkopplingslage. ar paslagen innan
du satter den i
parkopplingslédge, se
avsnittet ”Parkoppla

en ny enhet”.
Felaktigt beteende Hdgtalaren anvander Ladda ner Marshalls
inte den senaste Bluetooth-app och
versionen av den anslut hogtalaren. Folj
fasta programvaran. instruktionerna i appen

for att sakerstalla att
Emberton Ill anvander
den senaste fasta

programvaruversionen.
Det finns ett Gor en
programvarufel. fabrikséterstallning,
se avsnittet "Aterstalla
hdgtalaren”.

Emberton IIl behdver
konfigureras pa nytt.

| BACK TO INDEX 4
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FELSOKNING SVENSKA
PROBLEM ORSAK ATGARD
Bluetooth- Det &r for langt Flytta enheterna
anslutningen avstand mellan narmare varandra sa
faller bort Bluetooth-enheterna, att det inte finns nagot
eller sa paverkas hinder mellan dem som

anslutningen av hinder. vagoar eller dorrar.

Det finns ett starkt Flytta hogtalaren
elektriskt félt som till ett annat stille
omger hogtalaren. eller stang av eller
Apparater som flytta den storande
mikrovagsugnar, elektriska enheten.
tradlosa

natverksadaptrar,

lysror och gasspisar

anvinder samma

frekvensintervall som
Bluetooth-enheten.
Detta kan leda till
elektriska storningar.
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iovmasaitiuuansgldsunnuiEorsld

anulkaauau Marshall Bluetooth uadidons-aumsauauiuaIaasnKU:
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wdU MARSHALL BLUETOOTH

adulkaauad Marshall Bluetooth walgviudlwouava cuagvAuAIN
da ua:alaasawdisiunasiuaigoagiau

GETITON Download on the
® Google Play ' App Store
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CIHAZ DUZENI TURKGE

®
®

GOC DUGMESI
Hoparlorii agmak veya kapatmak icin giic diigmesini basih tutun.

BLUETOOTH DUGMESI

Eslestirme modunu baslatmak igin LED yavasca yanip sonen maviye
donene kadar Bluetooth® diigmesini basili tutun.

MIKROFON

Mikrofon, Emberton Il Griinind hoparlorli telefon olarak kullanmaniza
olanak tanir. Aramay! hoparlorden telefonunuza gecirmek icin Bluetooth
diigmesine basin.

KONTROL DUGMESI

Muzik oynatma, telefon aramalari ve daha fazlasini kontrol etmek igin
kontrol diigmesini kullanin.

PIL GOSTERGESI
10 segmentli pil gostergesi, pilin sarjini gosterir.

USB-C GUG GIRISI

Urtinle birlikte saglanan USB-C kablosuyla Hoparlorii USB giic
kaynagina takarak sarj edin.

KAYIS GENGELI

Kayis ¢engeli tagima kayiginizi veya kigisel bir aksesuari (Urtnle birlikte
saglanmaz) baglayabilmenize olanak saglar.
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TALIMATLAR TURKGE

BASLANGIC

I Hoparlor agilana kadar Gui¢ diigmesini basili tutun.

Il. LED yavasca yanip sonen maviye donene kadar Bluetooth diigmesini
basili tutun.

ll. Ses cihazinizin Bluetooth listesinden EMBERTON III'ii segin.

KONTROL DUGMESINI KULLANMA

e QOynat/durdur — bir kez basin

lleri/geri atla — saga/sola itin

Sesi a¢/kis — yukari/asagiya itin
Cagriy1 yanitla/sonlandir — bir kez basin
Cagryi reddet — iki kez basin

HOPARLORU SARJ ETME

Hoparlorii USB gii¢ kaynagina baglamak icin Grlinle birlikte saglanan USB-C
kablosunu (5 V, 3 A) kullanin. USB-C glic girisi hoparloriin sag tarafinda yer
alr.

Not: Hoparlorii sarj etmeden dnce daima tamamen kuru oldugundan emin
olun.

PIL GOSTERGESI

10 segmentli pil gostergesi, pilin sarjini gosterir. Yukari ¢gikan hareketli
animasyon, pilin sarj oldugunu gosterir.

YENI CIHAZ ESLESTIRME

Emberton lll ayni anda 2 cihaza baglanabilir ve dnceden eslestirilmis 8 adede
kadar cihazi hatirlar. Yeterince yakin oldugunda son baglanan cihazla yeniden
baglanti kurmaya calisacakir.

I Hoparlor agilana kadar glic diigmesini basili tutun.

Il. LED yavasca yanip sonen maviye donene kadar Bluetooth diigmesini
basili tutun.

lll. Ses cihazinizin Bluetooth listesinden EMBERTON III'ii segin.
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TALIMATLAR TURKGE

HOPARLORU SIFIRLAMA

Fabrika ayarlarina geri dondirme, herhangi bir Grtin yazilimi gtincellemesi
hari¢, hoparloru fabrika ayarlarina geri dondurdr.

Not: Bu, tim kullanici ayarlarini silecek ve hoparloriin yeniden kurulmasi
gerekecektir.

I.  Ses cihazinizin Bluetooth listesinden EMBERTON IIl ve varsa EMBERTON
Il [LE] cihazini kaldirin.

Il.  Hoparloriin acik oldugundan emin olun.

lll. Bluetooth diigmesini 7 saniye basili tutun. Bluetooth gostergesi hizlica
kirmiziya doner ve hoparlor yeniden baglatilir.

IV. Hoparlor fabrika ayarlarina donmuistiir ve eslestiriimeye hazirdir.
Baglangi¢ bolumine bakin.

HOPARLORU TEMIZLEME

Hoparlortnizin ilk glnki gibi performans gostermesini ve daha uzun sire
dayanmasini saglamak icin diizenli olarak temizleyin.

Hoparlorii temizlemeden once kablolar ¢ikarin ve USB sarj cihazini takmadan
once tiim ogelerin tamamen kuru oldugundan emin olun.

Silikon kilif ¢ikarilip ayri olarak temizlenebilir. Bunu ve kablolari temizlemek
icin:

* su,

® %70 izopropil alkol veya

* %75 etil alkol ile hafifce nemlendirilmis, hav birakmayan bir bez kullanin.

Hoparloriin gbzenekli kismini ve agizlarini, kuru ve temiz bir fircayla veya
pamuklu cubukla dikkatlice temizleyin.

e Keskin veya metal nesneler kullanmayin.

Basincl hava uygulamayin.

Agartici veya hidrojen peroksit iceren driinler kullanmayin.
Hoparlor( herhangi bir temizlik maddesine batirmayin.
Hoparlor(i musluk suyuyla durulamayin.
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TALIMATLAR TURKGE

PIL BAKIM KILAVUZU

Hoparloriiniz yiiksek performansli lityum iyon pillere sahiptir ve pilin kullanim
omri sarj etmeye ve kullanima gore dedisir. Pilinizi mimkiin oldugunca uzun
slire ok iyi durumda tutmak icin asagidaki yonergeleri izleyin.

e Mumkinse hizli garj cihazlar kullanmaktan kaginin. Hizh sarj iglemi, pil
tizerinde baskiya neden olur ve pile zarar verir.

¢ Pilin sarjinin tamamen bogalmasindan veya doluyken pili sarj etmekten
kacinin. Sarj seviyesini %30 ile %80 arasinda tutmaya caligin.

e Hoparlorler uzun sire saklanacaksa, hoparlorleri yaklasik yari sarja kadar
sarj etmeniz ve ardindan fabrika ayarlarina sifirlamaniz onerilir. Hoparlort
serin, karanlik ve kuru bir yerde saklayin.

e Park edilmig araba veya dogrudan giines 1s1d1 alan pencere yani gibi
sicak veya havalandirimamig yerlerde, 45°C / 113°F ve (izeri sicaklikta
hoparlori kullanmayin veya sarj etmeyin.

e Pili 10°C / 50°F altinda sarj etmekten ve hoparlorii 0°C / 32°F altinda
kullanmaktan kaginin.

e Kuvvetli mekanik darbelerden (6rnegin hoparlorii sert yiizeylere
dustirmek) kaginin, aksi halde piller zarar gorebilir.

Marshall Bluetooth uygulamasini indirin ve size ve hoparloriiniize en uygun pil
koruma seviyesini segin.

MARSHALL BLUETOOTH UYGULAMASI

Hoparloriinizden en iyi sekilde yararlanmak ve en yeni yaziimla
kulakhiginizi giincel tutmak i¢in Marshall Bluetooth uygulamasini indirin.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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SORUN GIDERME Tl"JRK(;E
SORUN NEDEN EYLEM
Hoparlor acilmiyor Pilin sarji yok. Hoparlori sarj

etmek igin USB giig
kaynagina takin.

Bluetooth cihazi ile Cihazinizda (akill Oynatma cihazinizda
baglanti kurulamiyor telefon, tablet, Bluetooth'u
veya eslestirilemiyor  bilgisayar) Bluetooth etkinlestirin.

etkinlestiriimemistir.

Hoparlér eslestirme Hoparldrii eslestirme
modunda degil. moduna ayarlamadan
once hoparloriin
acik oldugundan

emin olun, yeni cihaz
eslestirme kismindaki
yonergeleri takip edin.

Hatali davranig Hoparlor son driin Marshall Bluetooth
yazihim siirimiindi uygulamasini indirin
kullanmuyor. ve hoparldre baglanin.

Emberton lll cihazinin
son Griin yazilim
surtimiine sahip
oldugundan emin
olmak igin uygulama
ici yonergeleri izleyin.

Yazilim hatasi var. Fabrika ayarlarina
dondtirme igin
Hoparlori sifirlama
kismina bakin.

Emberton IIl’iin yeniden
kurulmasi gerekir.
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SORUN GIDERME Tl"JRK(;E
SORUN NEDEN EYLEM
Bluetooth baglantisi  Bluetooth cihazlari Cihazlari duvar veya
kesiliyor birbirinden ¢ok uzaktir kapi gibi engellerden

veya engellerden dolay etkilenmeyecegi
baglanti etkileniyordur. sekilde birbirine

yaklastirin.
Hoparlorii cevreleyen Hoparlorii bagka bir
gliclii bir elektrik alani yere yerlestirin veya
vardir. Mikrodalga parazite neden olan
finnlar, kablosuz ag elektronik cihazi
adaptorleri, floresan kapatin veya kaldirin.

lambalar ve gazl
ocaklar gibi 6geler
Bluetooth cihaziyla

ayni frekans araligini
kullanir. Bu, elektriksel
bozulmalara yol agabilir.
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KOMMNOHEHTU NPUCTPOIO YKPATHCbKA

®

®

KHOMKA XWBJIEHHA

HaTuCHITb | TpUMaNTe KHOMKY XXUBJEHHS, W06 YBIMKHYTU a60
BUMKHYTU KOJIOHKY.

KHOMKA BLUETOOTH

HatucHiTb | TpumainTe KHonky Bluetooth®, nokm He NoYHe NOBiNbHO
6/IMMaTK CUHIN IHAMKATOP, NOKA3YHo4K, L0 PO3N0YaABCS PEXUM
CMOMYYEHHS.

MIKPO®OH

3a jonomoroto mikpochoHa Emberton Ill moxkHa BUKopuCTOBYBaTU
SIK NPUCTPIil Fy4YHOro 38’a3Ky. HaTuckanTe KHonky Bluetooth, 1106
NepemMmKaTi BUKMK MiXK KOJIOHKOI Ta TefleoHOM.

KHOMKA KEPYBAHHA

3a [10N0OMOrot KHOMKMN KepyBaHHS MOXKHA KepyBaTy BiflTBOPEHHSM
MY3UKM, TENEPOHHUMMN BUKTIMKAMU TOLLIO.

IHANKATOP AKYMVYJIATOPA

10-CerMeHTHUM iHAMKATOP aKyMynsTopa nokasye 3apap
aKkymynsaropa.

BXIA XXUBJIEHHA USB-C

3apapxainTe KONOHKY, NiAKI0YNBLUN A)Kepeno XusneHHs USB
yepes Kabenb USB-C 3 komnnekTy.

BYLUKO A9 PEMIHLA

3a BYLWIKO ANs PEMiHLS MOXXETE NPUKPINUTW HOCUBbHUIA PEMiHeLb
(He BXOAWUTb 10 KOMNNEKTY) abo CBill 0COOUCTUN TaNiCMaH.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NOYATOK POBOTHU

[ HaTuCHiTb i TpMMaWTe KHOMKY XXMBNEHHS, MOKMN KOJIOHKA He
BBIMKHETbCS.

[l.  HatucHiTb i TpumaiiTe kHonky Bluetooth, noku He noyHe NoBiNbHO
0/MMaTK CUHIN iHAMKATOP.

lll. 'Y cnucky Bluetooth cBoro aymionpuctpoto Bubepite «<EMBERTON Ili».

BMKOPUCTAHHA KHOMKW KEPYBAHHS

BigTBOPMTU/NPU3YNUHUTU — HATUCHITL OJMH pa3
MepenTn Ha3aa/Bnepen — HaTUCHITb BNiBO/BNPaBo
306iMbLUNTI/3MEHLUNTYN FYYHICTb — HATUCHITb BBEPX/BHU3
MPpUAHATI/3aBEPLUNTN BUKNIMK — HATUCHITb OANH pa3
Biaxunutu BUKNIMK — HATUCHITb ABiYi

3APAAXAHHA KOJIOHKHW

3a ponomoroto kabento USB-C i3 KoMNNekTy NiaKoYiTh KOJIOHKY 40
nxepena xusneHHs USB (5 B, 3 A). BxigHuin nopt xusneHHs USB-C
PO3TaLIOBAHNN HA NPABIli CTOPOHI KOMOHKM.

MpumiTka. MepLu HixX 3apagKaTi KOJIOHKY, 3aBX A1 NEPEKOHYNTECH, L0
BOHa MOBHICTIO Cyxa.

IHANKATOP AKYMYJIATOPA

10-CerMeHTHWUI iIHANKATOP aKyMynsTopa Nokasye 3apsj, akymynsatopa.
HapocTatoya aHiMaLisi 03Havae, Lo akymynaTop 3apsaaxxaeTbes.

CNOJIYYEHHA 3 HOBUM NPUCTPOEM

Kononka Emberton lll MoXe nigknoounTucs 04HO4acHo 4o 2 NpUcTpoiB Ta
nam'atatu 4o 8 npucTpoiB, sKi 6ynn cnonyyeHi paxiwe. Nepebysatoymn B
30Hi 3B'A3KY, KOJIOHKA Cnpo6ye NOBTOPHO MiAKNOYUTUCS LO OCTAHHLOIO
MiAKNOYEHOro NPUCTPOIO.

[ HaTuCHITb i TpMMaWTe KHOMKY XXMBEHHS, MOKMN KOJIOHKA He
BBIMKHETbCH.

Il. HatucHiTb i TpumanTe KHonky Bluetooth, noku He NoYHe NoOBiNbLHO
0/MMATK CUHIN IHAMKATOP.

lll. 'Y cnucky Bluetooth cBoro ayaionpuctpoto Bubepite <kEMBERTON Iil».
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

CKUAAHHSA KOJIOHKU

CKnAaaHHS (BiZHOBNEHHS 3aBOACLKUX HANALUTYBaHb) MOBEPHE NOYATKOBI
HanawTyBaHHA KOMOHKK, OKPiM OHOBJIEHb BOYA0BAHOr0 NPOrpaMHoOro
3a0e3neyeHHs.

Mpumitka. Lie npusseae A0 BUAANEHHS BCiX KOPUCTYBALbKMX
HanawTyBaHb, i KOJIOHKY L0BEAETbCA HACTPOKBATM 3HOBY.

I.  fAkwo «EMBERTON Ill» Ta <EMBERTON Il [LE]» € B cnucky Bluetooth
BALLOro ayaionpyucTpo, BUAANITD IX 3i CMIUCKY.

[l. TlepekoHanTecs, WO KONOHKY BBIMKHYTO.

lll. HatucHiTb i 7 cekynp TpumanTe KHonky Bluetooth. InaukaTop Bluetooth
LUBUAKO CTaHEe YepBOHUM i KOJIOHKA nepe3anycTuTbCA.

IV.  KonoHka noBepHe 3aBOACHKi HanawTyBaHHa Ta Oyae rotosa 0
CMonyyeHHs (aue. po3ain «floyatok poboTu»).

YULLEHHA KOJIOHKHK

PerynspHo 4ncTiTb KONOHKY, 1106 BOHA BUrNg4ana sk HoBa Ta [0BLIE
npocnyxuna.

Mepen YMLLEHHAM KONOHKM Bif'eiHaNTe BCi Kabeni, a nepLu Hix
nigknyaTy 3apsaHui npuctpin USB, nepekoHanTecs, Lo BCe NOBHICTIO
BUCOXJI0.

CuNikOHOBMI YOXO0N MOXKHA 3HIMATM Ta YUCTUTU OKPeMo. 06epexHo
OYUCTITb NOr0 Ta MPOBOAM TKAHNHOIO 63 BOPCY, 311erka 3B0JI0XKEHOI0:

* BOJOI0,
e 70% i3onponifoBum cnupTom abo
e 75% eTnNoBMM CNMPTOM.

06epeXXHO 0YUCTITb CITKY Ta OTBOPY KOJIOHKM CYX0H0 M’SIKOHO LLLiTKOK a60
BaTHUM TaMMOHOM.

e He BUKOPMCTOBYMTE FOCTPi a60 MeTaneBi NpeaMeTy.
He BUKOPMCTOBYNTE CTUCHEHE MOBITPSI.
He BUKOpMCTOBYNTE 3aC06M, SIKi MICTSTb Bifg6inoBay abo nepekuc
BOZHIO.

e He 3aHyptonNTe KONOHKY B OYb-SKi 32C00M NS YNLLLEHHSI.

e He npomuBanTe KOMOHKY Mif NPOTOYHOK BOAOIO.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

IHCTPYKLIIA 3 Aornaay 3A AKYMYNnaTorPom

Balua KonoHKa oCHalLleHa BUCOKONPOAYKTUBHUM JTiTiN-iOHHAM
aKyMynsTOPOM, Ha TEPMIH CNYXX6M SKOro BNNBAE Te, K BU 3apaKaeTe
Ta BUKOPUCTOBYETE KONOHKY. [lOTPMMYNTECH HABEAEHUX HUKYE
pekomeHpaLii, Woob sKomora AoBLLe NiATPUMYBATU aKyMyNSTop y rapHOMY
CTaHi.

e 3a MOXNMBOCTI YHUKANTE BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIB LUBUAKOIO
3apagxaHHs. LLBnake 3apamxxaHHa CnpuyduHAE HaBaHTaXKEHHA Ha
aKyMynsaTop i npu3BoAUTb A0 WOro aerpaaadil.

®  YHUKaNTe NOBHOr0 PO3PSAAXKAHHS aKyMynsTopa Ta He 3apsiaxante
0ro, KON BXe € NOBHUM 3apsij. PEKOMeHZYEMO NiaTpMMyBaTH 3apaf,
MiX 30% i 80%.

e FKLI0 KONOHKa 36epiracTbCca NPOTAroM TPUBANOro Yacy,
PEKOMEHAYEMO 3apAaUTN KOMOHKY NPUGAN3HO 40 NOSIOBUHY, &

NnoTiM BiHOBUTMW 3aBOACLKI HANalTyBaHHs. 36epiranTe KONOHKY B
MPOX0JI0AHOMY, TEMHOMY Ta CYyXOMY MiCLLi.

e He BMKOPUCTOBYITE Ta He 3apsKalTe KONOHKY B rapsumXx i
HEenpOBITPIOBaHMX MicLAX, 3a Temnepatypun 45°C/113°F i BuLue,
Hanpuknag y npunapkosaHomy aBTomMobini abo 6ing BikHa nij,
NPAMUMU COHAYHUMU NPOMEHAMU.

*  YHUKaWUTe 3apsaXKaHHs akyMynaTopa 3a HU3bKKUX TeMneparyp, Huxye
10°C/50°F, i BUKOPUCTaHHSA KOMOHKK 3a TemnepaTypu Huxye 0°C/32°F.

e He ponyckaiiTe CUbHUX MEXaHIYHWX YAapiB, HANpUKNa nagiHb
KOJIOHKIW Ha TBEPAY MOBEPXHIO — Lie MOXKE NOLUKOAMTN aKyMynaTop.

3asaHTaxkTe nporpamy Marshall Bluetooth i BuGepiTb piBeHb 36epeXXeHHs

3apamy akymynaTopa, IKun Hankpatie nigxoauTb ANis Bac i BaLLOi

KOJIOHKMW.

NMPOrPAMA MARSHALL BLUETOOTH

3aBaHTaxTe nporpamy Marshall Bluetooth gns makcumanbHo
e(PEeKTMBHOro BUKOPUCTAHHS KONOHKM Ta NiATPUMAHHS 11 B OHOBJIEHOMY
CTaHi 3a JONOMOr0K HOBITHBOr0 NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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BUMPABJIEHHA HEMNOJIAA0K YKPAIHCbKA
NMPOBJIEMA NMPUYUHA s
KonoHka He 3akiHunBcS 3apsag MNig'enHanTe KONOHKY
BMMWKaETbCS akymynartopa. [0 [DKepena XuBeHHs

USB, 1106 3apsaunTy ii.

He BpaeTbcs
nigKno4nTn abo
cnony4yuTu 3
npuctpoem Bluetooth

Bluetooth y npucTpoi
(cmMapTdoH, NNaHLLeT,
KoMn'toTep) He
BBIMKHYTO.

AxtusynTe Bluetooth
y NpucTpoi-
IDKepeni 3ByKY.

KonoHka He B pexxumi

lMepLu Hi>XX nepeBoanTy

CMOMYYEHHS. KOJOHKY B PeXUM
CMOMYYEHHS,
NepeKkoHanTecs, Lo
1i BBIMKHEHO. JInB.
po3ain «CnonyyeHHs 3
HOBMM NPUCTPOEM>.
HecTtabinbHa po6ota Y KOJOHL; 3aBaHTaXTe nporpamy
BUKOPMCTOBYETLCSA Marshall Bluetooth
He 0CTaHHs1 Bepcist i migKnoYiThCA [0
BOYI0BAHOr0 KOMOHKM. BukoHaiite
MporpamHoro iHCTPYKLLT B Nporpami,
3a6e3MNeYEHHS. 06 iHCTaNIOBaTH B

Emberton Ill ocTaHH0
BEpCito BOYA0BAHOM0
MporpamHoro
3a6e3MeyeHHsl.

Ctanacs nomunka
MPOrpamHoro
3a6e3MNeYEHHS.

BigHOBITb 3aBOACHKI
HanawTyBaHHs. us.
«CKNAAHHS KOMOHKM>.
Emberton Il
J10BeIeTbCS
HanalTyBaTh 3HOBY.
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BUMPABJIEHHA HENOJIAZLOK YKPATHCbKA

NMPOBJIEMA NPUYNHA nis

MepemicTiTb NpUCTPOI
GNIVKYE OAVH 0
O[IHOrO, 11106 M He

Mpuctpoi Bluetooth
pO3TaLLOBaHi
HAATO AaneKko

NipknoyeHHs
Bluetooth
nepepuBaeTbC

OZWH Bif, OAHOMO
200 NigKNI0YEHHS
MOpYLLYETLCS Yepes
nepeLLIKoau.

3aBaXXan NepeLLKoau,
HanpuKnag cTiHu
abo [Bepi.

KoJoHKY 0TO4YE CUNbHE
eNIeKTp1YHe none.

Y Takux npucTposix,

AK MIKPOXBUJIbOBI

Mnevi, agantepu
6e3npoBOIOBIX MEPEX,
NOMiHECLIEHTHI namnu
Ta rasosi NauTH,
BUKOPUCTOBYETHCS
TaKnn caMmuii
YaCTOTHWI AianasoH,
AK | B NPUCTPOSAX
Bluetooth. Lle

MOXe NPU3BOAMTH

J10 BUHUKHEHHS
eNIEKTPUYHMNX 36YPEHD.

lepemicTiTb KOJIOHKY B
iHLWE micLe, BUMKHITb
a60 nepeMmicTiTb
eJIEKTPOHHMI
MPUCTPINA, AKNIA
CTBOPIOE NEPELLKOAN.
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THIET KE CUA THIET B| TIENG VIET NAM

®

®

NUT NGUON
An va giit nit nguon dé bat hoic tit loa.

NUT BLUETOOTH

An va giir nit Bluetooth® cho dén khi den LED tir tir nhap nhdy mau
xanh lam theo nhip dé bat dau ché do ghép nai.

MICRO

Micré cho phép ban st dung Emberton 11l [am loa ngoai. An niit
Bluetooth dé chuyén dai cudc goi giira loa va dién thoai cta ban.

NUM DIEU KHIEN
Str dung nam diéu khién dé quan ly hoat dong phat lai nhac, cudc goi
dién thoai va hon thé nira.

CHi BAO PIN
Chi bao pin c6 10 vach cho hiét tinh trang sac pin.

DAU VAO NGUON DIEN USB-C
Sac loa bang cach cam vao nguon dién USB qua d4u cam USB-C di
kém.

DAI NEO

Pai neo mang dén diém budc cho day xach hoac vong trang tri ca
nhan cta ban (khdng di kem).
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

BAT PAU

. An va giir nit Nguon cho dén khi loa bét.

Il.  Anva giir nat Bluetooth cho dén khi den LED mau xanh lam tir tir nhap
nhay theo nhip.

[ll. Chon EMBERTON Ill trong danh sach Bluetooth trén thiét bi am thanh
cua ban.

SU' DUNG NUM DIEU KHIEN
e Phat/tam dirng - 4n mot lan

e Tua di/tua lai - an nat phai/trai

e Tang/giam am lugng - an nat 1én/xudng
e Nhan/két thiic cudc goi — an mot [an

e Tirchoi cudc goi — an hai lan

SACLOA

Str dung cap USB-C di kem dé két ndi loa véi nguon dién USB (5 V, 3 A).
Cong dau vao nguon USB-C nam & bén phai cta loa.

Luu y: Luén dam bao rang loa hoan toan kho trudce khi sac.

CHi BAO PIN

Chi bao pin cd 10 vach cho biét tinh trang sac pin. Hinh anh dong vach phat
sang tang dan cho biét pin dang sac.

GHEP NOI MOT THIET Bl MG

Emberton Il c6 thé két ndi vai 2 thiét bj cung lic va ghi nhd téi 8 thiét bi

dugc ghép nai trude do. Khi nam trong pham vi, thiét bi d6 sé co gang két

noi lai vai thiét bi dugc két ndi gan day nhat.

l. An va gilr nat nguon cho dén khi loa bat.

IIl.  An va giir nit Bluetooth cho dén khi d&n LED mau xanh lam tir tir nhap
nhay theo nhip.

lll.  Chon EMBERTON IIl trong danh sach Bluetooth trén thiét bi am thanh
cua ban.
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PAT LAI LOA

Thao téac dat lai vé trang thai ban dau sé dat loa vé lai cac ché do cai dat
gdc, ngoai trir moi cap nhat chuang trinh co s6.

Luu y: Thao tac nay sé xda tat ca cac ché do cai dat cia nguoi dung va loa

sé can dugc thiét 1ap lai.

. X6a EMBERTON Il va EMBERTON III [LE] (néu c6) khoi danh sach
Bluetooth trén thiét bi am thanh.

IIl.  Dam bdo loa dang bat.

ll. An va giir nit Bluetooth trong 7 gidy. Chi bao Bluetooth nhanh chéng
chuyén sang mau do va loa khai dong lai.

IV. Loa da chuyén vé ché do cai dat ban dau va san sang ghép ndi, hay xem
phan Bat dau.

VE SINH LOA
Vé sinh loa thuang xuyén dé giit cho am thanh trong tréo va tang do beén.

Rut moi dau cam trudc khi vé sinh loa va dam bao moi thir hoan toan kho
rdo trudc khi cam bo sac USB.

Ca thé thao roi va lam sach riéng vo boc silicon. Nhe nhang lam sach day
deo va dau cam bang miéng vai khong xa, khan am véi:
e nudc,
e conisopropyl 70% hoac
e con etylic 75%
Can than lam sach ludi loa va cac 16 hd bang ban chai kho va mém hodc tam
bong.
e Khong str dung bat ky vat sac nhon hoac kim loai nao.
e Khong str dung khi nén.
e Khong str dung cac san pham c6 chira chat tay trang hoac hydrogen
peroxide.
Khong ngam loa trong bat ky chat tay rira nao.
Khong rira loa dudi dong nudc chay.
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HUONG DAN CHAM SOC PIN

Loa cua ban dugc trang bi pin lithium-ion hiéu suat cao va tudi tho pin chiu
anh hudng cua qua trinh sac va str dung. Hay lam theo cac nquyén tac dudi
day dé giir cho pin 6 tinh trang tot nhat co thé.

Tranh str dung bo sac nhanh néu ¢ thé. Sac nhanh gay ap luc Ién pin va
khién pin bi suy giam chat lugng.

Tranh dé pin can hoan toan hodc sac pin khi da day. Hay cd gang duy tri
murc sac tir 30% dén 80%.

Néu loa dugc cét giir trong thoi gian dai, ban nén sac loa khoang mot
nira roi dat lai vé trang thai ban dau. Cat giit loa ¢ noi thong thoang, toi
va kho rao.

Tranh str dung hoac sac loa & nhirng noi ndng va khong thong gio, tir
45°C/113°F trd Ién, chang han nhu trong 6 t6 dang d6 hoac canh cira s6
dudi anh nang truc tiép.

Tranh sac pin & nhiét do thap, dudi 10°C/50°F va st dung loa ¢ nhiét do
dudi 0°C/32°F.

Tranh céac va dap co hoc manh nhu lam roi loa trén bé mat cing vi diéu
nay co thé gay hai cho pin.

Hay tai (rng dung Marshall Bluetooth xudng roi chon mirc du trit pin phi hgp
nhat vdi ban va loa cua ban.

'NG DUNG MARSHALL BLUETOOTH

Tai (rng dung Marshall Bluetooth xudng dé khai thac toi da loa cua ban
va dam bao luon cap nhat phan mém mai nhat cho loa.

GETITON # Download on the
® Google Play @& AppStore
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TIENG VIET NAM

NGUYEN NHAN

CACH XU LY

Loa khong bat Pin chua sac. Cam loa vao nguon
dién USB dé sac.
Khong thé két noi Chua bat Bluetooth Kich hoat Bluetooth

hoac ghép noi véi
thiét bi Bluetooth

trén thiét bi cua ban
(dién thoai thong
minh, may tinh
bang, may tinh).

trén thiét bi phat
cua ban.

Loa khong 6 trong
ché do ghép noi.

Hay chéc chan rang
loa da bat trudc
khi dat loa dé ¢
ché do ghép noi,
xem phan Ghép noi
mat thiét bi mai.

Hoat dong khong
on dinh

Loa hién khong str

Tai ing dung Marshall

dung phién ban Bluetooth xudng va

chuong trinh co két ndi vdi loa. Lam

sG méi nhat. theo hudng dan trong
(g dung dé dam
bao Emberton Ill c6
phién ban chuong
trinh co s& mai nhat.

Da xay ra loi Dat lai vé trang

phan mém. thai ban dau, xem

phan Dat lai loa.

Emberton Ill can
dugc thiét lap lai.
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NGUYEN NHAN CACH XU LY

Mat két ndi Bluetooth  Cac thiét bi Bluetooth Di chuyén céc thiét

cach nhau qua bi dén vi tri gan nhau
xa hodc két noi hon dé chiing khong
bi anh hudng do bi can trg boi cac
c6 cac vat can. vat can nhu tuong

hoac ctra ra vao.

Co dién trudng manh Di chuyén loa sang vi
xung quanh loa. Cac tri khac hoac tat hay
d6 vat nhu 16 vi song, di chuyén céc thiét bi
bd chuyén doi mang dién gay anh hudng.

khdng day, den huynh
quang va bép gas str
dung cling dai tan

vai thiét bi Bluetooth.
Diéu nay c6 the

dan dén hién tugng
nhiéu song dién tur.
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